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Legendák földje.
Legendáknak jó föld az egri. Ott

virágzott sokáig az a legenda, hogy
Szederkényi Nándor nagy politikus; de
jött a pénzügyminiszter és lerombolta.
Akkor Szederkényi megharagudott és azt
mondta: ha elmult az egyik legenda,
vesszen utána a másik is. És ö meg le-
rombolta a Dobó Katicza legendáját. Ki-
kutatta ugyanis, hogy Dobó Katicza soha-
sem élt s az egri vár védelmében egy-
általán csak egyetlen asszony esett el,
az is jobbágyasszony volt. A Kocsis
Gáspár felesége.

Most már Eger városa, mint Niobe
asszony a gyermekeit, elvesztette volna
egyszerre mind a legendáját. De Eger jö
föld a legendáknak és hamarosan kihaj-
tott benne a legfrissebb legenda. Azé az
asszonyé, akihez betoppant volna a fö-
városi szocziálisták egyik vándorló apos-
tola, hogy megtéritse a ház népét a
gyülölség uj tanának. A friss legenda
asszonya azonban seprüt fogott és ugy
kiverte a vándorló apostolt, hogy az meg
sem állott, mig az egri kapukon kivül
nem jutott.

Nem hisszük, hogy ez az asz-
szony elevenebb volna Dobó Katiczánál.
Ugy lehet, nem is kell annyi ideig várni,
mig valami eljövendö Szederkényi Nán-
dor lerombolja az ö kis legendáját. De
elaltatjuk a hitetlenségemet és szivesen
fogadjuk az egri asszony hirét, mert ta-
nulság és példa rejtezik benne, a válto-
zott idökhöz képest más, de lényegben
mégis azonos a Dobó Katicza példájával.
Ahogy hosszu századokon keresztül ezen
lelkesedtek Magyarország asszonyai és
meghaltak volna a pogányok ellen való
harczban, ha rá módjuk nyilik, azon-
képen példát kaptak a mai asszo-
nyok, hogy nekik is lehet szerepük,
amikor a magyar föld parasztjai a szo-
cziálista izgatókkal vannak háboruságban.
Mert a férfiunak ülik, hogy mindenkivel
szóba álljon, aki legalább látszatra okok-
kal akarja meggyözni s épen ezért sok
paraszt akad meg a ravasz szocziálisták
hálójában, de az asszony nem tartozik
okoskodni és ha családi békéjét, gazdá-
jának lelki nyugodalmát és mindnyájuk
testi biztonságát látja veszedelemben,
neki szabad seprüvel elkergetni még az
okosságban kiváló izgatókat is.

Szinte csodálatos, hogy a friss egri
legenda elött senkinek sem jutott eszébe
az asszony, aki pedig a föemeltyü min-
denben, még a védekezésben is, tehát
a szocziálizmus ellen való védekezés
ben is. Pedig le kellett volna a tanul-
ságot vonni abból, a még teljesen le sem
zajlott hadjáratból, amelynek során a pap-
ság és az állam állott egymással szem-
ben. Ugyan kik voltak a papság legerösebb
fegyverei ? Az asszonyok. Kiket állitott
csatába a szervezkedéstöl kezdve egészen

a választások végéig ? Az asszonyokat.
És ezer és ezer hir tudott mesét mon-
dani a fanatizált asszonyokról, akik pó-
rázra fogták a férjeiket, de terrorizáltak
egész tömegeket is. Még a legvéresebb
zavargásokban is legelöl jártak az asszo-
nyok. Általában az egész történelem asz-
szonyok hajszálain áll. Hát ezt a csudá-
latos jelenséget el szabad szalasztani,
mielött a tanulságot meg nem mentettük
belöle ?

Nem. Méltóztassék mostantól fogva
Magyarország minden hadviselöjének meg-
jegyezni, hogy támadó és védekezö há-
boruban egyaránt erös fegyver az asszony.
Méltóztassék annál inkább megjegyezni,
mert a szocziálizmus már régen rájött
erre az igazságra és nem közönséges
szerepet adott munkájában az asszony-
nak. Azokra a titkos összejövetelekre,
amelyeken a felnöttek kioktatása folyik,
az asszonynak épen olyan szabad a
bejárata, mint a férfimunkásnak. A
vitákban ugyanolyan szava van. A
szocziálista ujságokban csak ugy nyi-
latkozhatik. A szocziálista tanok ter-
jesztésében pedig egyszerüen övé a na-
gyobb rész, mert az asszony kisebb
ellenörzés alatt és nem a népgyüléseken,
hanem asszonytársai közt szerzi a leg-
buzgóbb prozelitákat. S ha méltóztatnak
olvasni az ujságokban, hogy a külön-
bözö munkás-zendülések alkalmával az
asszonyok sem maradtak otthon, hanem
ellenkezöleg fölfegyverkezve kisérték az
urukat és sebeket osztottak és sebeket
kaptak: tudják meg, hogy ezeket az
asszonyokat nem a borzas apostolok
fanatizálták, hanem a rajból kibocsájtott
asszonyok.

Mért nem gondol tehát a védekezés
is az asszonyra ? A papság csak az
imént mutatta ki, hogy amikor czéljai
ugy kivánják, tud hatni az asszonyra.
Azt is csak az imént mutatta ki a pap-
ság, hogy a szocziálizmus ellen való
védekezésben szivesen fog kezet az
állammal. Ami érthetö is, mert hiába
akarná megmenteni a vallást az államtól,
amely nem bántja, ha ugyanakkor a
szocziálizmus elhajtja mellöle a nyájat,
amelynek számára a vallást megmenteni
óhajtja. Ha tehát a papság érzi a szo-
cziálizmus terjedésében rejlö veszedel-
met, amint lehetetlen nem éreznie, mért
nem nyul még egyszer az olyan jól
kipróbált módhoz — mért nem
meg ehhez a nagyobb védekezéshez
is az asszonyokat? Hiszen ö tudhatná
legjobban, -micsoda téritö, visszahóditó
és óvó erö rejlik az asszonyi elhatá-
rozásban. Ugyanazok az asszonyok, akik
a papi tanitáson fellángolva, az egy-
házpolitikai harczokban és utánuk glé-
dába. tudták állitani férjeiket a törvény
ellen: kisebb fáradsággal fogják öket
sorba állitani a törvény és a törvényes
rend mellett Aki tehát a magyar parasz-

tot a védekezéshez meg akarja nyerni,
nyerje meg elöbb az asszonyt, aki az
élet rendje szerint a napnak minden
órájában formálhatja az ö urát, az ö
szolgáját.

Az ember azt hinné, hogy a leg-
frissebb egri legenda asszonyát is igy
nyerték meg a szocziálizmus ellen való
védekezésnek. Nem valószinü. Az egész
legenda nem valószinü. De elhinni hasz-
nos. Mert minden legendában rejlik va-
lami okos tendenczia, amely a titok-
zatosság jegyében biztosabban tud meg-
hóditani. S ha a legendák varázsa és
ereje nem is éli tul azt a kort, amelynek
e legendákra szüksége van, másrészt
az is bizonyos, hogy ennek a kornak
hasznosabb és aktuálisabb legendát nem
adhatott volna az egri föld, mint épen
ezt a legfrissebbet. A Szederkényi-legenda ?
Ugyan kinek kell az ma! A Dobó Katicza
legendája ? Ugyan mi haszna volna a
Manlicher-korszakban az asszonyi hösies-
ségnek ! De a szocziálista izgatókat ki-
seprüzö asszony legendája — ez aktuá-
lis, ez hasznos, ez szükséges. Csak
tanulni kell belöle . . .

A kiegyezési javaslatok.
Holnap terjesztik elö Budapesten és Bécs-

ben, a monarchia két államának parlamentjei-
ben a kiegyezésre vonatkozó törvényjavas-
latokat.

Több mint két esztendei elökészület után
végre megkezdödhetik a nagy törvényhozási
akczió, amely egy további évtizedre van hivatva
irányt szabni az ország közgazdasági fejlödésének.
De nemcsak ezért birnak kiváló fontossággal a
javaslatok, hanem egyuttal ama körülménynél
fogva is, mert egyes részleteikben és je-
lesül a valutarendezésre vonatkozó elöterjesz-
tésekben a gazdasági kiegyezés keretén tul-
menve, állandó jellegünek szánt alkotásokat
kontemplálnak és oly jogviszonyokat és beren-
dezéseket állapitanak meg, amelyek mélyen
belenyulnak a magángazdálkodás rendszerébe is.

A javaslatok legnagyobbrészét a valu-
t a ü g y szolgáltatja. Ezek legfontosabbika az,
amely a k o r o n a é r t é k b e n v a l ó k ö z -
k ö t e l e z ö s z á m i t á s b e h o -
z a t a l á r ó l és az ezzel kapcsolatos
jogviszonyokról rendelkezik. E javaslat sze-
rint a koronaértékben való közkötelezö
számitás 1899. január 1-én lép életbe és az
ezen naptól fogva kötött jogügyletek, ha meg-
határozott érték nincsen megnevezve, korona-
értékben megállapitottnak tekintendök. Minden
1899. január elseje elött jogilag megállapitott s
ausztriai értékben teljesithetö fizetési kötele-
zettség a jelzett naptól kezdve a koronaérték-
ben teljesitendö olykép, hogy egy osztrák ér-
tékü forint két koronával számitandó.

Egy másik törvényjavaslat a koronaérték
megállapitásáról szóló 1892. évi XVII. törvény-
czikk kiegészitésére vonatkozik és megálla-
pitja, hogy ötkoronás ezüst érmék is vere-
tendök, amelyekböl 41 2/3 darab megy egy kiló
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ötvözött ezüstre. Ezekböl az érmékböl egyelöre
19,200.000 korona összeg fog kiveretni. Az öt-
koronás ezüstérmék a magánforgalomban csak
250 korona összeg erejéig fogadandók el.

Külön javaslatok intézkednek a v á m -
é s k e r e s k e d e l m i s z e r z ö d é s r ö l ,
a r é s z v é n y t á r s u l a t o k n a k a két
állam területén való kölcsönös bebocsátásáról,
a' 80 m i l l i ó s b a n k a d ó s s á g r ó l , az
u j b a n k s t a t u t u m r ó l és végre a fo-
g y a s z t á s i a d ó k r ó l , mely utóbbi cso-
porthoz nem kevesebb mint hét törvényjavaslat
tartozik.

Abban a helyzetben vagyunk, hogy a
következükben közölhetünk egynehányat a fon-
tosabb törvényjavaslatokból:

Törvényjavaslat
a koronaértékben való közkötelezö számitás beho-
zataláról, az általános érmeforgalom rendezéséröl
és a koronaértéknek a jogviszonyokra való alkal-

mazásáról.
I. Fejezet.

A koronaértékben való közkötelezö számitás be-
hozataláról.

1. §.

Az 1892. évi XVII. törvényczikkel megálla-
pitott koronaérték 1899. évi január 1-töl kezdve
mint egyedüli és kizárólagos törvényes érték az
1867. évi XVI., illetöleg az 1878. évi XX. törvény-
ezikk XII. czikkének és az 1887. évi XXIV. törvény-
czikk 2. §-ának rendelkezései szerint továbbra is
fentartott ausztriai érték helyébe lép.

2. §.
1899. év január l-jétöl kezdve az összes

állami, törvényhatósági és községi bevételek és ki-
adások a koronaértékben állapitandók meg. ugy-
szintén az összes állami, törvényhatósági és községi
pénztárak és hivatalok számadásai ebben az érték-
ben vezetendök.

A határvámilleték megszabására és fizetésére
nézve fennálló szabályukat ez a rendelkezés nem
érinti. A határvámjövedéket illetö számadások azon-
ban a koronaértékben vezetendök.

3 .§ .
1899. évi január 1-töl kezdve a külön köz-

hatósági felügyelet alatt álló, vagy közczélokat szol-
gáló testületek, alapok, egyesületek, társaságok, szö-
vetkezetek és intézetek könyvet és számadásai a
koronaértékben vezetendök.

4. | .
A 2. és 3. §-ban foglalt rendelkezések végre-

hajtásáról a felettes hatóságuk törvényszerü hatás-
körükben gondoskodni tartoznak.

Az osztrák-magyar bankra vonatkozó rendel-
kezéseket az osztrák-magyar bank szabadalmának
meghosszabbitásáról szóló 1898, évi . . . törvény-
czikk foglalja magában.

5. §.
A fennálló törvényekben és rendeletekben

foglalt és ausztriai értékre vonatkozó intézkedések
1899. évi január 1-étöl kezdve az 1S92. évi XVII.
törvényczikkben meghatározott értékarány szerint,
amely szerint egy ausztriai értékü forint két koro-
nával és egy ausztriai értékü krajczár két fillérrel
számitandó, a koronaértékben megállapitottaknak
tekintendök.

A fennálló törvényekben és rendeletekben fog-
lalt és pengöpénzre. vagy más oly értékre vonat-
kozó intézkedések, amely értéknek aránya az ausz-
triaihoz törvényszerüen meg van állapitva, a 15. §.
második bekezdésében megjelölt átszámitás ered-
ményéhez képest a koronaértékben megállapitottak-
nak tekintendök.

6. §.
1899. évi január l-jétöl kezdve törvényekben,

rendeletekben, szabályrendeletekben, közhatósági és
közhivatali intézkedésekben, határozatokban és hir-
detményekben, pénzösszegek csak a koronaértékben
állapitandók meg.

Ez a rendelkezés nem terjed ki azokra az
esetekre, amelyekben oly pénzösszegröl van szó,
amely a jelen törvény rendelkezései szerint vala-
mely meghatározott érmenemben, vagy más, mint
a koronaértékben fizetendö, vagy ha a kormány a
pénzösszegeknek más, mint a koronaértékben való
megállapitását külön engedélyezi.

7. §.
A biróság vagy közjegyzö elött felvett, nem-

különben egyéb magánjogi tartalmu közokiratban,
amely pénzösszegröl állittatik ki, ugyszintén pénz-
összegre elmarasztaló minden birói határozatban, még
pedig akkor is,ha az illetö kereset vagy beadvány 1899.
január 1-je elött adatott be, ezek a pénzösszegek a
koronaértékben fejezendök ki. Az ennek a rendel-
kezésnek megfelelöen a koronaértékben kifejezett
pénzösszegek azonban egyidejüleg abban az érme-
nemben, vagy értékben is kifejezendök, amelyben
azok eredetileg is kifejezve voltak, vagy amelyben
a kötelezettség eredetileg megállapittatott.

Ezek a rendelkezések nem alkalmazandók
oly érmenemre vagy oly értékre szóló pénzössze-
gekre, amely érmenemnek vagy értéknek törvé-
nyes aránya a koronaértékhez nincs megálla-
pitva, vagy amely pénzösszegek a jelen tör-

vény rendelkezései szerint valamely meghatározott
érmenemben vagy más értékben, mint a törvényes-
ben, fizetendök.

II. Fejezet.
Az általános érmeforgalom rendezéséröl.

8. §.
A koronaérték érméi a törvényben megállapi-

tott fizetési erejökhöz képest minden törvényes
értékben történö fizetésnél elfogadandók.

9. §.
A koronaérték érméi helyett az ausztriai

értékü ezüst egyforintosok, mindaddig, amig a
törvényhozás azokat forgalmon kivül nem he-
lyezi, minden fizetésnél, az ezüst egy-forintost két
koronával számitva, korlátlanul elfogadandók. (1892.
évi XVII. törvényczikk 10. §-a.)

10. §.
A 8. és 9. §. rendelkezései a magyar korona

országainak kormánya és a birodalmi tanácsban
képviselt királyságok és oszágok kormánya közölt
az érme- és pénzrendszerre vonatkozólag kötött
szerzödés (1892. évi XVIII. törvényczikk) értelmé-
ben a megfelelö ausztriai veretü érmékre is ki-
terjednek.

11. §.
Az 1868. évi VII. törvényczikk 2. és 3. §-a,

illetöleg az 1892. évi XVII. törvényczikk 9. §-a
alapján kereskedelmi érmékül vert aranyaknak a
koronaérték érmeit helyettesitö fizetési ereje nincs.

12. §.
Felhatalmaztatik a pénzügyminiszter, hogy a

kereskedelmi miniszterrel egyetértöleg általános vagy
a magyar korona országainak egyes részeire szóló
érvénynyel megtilthassa, hogy külföldi érmék vagy
más külföldi fizetési eszközök fizetéskép adassanak
vagy elfogadtassanak.

Ily tilalom, amely a hivatalos lapban közzé-
teendö, a közzététel napjától számitott négy hét el-
telte elött nem lép hatályba.

Aki ily tilalmat szokás- vagy üzletszerüen
megszeg, kihágást követ el és kétszáz koronáig ter-
jedhetö pénzbüntetéssel büntetendö.

13. §.
Felhatalmaztatik a pénzügyminiszter, hogy a

kereskedelmi miniszterrel egyetértöleg megenged-
hesse, hogy az összes vagy egyes külön meghatá-
rozandó állami és egyéb közpénztárak a korona-
érték helyett más belföldi vagy külföldi veretü érméket,
nemkülönben más fizetési eszközöket fizetésül elfogad-
hassanak. Az erre vonatkozó engedélyben, amely
a hivatalos lapban közzéteendö, egyuttal kitünte-
tendö az az érték, amelyben ezek az érmék vagy
fizetési eszközök az állami és egyéb közpénztárak
által elfogadandók.

"A király könyve."
Büvös-bájos a hatalom, akár a szépség.

Már csak ugy vagyunk mi gyarló emberek meg-
alkotva, hogy elfogódással, csodálattal nézünk
fel ahhoz, kinek a sors nagy eröt adott a ke-
zébe, vagy igézetei a szép szemébe.

Nincs bennünk elég ellenállás arra, hogy
meg ne döbbenjünk annak láttán, akit fölibénk
helyezett a végzet, akinek személyében e g y
pontba szökken népek millióinak fönsége. ereje
és akarata. Még a demokrataságával hivalgó
Amerikát is megvesztegeti a fejedelmi állás
magasztossága, a koronának messze ragyogó
fénye.

Hátha még a hideg bámulathoz hozzá-
járul a szeretet. Amidön a nép a m a g a büsz-
keségét s diszét leli föl uralkodójában! Meg-
nevekedik az ö felkent urának nagyságától,
s endicsöségét látja az ö fényében.

Rajjongássá fokozódnak ez érzelmek, ha
közös megpróbáltatások, közös veszteségek
forrasztják össze a királyt s a nemzetet; ha
boldogtalan félreértések után fölismerik egymást
s valóigazában válik szent hitté, hogy a király
az ország atyja s hogy mi nép mint gyerme-
kei tekinthetünk fel hozzá.

Mi természetesebb tehát annál, mint hogy
a, legnagyobb érdeklödéssel vagyunk annak
szokásai, kedvtelései, munkássága, egyszóval
éltefolyása iránt, akit legtöbben csak elvétve
ha látunk nagyobb állami aktusokon, országos
ünnepen, vagy az utczán, midön elrobog mel-
lettünk hintaja s metszett ablakában egy pil-
lanatra elötünik az ö tisztes feje.

De hogyan jár-kél ? Milyen akkor, midön
emberi volta öt is teljesen hozzánk teszi ha-
sonlóvá ? Midön kényelmes házikabátban dol-
gozgat vagy a gyermek-szobába térve : unoka-

lánya gügyögését hallgatja s ennek puha kis
keze meghuzogatja az ö fehér bajuszát vagy
nézi fi-unokája elsö rugtatásait a fa-lovon;
amikor olvas vagy a hosszu idök óta mellözött
hangszert költögeti, zengjen neki régi dalt a
maga boldog gyermekségéböl. Milyen ö akkor ?

Minden jó magyar ember lakását disze-
siti az ö királyának arczmása. Nemzete nagy-
jainak képe fölé függeszti fel azt s nézvén a
csoportozatot, igy szól magában: ime azok a
férfiak, akik hazámat szerezték s fölemelték.
Hála nekik és dicsöség!

Nyugodtan s méltósággal néznek le reánk
s hazafias áhitattal telik meg lelkünk. Nemzeti
oltár, mely elött áldozunk.

Mennyivel kapósabb volt azonban s kapós
még ma is az a fotografia — a fotografia a
való — melyen látjuk a királyi nagyapát,
amint karjaiba két kis babát is szorongat, a
harmadik a térdjére kapaszkodik s a negyedik
a szönyeges padlórul kéredzkedik fel hozzá.
Se államfö, se legföbb hadur ilyenkor: csak
nagyapa, aki vérének véreit ölelgeti s mond
nekik édes mesét a libapásztor-leánykáról, akit
a boszorkány ellen védett meg a jó tündér; a
szökefürtös hattyulovagról, meg a három óriás-
ról s a törpéröl; a kacsa-lábon , forgó várról,
tán még Csaba vezérröl s a fehér szarvasról is.

A fénykép hü, de nem igaz. Nem igaz
müvészi értelemben, mert abban a pereczben,
hogy a boszorkányos esö eleibe ül vagy áll
oda az ember, maga sem igaz ö lélek szerint
Csak a testi arcza van ott, mely a fényképiró
ur kértére vált barátságos kifejezést..

Mesterségének ezt a hiányos voltát meg-
érezhette s meg sem is pihent addig, amig ki
nem találta azt az ördöngös kis gépet, mely
gyanutalan séta- vagy elfogulatlan beszélgetés
közben orozva kap le bennünket- Az ilyen

fotografia már közelebbröl talál, de hiányossága
neki a több, a minden. Az öszinte arcz játéka,
a szándéktalan tagiejtés minden hajlása oda-
rögzödik az érzékeny lapra, de ugyanazzal
a szabatossággal a szönyeg is minden virá-
gaival, s elöretolakszik a mintázott kárpit,
a facsoport, a bolti kirakat az ö ezer
tárgyával, szóval: a folia is, mig p. o. a va-
dászkabát kopófej-gombja vagy a puska
ravaszának finom vésetü disze ép olyan fontos-
nak tartja magát, mint a gazdája.

A fotogrfia tehát mig tompitás, kinyalás,
(az ismeretes retouche) vakarás, födés meg
egyéb mühelyi fogásnak segitségével törekedik
müvészi hatásra, kitörüli az arcz erös accentu-
sait s meghamisitja.

Örökigaz csupán a müvészet, amely
meg is les, mint az uj csodagépecske, de meg
is figyel s mint a költö, leszáll a mi lelkünkbe,
hogy ennek szineit és vonásait is odafesse a
lapra. Az i ly képek az élethüek, az i l y raj-
zokon van rajta az intimusság varázsa, a sze-
mélyiségnek, a kéznek melege.

Ily módon tüntetni fel a mi királyunkat
rajzban és szóban: ez czélja annak a könyv-
nek, melynek czimét e soraim hegyébe tüztem.

Minden habozás nélkül, higgadt meggon-
dolással mondom ki: ehhez fogható könyv,
diszben, gazdagságban s müvészi becsre nézve
még nem jelent meg Magyarországon — kü-
lönb nála pedig sem Angliában, sem Franczia-
országban.

A legkiválóbb erök szövetsége hozza létre
e munkát, melyet védnöki pártfogásába Már ia
V a l é r i a magyar királyi herczegnö foga-
dott, a felséges édes atyját imádva szeretö ma-
gyarhoni születésü nagyasszony. Ez a mü pró-
báját szolgáltatja ama nagy fejlettségnek, me-
lyet hazai festöink éa rajzolóink az utóbbi év-
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III. Fejezet.
A koronaértéknek a Jogviszonyokra való alkal-

mazásiróf.

14. §.

Az 1899. évi január hó 1-töl kezdve kötött
jogügyletek, ha meghatározott érték nincs megne-
vezve, a koronaértékben megállapitottaknak tekin-
tendök, hacsak valamely fél azt a szándékot, hogy
a felek más értékben kivántak megállapodni, be nem
bizonyitja.

lö. §.
Minden, 1899. évi január 1-je elött jogilag

megállapitott s ausztriai értékben teljesithetö fizetési
kötelezettség a jelzett naptál kezdve a koronaérték-
ben és pedig olykép teljesitendö, hogy egy ausztriai
értékü forint két koronával és egy ausztriai értékü
krajczár két fillérrel számitandó.

Ha ezek a fizetési kötelezettségek valamely,
1858. évi november 1-je elött létrejött magánjogi
czimen alapulnak és oly értékre vonatkoznak, amely-
nek aránya az ausztriai értékhez törvényszerüen
meg van állapitva, azok ausztriai értékre átszámi-
tandók és azután a fennebbi értékarány szerint a
koronaértékben teljesitendök.

Oly fizetési kötelezettségek, amelyek a tör-
vénynél, szerzödéses kötelezettségnél vagy más ma-
gán akaratnyilvánitásnál fogva érczpénzben, vagy
az ausztriai érték törvényes fizetési eszközei közé
tartozott ezüst érmék valamely meghatározott nemé-
ben voltak teljesitendök, ezentul is érczpénzben,
még pedig a jelen §. elsö bekezdésében megjelölt
átszámitási kulcs alapján, teljesitendök.

16. §.
Az ausztriai értékre szóló oly fizetési kötele-

zettségekre, amelyek 1899. évi január 1-étöl kezdve
állapittatnak meg, az átszámitás és a teljesités te-
kintetében ugyancsak a 15. §. elsö és harmadik be-
kezdésében foglalt határozmányok irányadók.

17. f.
Az 1899. évi január 1-je elött megállapitott

oly fizetési kötelezettségeket, amelyek a 15. §. har-
madik bekezdésében meg nem jelölt valamely meg-
határozott érmenemben vagy valamely külföldi
értékben és pedig valósággal teljesitendök, a jelen
törvény nem érinti.

18. §.
Az 1899. évi január 1-töl kezdve megállapi-

tott oly fizetési kötelezettségek, amelyek a 15. §.
harmadik bekezdésében meg nem jelölt valamely
meghatározott érmenemben vagy valamely külföldi
értékben és pedig valósággal teljesitendök; valóság-
gal ebben a meghatározott érmenemben vagy kül-
földi értékben teljesitendök.

19. §.
A 15. §. harmadik bekezdésében meg nem

jelölt érmenemre vagy külföldi értékre szóló, de a
fennálló jogszabályok szerint valósággal nem az
illetö érmenemben vagy külföldi értékben teljesi-
tendö fizetési kötelezettségek, akár 1899. évi január
hó 1-je elött akár után állapittattak meg, e naptól
kezdve a fennálló jogszabályok szerint, a 15. §.
elsö bekezdésében megjelölt átszámitási kulcs ala-
pulvétele mellett teljesitendök.

Abban az esetben, ha ezüst érmekre szóló
valamely fizetési kötelezettség értéke a fennálló jog-
szabályok szerint ezeknek az érméknek belértéke
(fémértéke) alapján állapitandó meg, az értéknek a
koronaértékben való megállapitásánál alapul veendö
az ezüstnek piaczi ára abban az idöpontban, amely
az értékmegállapitásra nézve irányadó.

20. §.
Ha az átszámitások a koronaértékre s a szá-

mitások a koronaértékben törteket eredményeznek,
a fél fillér és az ennél nagyobb tört egész fillér-
nek, a fél fillérnél kisebb tört pedig nem számit-
tatik.

21. §.
A jelen törvény rendelkezései alkalmazandók

az állami és egyéb közhatóságok és hivatalok által,
valamint az állami és egyéb közhatóságok és hiva-
talok részére teljesitendö fizetésekre is,

A határvámilletéket s mellékilletékeinek lero-
vási módjára nézve fennálló szabályokat ez a ren-
delkezés nem érinti. (2. §.)

A jelen törvény határozmányai alkalmazandók
a természetes vagy jogi személyeket illetö, vagy
általuk teljesitendö minden oly fizetésre is, amely-
nél a kötelezettség törvényen vagy rendeleten
alapszik.

22. §.
A jelen törvény végrehajtásával a miniszte-

rium bizatik meg.
Budapesten, 1898. évi márczius hó

Lakács László s. k.
magyar királyi pénzügyminiszter.

Törvényjavaslat

a koronaérték megállapitásáról szóló 1892. évi XVII.
törvényczikk kiegészitéséröl.

1. §.
Az 1892. évi XVII. törvényczikk 11. §-a ér-

telmében veretendö érméken kivül öt-koronás ezüst
érmék is veretendök.

2. §.
Az öt-koronások 900 ezredrész ezüstöt és

100 ezredrész rezet tartalmazó ötvözetböl veretnek.
Egy kilogramm ötvözött ezüstböl 41 2/3 darab

öt-koronás veretik. Az öt-koronás sulya tehát 24
gramm lesz.

. Az öt-koronások veretésénél a törvényszabta
suly és finomsági tartalom megtartandó. Amennyi-
ben az egyes érménél teljes pontosság nem érhetö
el, megengedtetik oly eltérés fölfelé, vagy lefelé,
amely a finomságban 3 ezredrészt, a sulyban 5
ezredrészt nem halad meg.

3. §.
Az öt-koronások képlapjára Ö Felsége mellképe

jö az 1892. évi XVII. törvényczikk 5. §-ában foglalt
körirattal, a hátlapra lebegö angyalok által tartva a
magyar korona, a korona alá koszoruba foglalva az
értékjelzés: "5 korona" és a veretés évszáma.

Az öt-koronás karimája sima és rajta mélyi-
tett betükkel e szavak lesznek : "Bizalom az ösi
erényben".

Az öt-koronás átméröje 36 milliméter lesz.

4. §.
Az öt-koronások kizárólag az állam számlá-

jára veretnek.
Egyelöre mindössze 19,200.000 korona öt-

koronás veretendö.
A veretésre és forgalombahozatalra vonatkozó

határidök rendeleti uton állapittatnak meg.

5. §.
Az 1892. évi XVII. törvényezikk 19. §-ban az

egykoronásokra vonatkozó rendelkezések az öt-
koronásokra is kiterjednek azzal a módositással,
hogy a magánforgalomban senki sincs kötelezve öt-
koronásokat 250 korona összegen tul fizetéskép el-
fogadni. Az ugyane törvényczikk 20. §-ában foglalt
és az egy-koronásokra vonatkozó rendelkezések az
öt-koronásokra is szórnak.

Az 1892. évi XVII. törvényczik 23. §-ának
rendelkezései értelemszerüen az öt-koronásokra is
alkalmazandók. Ehhez képest minden fizetés, amely
ausztriai értékben — még pedig akár érczpénzben,
akár nem abban — teljesitendö, a fizetésre kötele-
zett fél tetszése szerint, figyelemmel azonban az
öt-koronásoknak fönnebb megállapitott fizetési ere-
jére, a jelen törvény életbeléptétöl fogva öt-koroná-
sokban is teljesithetö, olyképen, hogy az öt-koronás
ausztriai értékü 2 forint 50 krajczárral számitandó.

6. §.
Jelen törvény hatályba lépésének idejét a

miniszterium rendeleti uton állapitja meg; az
1892-ik évi XVIII. törvényczikkel az ország tör-
vényei közé iktatott, az érme- és pénz-
rendszerre vonatkozó szerzödés hatályának tartama
alatt azonban csak amellett a feltétel mellett lép-
tethetö életbe, ha az öt-koronás érmek veretése
iránt a magyar korona országainak kormánya a
birodalmi tanácsban képviselt királyságok és orszá-
gok kormányával megfelelö szerzödést köt.

tizedek alatt elértek. Szokatlan kedvezés kö-
vetkeztében olyankor és ott figyelhették meg a
királyt, amikor s ahol nem minden alattvalójának
jut. S nem az utszéli bámészkiváncsiságnak ked-
vez ez a fényes munka, hanem inkább annak
a nagy szeretetnek, hö vonzódásnak szegödött
szolgálatába, melylyel minden magyar honpol-
gár az ö királya iránt viseltetik.

Vagy négyszázra terjed a jellemzö s ere-
deti mülapok száma, melyet vettek róla honi
s bécsi müvészek. Megannyija remeklése az
ecsetnek, a czeruzának és a tollnak a legtöké-
letesebb technikai reprodukczióban. Fösulyt
helyeztek a szemléltetö elevenségre, az ábrá-
zolás közvetelenségére. E rajzok változatos,
gazdag sorozatában a király ugyszólván mindig
személyesen van elöttünk. Honi festészetünk
jelesei közül B e n c z u r Gyula, H a l m i
Arthur. P a p Henrik, G a r a y Ákos; a bé-
csiek közül M y r b a c h (a kitünö hadiraj-
zoló), B l a a s , M o s e r stb. külön-külön
helyzetekben s vonatkozásokban vették ónjuk
hegyére a felséges urat. E rajzokhoz hösége
járul a magyarázó szövegnek. Megszerkesz-
tésére a leiró müvészet kiváló mesterei:
J ó k a i Mór, M i k s z á t h Kálmán, Her-
c z e g Ferencz s még többen vállalkoztak,
mig katonai részét B e r z e v i c z y A. irta
meg, vadászati részét báró B e r g , utazási
részét K 1 a u d y , a királyi pár utimarsallja,
továbbá P o r z ó s G r o s z Ferdinand. S z i -
1 á g y i Sándor, a magyar történetirók tudós
doyenje az egyes jelenetek históriai sulyát
érteti meg velünk, mig K o z m a Andornak, a
magvas, forma-erös ifju költönek magasra
lendülö hymnusa zendül föl, méltó záradékul,
a kötet végén.

A k i r á l y k ö n y v e nem nyujtja tör-
ténetét Ferencz József uralkodásának, Semmi

közjogi fejtegetések nem akaszkodnak nehezé-
kül e könnyed leirásokba. A könyv nem fog-
lalkozik a multtal, hanem képeivel szolgál a
jelennek. Olyanul tünteti fel az uralkodót,
mint amilyennek mindnyájan ismerjük. Lát-
juk családja körében, mely nálunk any-
nyira népszerü. Megjelen elöttünk legszo-
rosabb környezetének keretében: miniszte-
reivel, hadseregének föbb tisztjeivel. Ott ül
dolgozószobájának iróasztala elött egyedül,
vagy fesztelen társalgásban meghittjeivel. Jelen
vagyunk a nagy kihallgatásokon, udvari ünne-
peken s vigalmakon, midön a magyar király
fogadja az ö fejedelmi vendégeit, megnyitja
ezerévi kiállitásunkat s diszgyüléseken s tárla-
tokon érintkezik a tudomány, müvészet s ipar
képviselöivel.

A rajzok s leirások gyürüje hova-tovább
mind bövebbre tágul. Budai várlakából elkisér-
jük a királyt Gödöllöre, az Alföldre, hazánk
számos vidékeire, ahol riadó éljen fogadja s
dobogó bandérium követi. Vele vagyunk vadá-
szatain, a nagy hadgyakorlatokon Szombathely
és Tata sikjain és halmain ; majd ischli nya-
ralójában, birodalma lajthántuli részének fövá-
rosaiban, a külföldön fenn északon, a szöke
Néva partján — s lenn délen, ahol a Föld-
közi-tenger kék vizei fölött Cap-St.-Martinban
esik örvendetes találkozása felséges hitvesével.
Ott látjuk magyarországi vadászatain, ott a
stájer hegyeken s az eisenerzi rengetegben;
vagy Pozsonyban, ahol intésére lehull a lepel
Mária Teréziának emlékszobráról; késöbb Or-
sován, midön a nevéröl nevezett hajón elsö
halad át a veszedelmes sziklaktól megszabadi-
tott, az ádáz örvénylés után meghiggadt Du-
nának "Vaskapuján".

A királyné, az idegen uralkodók, nagy-
követek, országnagyok alakjai mögött s néha

külön is, fel-feltünedezik egy-egy udvari cseléd:
a csöndes calefactor, amint a maga külön
folyosóján viszi az aprófával szinültig rakott
hátaskosarat, az óvatosan lépkedö étekfogó,
a király személyének legrégibb szolgája, az
ösz komornyik; vagy feltünik elöttünk a
gödöllöi udvari vadászatok fö intézöje, a fehér-
szakállu, vidám öreg: a derék Pettera bácsi,
egy másik lap alján meg a gödöllöi kastély
kapusa, Tóth bácsi, a vén Miklós-huszár —
valamennyi a megszólalásig hü rajzban.

Elöttem fekszik egy csomó próba-nyomat,
melynek lapjai meggyözöen bizonyitják, az
ábrázolatok egyes köreinek részére mily szeren*
esésen vannak megválasztva a megfelelö mü-
vészek, mily tökéletes a technikai reprodukczió,
mily elökelö a nyomdai kiállitás, mig a bekö-
tési táblán izlés vetekszik a gazdagsággal.

Ez a könyv voltaképen kései mü. Az or-
szágnak ezerévi ünnepére volt szánva. De ha
valamiben, itt szabad vádolni azokat a, már
szinte "vaskapui" nehézségeket, melyek annak
müvészi és irodalmi megszerkesztése és kapóra
való megjelenése elé szegültek.

De az alkalmiság elmulta semmiben semelmulta semmiben sem
csorbitja e vállalat becsét. Valamint a költö
mondása szerint, minden jó költemény alkalmi
költemény: azonképen minden szép, tartal-
mas könyv, alkalmi könyv. Ennél szebbet,
ragyogóbbat, tartalmasabbat pedig —ismétlem
— magyarban még nem láttam. Kiadója,
H e r z i g M., aki a Dedek és Hock "Classicus
Arany Bibliájával" elhatott a müvelt magyar
közönség minden rétegébe, ezzel a diszes kö-
tettel rászolgált mindnyájunk köszönetére, an-
nál is inkább, mert A k i r á l y k ö n y v e
megszerzési módját a legkényelmesebb fölté-
telekhez kötötte. Dr. Tökés M.
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Jelen törvény végrehajtásával a pénzügymi-
niszter bizatik meg.

Budapesten, 1898. márczius hó
Lukács László s. k.

magyar királyi pénzügyminiszter.

Törvényjavaslat
a sör-, az ásványolaj- és a czukoradónak a fogyasz-
tási terület részére való biztositása, valamint a szesz-
adónak a fogyasztási terület részére való biztositá-
sáról szóló 1894. évi XV. törvényczikk némely ha-

tározmányainak módositása tárgyában.
A fogyasztási adókra vonatkozó javaslatok

csoportjába hét törvényjavaslat tartozik:
a IX. számu az osztrák-magyar vámterület

általános vámtarifájának módositásáról szól;
a X.számu a fogyasztási adónak a fogyasztó

. terület részére való biztositásáról;
a XI. számu a szeszadóról, illetve a mostani

szeszadó-törvény módositásáról és a szeszitalmérési
adó megszüntetéséröl;

a XII. számu a czukoradóról, illetve a mostani
czukoradó-törvények módositásáról;

a XIII. számu a sör-adóról;
a XIV. számu a kivitelre szánt czukor- és szesz-

tartalmu gyártmányok készitéséhez használt czukor-
és szeszadó-mentességéröl, valamint a vámpótlék-
ról, melyet ily gyártmányok behozatala esetén
fizetni kell;

A XV. számu javaslat végre a sörital-adó és
a Horvátországban érvényben levö sörfogya&ztási-
éa söritalmérési adó eltörléséröl és az ezek helyébe

lépö söradó-pótlékról szól.
A fogyasztási-adó biztositása.

A fogyasztási-adó javaslatok terén a leg-
nagyobb harcz tudvalevöen akörül folyt, hogy a
fogyasztási adó a fogyasztó terület részére bizto-
sittassék. A fogyasztási adók a termelés után fizet-
tetvén, azok annak az országnak a javára estek,
mely & czukrot, sört, petroleumot termelte s nem —
amint az igazság követeli — azon ország javára, mely
a czikkeket fogyasztott. Ha tehát Magyarország
például czukorból többet hozott be Ausztriából,
mint amennyit oda exportált, akkor károsodtunk,
a .czukor után Ausztriának adófizetöi voltunk.
Az 1894. XV. törvényczikk megalkotása elött igy
volt ez a szeszszel is. Ez. a törvényjavaslat azonban
a szeszre vonatkozóan megszüntette ezt az igazság-
talanságot, az ugy nevezett á t u t a l á s i e l j á r á s
létesitése által. A X. számu törvényjavaslat el-
r e n d e l i , a z á t u t a l á s i e l j á r á s t a
c z u k o r r a , s ö r r e és á s v á n y o l a j r a
v o n a t k o z ó a n i s .

A javaslat kimondja:
A magyar korona országai s másrészt a biro-

dalmi tanácsban képviselt királyságok és országok,
valamint Bosznia és Herczegovina közti forgalomban,
az emlitett három fogyasztási terület egyikéböl a
másik két fogyasztási terület valamelyikébe egy-egy
termelési idöszak alatt átvitt, már megadóztatott
sör-, ásványolaj- és czukormennyiségek után a le-
fizetett adó a befogadó terület javára megtérittetik
azon terület kincstára által, amely területröl az
illetö czikkek küldetnek. Egy-egy termelési idöszak-
nak a sörre és ásványolajra, nézve az egyik év
szeptember hó elsö napjától a közvetetlenül rákövet-
kezö év augusztus- hó utolsó napjáig, a czukorra
nézve pedig az egyik év augusztus hö elsö napjától
a közvetlenül rákövetkezö év julius hó utolsó nap-
jáig terjedö idötartam vétetik.

Az adó megtérittetik:
a) minden hektoliter sör után abban az

összegben, amely egy-egy hektoliter tizenkét czukor-
foktartalmu sörlé után söradó fejében fizetendö;

b) az ásványolaj után abban az összegben, a
mely egy-egy métermázsa ásványolaj után fogyasz-
tási adó fejében fizetendö;

c) a czukor után abban az összegben, amely
egy-egy métermázsa czukor után czukoradó fejében
fizetendö.

A megtérités minden egyes adóköteles czikkre
nézve külön az egy-egy termelési idöszakra kiter-
jedö leszámolás alapján, az illetö termelési idö-
szak lejáratára következö negyedik hónap végéig
és pedig abban az esetben, ha ezen ideig a
elszámolás véglegesen még megejthetö nem volna,
az utólagos helyesbités fentartása mellett teljesitendö.

Aki Magyarország, Ausztria vagy Bosznia te-
rületén e czikkek valamelyikét egyik országból a
másikba küldeni akarja, azt megfelelöen bejelenteni
tartozik s a pénzügyi hatóságok ugy a kivitelt,
mint a behozatalt ellenörzik. Ebben a vasutak, ha-
józási vállalatok is segédkezni tartoznak.

A törvény rendelkezéseinek megsértése kihá-
gást képez, mely az elkobzáson felül pénzbüntetés-
sel is sujtatik.

A javaslat azonfelül módositja a szesz-átuta-
lási-eljárásra vonatkozó szabályokat és büntetéseket
és végül a következöket rendeli-

Az egyrészt a magyar korona országai és
Bosznia s Herczegovina között, valamint másrészt
a birodalmi tanácsban képviselt királyságok és
országok s Bosznia és Herczegovina között meg-
ejtendö leszámolások, a jelen törvény 2. czikke és
15 czikke (2. §.) értelmében minden egyes adó-
tárgyra (sörre, égetett szeszes folyadékok-, ásvány-
olaj- és czukorra} nézve elkülönitve foganatosi-
tandók.

Ha az egy-egy termelési idöszakra kiterjedö-
leg a magyar korona országai részéröl, valamint a
birodalmi tanácsban képviselt királyságok és or-
szágok részéröl Boszniával és Herczegovinával a
fenti határozmány értelmében megejtett mind-
két leszámolás együttes eredménye szerint Bosznia
és Herczegovina javára megtérités lenne teljesi-
tendö, a megtéritendö összeg a Boszniával és
Herczegovinával való vámkapcsolat létesitéséröl
szóló 1879. évi LII. törvényczikk 13. §-a szerint
az e két ország részére a határvámjövedék kö-
zös bevételeiböl 600.000 forinttal aranyban meg-
állapitott összegböl, de csak 300.000 forint erejéig
aranyban, levonatik és mint visszatéritett határvám-
átalány az osztrák-magyar monarchia két állama
javára a kvóta arányában elszámoltatik. A megté-
ritendö összegnek aranyértékre való átszámitása
évenkint a termelési idöszakok utolsó hónapjának
lejárta után az illetö termelési idöszak hónapjaiban
a vámilletékek fizetésére nézve megállapitva volt
árkeletpótlékok átlaga alapján történik.

E törvény hatálya kiterjed a magyar korona
országainak egész területére és 1898. évi szeptem-
ber hö 1-én lép életbe, mindazonáltal a sörre és
czukorra vonatkozólag azzal a módositással, hogy
a sör után esö fogyasztási adó 1899. évi január hó
l-ig hektoliterenkint csak 1 forinttal, a czukor után
esö fogyasztási adó pedig ugyancsak 1899. évi
január hó l-ig 100 kilogrammonkint csak 6 forint-
tal térittetik meg.

A javaslat indokolásában a pénzügyminiszter
elöadja, hogy eddig átutalási eljárás hiánya miatt
mily összeggel károsodtunk.

Az 1888/89—1896/97-iki termelési idöszakok
átlagos eredménye szerint évenkint behozatott
Ausztriából és Bosznia- és Herczegovinából 204.652
métermázsával több czukor, az 1888—1897-iki nap-
tári évek átlagos .eredménye szerint pedig évenkint
108.160 hektoliterrel több sör, mig a magyar korona
országaiból az 1888—1897-iki naptári évek átlagos
eredménye szerint évenkint 151,868 métermázsával
több ásványolaj szállittatott ki Ausztriábarés Bosznia
s Herczegovinába. Ezen átlagos évi eredményeket
alapul véve, Ausztria részéröl Magyarország javára
évenkint söradóban, 12 foku sört véve alapul, 216,320
forint, czukoradóban — a 11 forintos adótétel mel-
leit. — 2,251.172 forint, mig viszont ásványolajadó-
ban Magyarország részéröl Ausztria javára évenkint
987.142 forint lelt volna megtéritendö, végeredmé-
nyében a magyar korona országai javára évenkint
tehát körülbelül 1,480.350 forintnyi megtérités lett
volna teljesitendö. . . .

V a g y i s é v e n t e m á s f é l m i l l i ó t
i g a z s á g t a l a n u l e l v e s z t e t t ü n k . Hozzá-
teszi még az indokolás:

De nem oly annyira a pénzügyi eredményre,
mint arra fektetett sulyt, hogy a z a v i s s z á s
á l l a p o t m e g s z ü n t e t t e s s é k , m e l y -
n e k f o l y t á n a f o g y a s z t á s i a d ó k
t e k i n t e t é b e n a z e g y i k á l l a m a
m á s i k n a k a d ó f i z e t ö j e k é n t s z e -
repel.

Törvényjavaslat.
az Osztrák-magyar bankot cselekvöleg illetö, erede-
tileg 80 millió a. é. forintot tevö államadósság

tárgyában kötendö uj egyezményröl.

1. §.
A pénzügyminiszter fölhatalmaztatik, hogy az

Osztrák-magyar bankot cselekvöleg illetö, eredetileg
80 millió a. é. forintot tevö államadósságnak az
1878. évi XXVI., az 1887. évi XXVII. és az 1898.
évi I. törvényczikkek alapján eszközlendö törlesztése
iránt a birodalmi tanácsban képviselt királyságok
és országok pénzügyminiszterével a következö' ujabb
egyezményt köthesse:

I Czikk.
Az 1863. évi január 3-án az akkori császári

királyi pénzügyminisztérium éa a szabadalmazott
osztrák nemzeti bank között kötött egyezmény értel-
mében a szabadalmazott osztrák nemzeti bank által
adott, eredetileg 80 millió ausztriai értékü forintot
tevö kölcsön azon a napon, amelyen az osztrák-
magyar bank . meghosszabbitott szabadalma ha-
tályba lép, 30 millió ausztriai értékü forintra szál-
littatik le.

Ez a leszállitás akkép történik, hogy a biro-
dalmi tanácsban képviselt királyságok és országok
.kormánya 1898. deczember 31-én a kölcsönnek
részbeni törlesztésekép 30 millió a. é. forintot,
vagyis 60 millió koronát a koronaérték arany ér-
méiben az Osztrák-magyar banknál lefizet, az

Osztrák-magyar bank pedig ugyanazon a napon a
kölcsön további részleges törlesztésekép annak ál-
ladékából oly összeget ir le, amelylyel a kölcsön-
nek a csász. kir. kormány részéröl teljesitett 30
millió a. é. forintnyi lefizetés után még törlesztet-
lenül maradó része,, azt ,az összeget, amelyre a
kölcsön leszállitandó, vagyis a 30 millió a. é forin-
tot meghaladja.

Az Osztrák-magyar bank ezt a leirást tartalék-
alapjának terhére foganatositja, a mely alapból
ennek folytán a kölcsön álladékából a bank által
leirt összeggel egyenlö összeg irandó le.

Az Osztrák-magyar bank meghosszabbitott
szabadalmának tartama alatt a kölcsönnek ekkép
törlesztetlenül maradt 30 millió a. é. forintot tevö
maradványára törlesztések nem történnek. Ehhez
képest a módositott bankalapszabályok 102-ik
czikke értelmében a két államkormány javára
esö tiszta jövedelmi részletek és a módosi-
tott alapszabályok 84-ik czikkében megállapitott
jegyadó sem fordittatnak ennek az adósságnak
törlesztésére.

Az e. megállapodások végrehajtására szüksé-
ges egyezményt az Osztrák-magyar bankkal a csász.
kir. pénzügyminiszter köti meg.

II. Czikk.
A magyar korona országai az 1878. évi XXVI.

törvényczikk alapján kötött egyezmény II. czikkének
értelmében a csász. kir. kormány által a kölcsönre
lefizetett 30 millió ausztriai értékü forint részösszeg
törlesztéséhez oly módon járulnak hozzá, hogy 9
millió ausztriai értékü forintot 50 egyenlö évi rész-
letben kamat nélkül a birodalmi tanácsban képviselt
királyságok és országok részére lefizetnek-

Az elsö 180.000 ausztriai értékü forintos rész-
let 1899. január hónap 1-én válik esedékessé, mihelyt
a császári királyi kormány a 30 millió ausztriai ér-
tékü forintot az osztrák-magyar banknál lefizette.

Az adósság 30 millió ausztriai értékü forint
törlesztetlen maradványára nézve az 1878. évi XXVI.
törvényczikkben foglalt egyezmény II-dik czikkének
foganatositása az Osztrák-magyar bank meghosz-
szabbitott szabadalmának lejártáig elhalasztatik és
ennek folytán a fenmaradó tartozás törlesztésére
szolgáló és az idézett czikkben kikötött részletfize-
tések az 1911-ik évvel veendik kezdetöket.

2. §.
Ezen törvény kihirdetése napján lép, ha-

tályba, annak végrehajtásával a pénzügyminiszter
bizatik meg.

Budapesten, 1898. évi márczius hó
Lukács László s. k.

magyar királyi pénzügyminiszter.

KÜLFÖLD.
A kelet-ázsiai kérdés. Amint a Reuter-ügy-

nökségnek Yokohamából táviratozzák, a japán hi-
vatalos lap kijelenti, hogy Japán és Oroszország
fáradozásai, hogy uj megegyezésre lépjenek Koreát
illetöleg, sikeres befejezéshez közelednek. A japán
hajóhad a jövö hónap második hetében nagyobb
gyakorlatokat fog tartani.

Spanyolország és az Unio.
(Távirati tudósitások.)

Az Unio képviselöháza által hozott hatá-
rozatot délután 5 óra 15 perczkor átküldték a
szenátushoz azzal a kérelemmel, hogy hivják
össze az egyeztetö bizottságot. Ezt az indit-
ványt a szenátus azonnal elfogadta. Az inter-
parlamentáris konferenczia összeült, de egyez-
ségre nem tudott jutni, a szenátus pedig el-
határozta 40 szóval 39 ellen, hogy ujabb
egyeztetö, bizottsághoz nem küld ki tagokat.
Az interparlamentáris bizottság erre hajnali
egy órakor ujra összeült és a szenátus rezo-
luczióját elfogadta annak a szakasznak a ki-
vételével, amely elismeri Kuba függetlenségét.

A szenátus az egyeztetö bizottságnak ezt
a jelentését 42 szóval 35 ellen, a képviselöház
pedig 310 szóval 6 ellen elfogadta.

A szenátus ülése éjfél után 1 óra 50
perczkor, a képviselöházé pedig 2 óra 45
perczkor ért véget. A képviselöház ülésének
szünete alatt, este 8 óra után, a képviselök a
folyosókon gyülekeztek és hazafias dalokat éne-
keltek. A kongresszus két háza által elfogadott
határozatot ma juttatják Mac K i n l e y elnök-
höz, aki állitólag már a 1 á i s i r t a a kon-
gresszus h a t á r o z a t á t , amelyet azon-
nal megküld Woodford követnek, aki azt már
holnap át fogja nyujtani a spanyol kormánynak.

A spanyol vizsgálóbizottságnak a "Maine"
katasztrófájára vonatkozó jelentése konstatálja,
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hogy a robbanás a hajó elörészének valamely
kamrájában történt, ahol puskapor volt felhal-
mozva. Azok, akik a katasztrófánál jelen vol-
tak, azt állitják, hogy a szerencsétlenséget nem
idézhették elö tengeralatti aknák. Minthogy
azonban a "Maine" az exterritoriális jog vé-
delme alatt állott, nem volt módjában a bizott-
ságnak a katasztrófa belsö okait kutatni. Ameny-
nyiben a hajóroncsot kiemelik a vizböl, konsta-
tálható lesz a spanyol bizottság jelentésének a
helyessége.

M a d r i d b ó l jelentik, hogy a spanyol
kormány a kalózhajózást, habár kissé meg-
változtatott alakban, meg fogja engedni a há-
boru esetére. E végett már erös munka folyik
az összes spanyol kikötökben.

A washingtoni spanyol követ azt irja a
kormánynak, hogy az észak-amerikai Egyesült-
Allamokban letelepedett spanyolok nagy része
elmegy innen. Nagyon sokan a kubai önkénte-
sekhez akarnak beállani.

A követ továbbá azt is jelentette, hogy
valamennyi amerikai kikötöt, különösen pedig
Newyorkot földalatti aknákkal látták el, aminek
következtében a hajózás a keleti parton rop-
pant veszélyes. A követ talán már holnap el-
utazik innen. Ez esetre az osztrák-magyar
követ veszi át a spanyolok védelmét Ameri-
kában.

A Havas-ügynökség azt jelenti Havanná-
ból, hogy a kubai felkelök egy ezredese, három
tisztje és 22 katonája A g u i r e z tábornok-
nak meghódolt és kijelentette, hogy a felkelök
táborában általános felháborodás uralkodik az
Egyesült-Államok kormánya és kamarái ellen.

Az "Imparcial" szerint a spanyol trón-
beszéd ki fogja jelenteni, hogy Spanyolország
minden erejéböl oda törekedett, hogy a békét
fentartsa és azután a spanyol néphez appellál,
hogy mentse meg a hazát és védje meg a
nemzet becsületét és integritását.

Németországban nagy feltünést keltett a
a "Normannia" és a "Columbia" hajók eladása
Spanyolország számára és ép oly kinos
hatással vannak azok a tárgyalások is, a
melyeket Amerika folytat a "Fürst Bis-
marck" megvételére vonatkozólag. A "Ham-
burger Nachrichten" ezekre megjegyzi, hogy
a Hamburg-amerikai gözhajóstársaság, ugy
látszik, nagyon sokálja hajóinak számát,
hogy most egyszerre háromtól iparkodik
megszabadulni. Ez a tény egyébként nem
lehet közömbös a német tengeri miniszterium-
nak sem, minthogy a nevezett három hajó a
német haditengerészetnek a segéd-czirkáló-
hajói voltak. Nem lehet tudni, hogy mit hoz
a holnapi nap Németországra s vajjon ezek a
német hajók nem fognak-e ellenséges lobogó
alatt Németország ellen fordulni.

Berlinböl érkezö hirek szerint teljesen
alaptalanok egyes lapoknak azok a jelentései,
amelyek az európai nagyhatalmak ujabb köz-
benjárásáról szólnak. Az európai hatalmassá-
gok a teljes semlegesség álláspontjára helyez-
kedtek. Söt mi több, egyesek még annak lát-
szatát is kerülni óhajtják, hogy az Egyesült-
Államok ellen akarnának állást foglalni.

A készülödö Unio.

New-York, április 13.

M o s t m á r s e n k i s e m k é t e l -
k e d i k a h á b o r u b a n . Tegnap, vagy
kétezer ember ment el a kapitoliumra,
hogy a kongresszus határozatát megtudja.
Nagyon sokan maradtak ott egész reggeli
3/4 5-ig, amikor ismeretessé vált az éjjeli ülés-
ben hozott határozat, amelyet ma délelött már
meg is küldtek Mac Kinleynek, aki szándékait
egyelöre titokban tartja. Az a hir tartja magát,
hogy az elnök még ma aláirja a határozatát.
De azért sokan vannak, akik lehetségesnek vé-
lik, hogy az elnök több napig magánál tartja
az iratot, ahelyett, hogy Spanyolországnak mint
ultimátumot megküldené.

A határozat elfogadásának elsö sorban
az lett a következménye, hogy Amerika láza-
san folytatja a kubai inségesek felsegélését
Egy 1500 tonnás gözös már el is indult élelmi
szerektel megrakodva Keywest felé és ha idö-

közben ki nem tör a háboru, ki is fog kötni
Havanna elött a vereskereszt-lobogó aegise alatt.

A 17-ik gyalogezred a mozgósitási parancs
folytán Obióból elsönek érkezett a tenger-
partra. A katonai foglyokat mind kibocsátották
és szolgálatra rendelték be öket.

A börzén egy önkéntes csapat költségeire
aláirást nyitottak. Eddig 130.000 dollár gyült
egybe. (N. Fr. Pr.)

W a s h i n g t o n b ó l táviratozzák: Hir
szerint törvényjavaslatot van készülöben, amely
200,000 fönyi hadsereget bocsát M a c - K i n l e y
elnök rendelkezésére.

A kubai ügy az angol parlamentben.

London, április 19.
Az a l s ó h á z mai ülésén B a l f o u r , a

kincstár elsö lordja a következö kijelentést tette :
P a u n c e f o t e . new-yorki angol nagykövet már-
czius végén felhatalmazást kapott, hogy csatlakozzék
a többi nagyhatalmak képviselöihez az Egyesült-
Államok kormányánál teendö barátságos felszó-
lalás tekintetében, föltéve, hogy meg lesz a bizo-
nyosságunk arra nézve, hogy az ily felszólalás ked-
vezö fogadtatásra talál és nem lesz hiábavaló. En-
nek következtében a nagykövet csatlakozott a többi
hatalmak képviselöinek felszólalásához. A mad-
ridi brit ügyvivö április 9-dikén csatlako-
zott a többi hatalmak képviselöihez és azok-
kal együtt szóbelileg annak a véleménynek
adott kifejezést, hogy czélszerü volna, ha a spa-
nyol kormány az ellenségeskedések megszüntetésére
törekednék, ami arra vezethetne, hogy tisztességes
béke jöjjön létre Kuba szigetén.

D a v i 1 1 azt kérdi, vajjon ez a felszólalás
nem keltett-e megütközést az Egyesült-Államok köz-
véleményében, mint indokolatlan beavatkozás azok
belügyeibe.

B a l f o u r lord nem hiszi, hogy a felszóla-
lást igy fogták volna fel (Helyeslés), de sajnálná,
ha igy történt volna, mert ez Angolország lépésének
félreértése lenne. A nagykövetnek adott utasitások
meggyöznék a házat arról, hogy Anglia nem tolta
fel szükségtelenül magát.

Kubából kiutasitott ujságiró.

Köln, április 19.
A "Köln. Ztg." londoni jelentése szerint

a "Times" havannai képviselöje elutazott Ku-
bából, minthogy a spanyol hatóságok a brit
konzul utján tudomására juttatták, hogy más-
különben kiutasitják.

Az ultimátum.
London, április 19.

A "Reuter-ügynökségnek" jelentik
Washingtonból: Mint hirlik, Mac Kinley
elnök ma irja alá a kongresszus
közös határozatát, amelyet haladéktalanul
közöl Spanyolországgal. A minisztertanács
ma állapitja meg a határidöt, amelyen
belül Spanyolországnak az ultimátumot
el kell fogadnia. E h a t á r i d ö v a l ó -
s z i n ü l e g 24 v a g y 48 óra l e s z .
Az amerikai hajóhad elörenyomulását
még e hét vége elött várják.

TÁVIRATOK.
A két Miklós.

Cetinje, április 19. M i k l ó s Montenegro
fejedelmének üdvözlö táviratára, amelyet a husvéti
ünnepek alkalmából az orosz czárnak küldött,

Miklós czártól a következö válasz érkezett:
"Öszintén üdvözlöm fenségedet e nagy

ünnep alkalmából és bizom,- hogy a kül-
dött ajándék még jobban megszilárditja a
testvéri köteléket népeink között".

Bolgárok és szerbek harcza.
Belgrád, április 19. Kumanovából (Ó-

Szerbia) ide érkezett hirek szerint a görög
husvét vasárnapján véres összeütközés történt.
A bolgár exarchatus hiveinek kérelmére a tö-
rök hatóságok 400 emberböl álló katonai csa-

patot küldtek oda, hogy a szerbeket, akik a
templomot és környékét megszállva tartották,
elkergesse. Mintegy 30, igen tekintélyes szerb
megsebesült, Hét szerb ember, akik könnyeb-
ben sérültek meg, panasztétel végett az üsz-
kübi válihoz mentek, aki a szerbeknek kielégitö
elégtételt helyezett kilátásba. Azonnal vizs-
gáló-bizottságot küldtek Kumanovába, ahol a
templomot bezárták.

A határvédö garda.

Konstantinápoly, április 19. R i z a bég,
az ismert albán vezér egy tervezetet ajánlott
fel a szultánnak, mely szerint 50.000 albán
önkéntesböl álló külön gárda lenne szervezendö
abból a czélból, hogy az Törökország európa
határát megvédelmezze. — A szultán nagy
örömmel fogadta a tervezetet s megengedte
annak hamaros megvalósitását.

Faure elnök otthon.
Páris, április 19. Faure elnök ma délben

ide megérkezett. A pályaudvaron valamennyi mi-
niszter megjelent az elnök fogadására.

Bányászok halála.

London, április 19. Az elmult éjjel a
leicestershirei Whitwich-köszénbányában tüz
támadt. Öt bányász életét vesztette, 36 még a
föld alatt van és kevés a remény megmenté-
sükre.

HIREK.

A királyi család ünnepe.
Nagy ünnep lesz holnap a királyi családban.

Ezüstlakodalmát tartja Gizella föherczegnö, kirá-
lyunk másodszülött leánya és köztudomás szerint,
kedvencze.

Gizella föherczegnö mint gyermek, mint ser-
dülö lány sok idöt töltött Budán és Gödöllön éa
menyasszonyságának idejét is a Grassalkovichok
ódon kastélyában töltötte.

Mint leány, alig fordult meg nagyobb társa-
ságban. A fényüzést, pompát gyülölte, de amiivén
takarékos volt saját személyére, olyan szivesen adott
a szegényeknek. Annyira jó volt, hogy egyszer, az
ischli esplanade-on sétálgatva, még egy részeg em-
bernek is nyujtott alamizsnát, de komoly, gyerme-
kes feddéssel jegyezte meg:

— De nem pálinkára ám, csak kenyérre.
A zenéért, festészetért valósággal rajongott.

Menyasszonykorában akárhányszor játszott négy-
kézre völegényével. Mária Valéria föherczegnö, aki
apró baba volt még akkor, akárhányszor betipegett
a szalonba és odabujva növéréhez, kéröleg mondta:

— Csárdást!
Gizella föherczegnö meghallgatta az uralkodó-

pár kis magyar lányának a kérését és abbanhagyva
a klasszikusokat, valami ropogós magyar nótába
kezdett.

Az oly korán elhunyt, feledhetetlen trónörö-
kös valódi rajongással csüngött Gizella föherczegnön.
Különösen jó idöket töltöttek együtt, mikor 1866-
ban, a porosz-osztrák háboru idején, a budai
Kochmeister-féle villában nyaraltak a királyi gyer-
mekek.

A bécsi udvar feszes etikettjétöl mebszaba-
dulva, sokkal fesztelenebbül ment a játék a ferencz-
halmi villa lombos fái alatt A nevelöné itt még
azt is megengedte, hogy a kis fenségek sárból po-
gácsát gyurva, p é k e t játszanak, ami egyik ked-
vencz játéka volt Gizella föherczegnönek.

Mikor Gizella föherczegasszony férjhez ment,
és uj otthonába távozva, a pályaudvaron bucsut
vett övéitöl, a trónörökös olyan hangosan siri hogy
a távol állók is tisztán hallották.

Ekkor történt az is, hogy Rudolf trónörökös
egy doboz levélpapirt ajándékozott növérének. Min-
den papirra rá volt nyomtatva a megszólitás és a
kezdet:

"Kedves Rudolf !
Arra kérlek . . . . "

Mikor a dobozt átadta a föherczeg növéré-
nek, igy szólt hozzá:
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— Az életben bármi kivánságod lesz, ird hozzá
a folytatást és én azt teljesiteni fogom.

Gizella föherczegnö egyetlen egy szálat hasz-
nált el a diszes papirosokbél. Még pedig akkor,
mikor egy izben hosszabb ideig nem látta a trón-
ftrököst a a nyomtatott szöveghez a következö foly-
t a t á s t irta:

— hogy látogass, meg bennünket mi-
elöbb, nagyon, de nagyon szeretnélek már látni,
ugy Leopold is. Csókol ezerszer Gizella.

A többit, értékes betüijével együtt, ereklyeként
örzi a föherczegnö, mint sok egyéb apró gyermek-
kori emlékét oly korán elhunyt testvérének.

De nemcsak Gizella föherczegnöt, férjét, Lipót
herczeget is nagyon szerette Rudolf trónörökös és
szereti a király is, akinek még hozzá egyik legkitar-
tóbbés legkedvesebb vadászczimborája.

Csak a gödöllöi vaddisznókat félti töle a ki-
rály,' amelyeket oly nagy gonddal tenyészt és ápol
Pettera, fövadászmester.

Valódi fiatalos hévvel vadászsza ö felsége ezt
a nagy vadat és ilyenkor gond, bánat mind messze
repülnek töle. Örzi is öket azonban igazi vadász-
féltékenységgel és ebböl még legkedvesebb vadász-
vendégeinek, a szász királynak és a toscanai her-
czegnek sem szabad löni.

Nem bizony — de még vejének, Lipót föher-
czegnek sem ád a vadkanokra passe-partout ö fel-
sége, s midön néhányszor kifejezte óhaját, hogy
csak egyetlenegy vaddisznót szeretne löni, duzzogva
szólt ö felsége :

— Ne csak az kellene, ott a szarvas, pus-
kázz azokra.

Egy izben azonban mégis rávette valami uton-
modon Lipót herczeg Petterát, hogy menjenek vad-
disznóra, aki nagy sóhajtozva és nagy drukkok
közt végre is beleegyezett.

A király figyelmes lett a tompa, erös dörre-
nésekre a késöbb magához hivatva kedves fövadász-
mesterét, megkérdezte, kivel vadászott.

Pettera megmondta, hogy Lipót herczeggel,
söt az is kisült a vallomásból, hogy a fenséges ur
egy k i s k o c z á t lött.

— Szeretném én azt a k i s k o c z á t látni,
mondotta összeránczolt homlokkal a király. .. •

Mit volt mit tenni? A fövadászmester levezette
a királyt a kastély udvarára és a fehér porondon
ott feküdt egy nagy, fekete kan vérzö, ordas
teteme.

De meg is haragudott ezért a vadászatért ugy
a király, hogy se vejéhez, se Petterához nem szólt
három napon keresztül. Végre is az áldott jóságu
Gizella föherczegasszony békitette ki mind a kettövel.

Gizella föherczegasszony különben maga is
szenvedélyes sportkedvelö volt és még három-
négy év elött egyik legsnájdigabb lovasa a gödöllöi
parforce-vadászatoknak. Csak mióta nagymama lett,
hagyott föl kedvencz mulatságával és fiatalon ka-
czérkodik a matrónasággal.

Királyunk, akit bánat, csapások sem mint
uralkodót, sem mint magánembert nem kiméltek,
ma kiteszi részét az örömbök Ott ünnepel 6 is az
ezüstlakodalmas párral, az ö szeretett gyermekeivel
Münchenben, és nincs az a magyar ember ma szé-
les e hazában, aki ne kérne áldást, boldogságot a
jubiláló Gizella föherczegnöre.

München, április 19.
L i p ó t herczegnek és nejének ezüst-

menyegzöje alkalmából, melyet holnap ünne-
pelnek, ma délután kevéssel öt óra elött
F e r e n c z S z a l v a t o r és J ó z s e f
Á g o s t nejeikkel ide érkeztek. A pályaudvaron
L u i t p o 1 d regensherczeg, T e r é z és
G i z e l l a herczegnök, G y ö r g y . herczeg és
gróf Z i c h y osztrák-magyar követ voltak
jelen. F e r e n c z S z a l v a t o r föherczeg
és neje a regensherczeg palotájában, J ó z s e f
Á g o s t föherczeg és A u g u s z t a föher-
czegnö pedig Lipót herczeg palotájában száll-
tak meg. F e r e n c z J ó z s e f császár és
király ö felségének ajándéka, amit Lipót her-
czegnek és nejének adott, a herczegi palota
lépcsöházának müvészi diszitéséböl áll, amit
Müller müncheni érczöntö készitett.

Figyelmeztetjük tisztelt elöfizetöinket, hogy a
lapot a fürdö-szezon alatt mindenhová — rendelke-
zésük szerint — szivesen utánuk küldjük, akárhány-
szor változtatják is tartózkodási helyüket Csak arra
kérjük, hogy velünk mindenkor a pontos czimeket
idejekorán — egyszerü levelezölapon — közölni
sziveskedjenek, nehogy a lap pontos küldésében
fennakadás lehessen.

Azokat a tisztelt elöfizetöinket, kiknek elö-
fizetése lejárt, kérjük, hogy a megujitásról sietve
gondoskodni sziveskedjenek.

A kiadóhivatal
— Az uralkodó jubileuma. B é c s b ö l jelen-

tik: Az osztrák-magyar bank május 4-ére rendki-
vüli közgyülést hivott össze, amelynek egyetlen
tárgya: a fötanácsnak ö felsége uralkodói jubileuma
alkalmából elöterjesztendö inditványai. A fötanács
egyebek közt az inditványozza, hogy f é l m i l l i ó
k o r o n á t adományozzanak jótékony czélra. Az
elöterjesztést maga K a u t z Gyula fökormányzó
teszi meg.

— A sorozás eredménye. Az elsö, má-
sodik és harmadik korosztálybeli fövárosi fiuk
sorozása már véget ért és a katonai ügyosz-
tály most összeállitotta ennek eredményéti Ez
az eredmény s o k k a l k e d v e z ö t l e -
n e b b , m i n t tavaly. Az idén ugyanis 6900
fövárosi fiuból összesen csak 1030 v á l t , b e .
És pedig az elsö korosztályból 787, a második
korosztályból 104, a harmadik korosztályból
pedig 139. Tavaly ezzel szemben 7000 fövá-
rosi fiuból bevált összesen 1648, vagyis (618-al
több, mint az idén.

— Személyi hir. D ó c z y Lajos, a külügy-
miniszterium osztályfönöke, aki jelenleg Konstanti-
nápolyban idözik, onnan egyenesen Budapestre jön
a delegáczió tanácskozásaira.

— Halálozások. Dr. J u h o s János nyugal-
mazott miniszteri fogalmazó, köz- és váltó-ügyvéd
58 éves korában meghalt. Temetése ma délután 4
órakor lesz a budai Erzsébet-kórházból. Az elhunyt
hosszu ideig volt a fiumei tengerészeti hatóság
tisztviselöje. Haláláról unokaöcscse, Garancsy Mihály
miniszteri titkár adott ki gyászjelentést, ,— H o r -
n y i k János vendéglös április 18-án, élete 56-ik
évében meghalt Budapesten.

— A huszárkapitány csodatettel. N y i r e g y -
házai levelezönk irja, hogy Nyiregyháza városában
másról sem beszélnek az emberek, mint báró
B o t h m e r Jenö kapitányról, aki Nyiregyházán az
5. honvédhuszárezredben szolgál. Csodákat Beszél-
nek a huszárkapitány nagy erejéröl és rettenthetet-
len bátorságáról. Az bizonyos, hogy nem egyköny-
nyen akadna ember, aki megtenné azt, amit báró
B o t h m e r megtesz. Egy teljes tarokk- vagy ma-
kaó-kártya-csomagot egy rántással kettétép és egy
ezüst forintot két ujjal ugy összegöngyölit, mintha
papirosból volna. Tiszti körben; jó pajtásai elött
gyakran megteszi azt, hogy egy hátaslovat*
teljes felkantározással könnyen felemel, vagy
hogy oszlophoz támaszkodva asztalkendöt vesz
a fogai közé, melyet azután onnan kilencz-tiz
bajtársa sem tud kirántani. Emellett félelmetes vivó
és csodálatos lövö. Tiszttársai annyira biznak az ö
találó képességében, hogy bárminö pénzdarabot
odatarthatanak neki czélul, melyet a kapitány kilö a
kezükböl. Néhány hónap elött sokat beszéltek egy
szabolcsi szép leány bátorságáról, aki a hires lövö
elé két ujjal egy szál virágot tartott, melyet a kapi-
tány mosolyogva kilött kezéböl. A kapitánynak el-
válhataüan kiséröje egy szeliditett farkas, akivel az
utczán sétál és egy szobában alszik. Báró Bothmer
Sinajában a nemzetközi czéllövö versenyen elsö
dijat nyert és most a május végén Bécsben, a csá-
szárjubileum alkalmával tartandó vivó- és sport-
versenyre készül.

Tüzek K ö h a l o m nagyküküllömegyei köz-
ségben e hónap tizenhetedikén, az oláhok husvéti
ünnepének elsö napján borzasztó tüzvész pusztitott,
amely 14—15 gazdának összes takarmányát és
k i l e n c z h á z a t hamvasztott el. A tüz délben
keletkezett az oláh kerületben lakó Z o r r i
György házánál. Innen csapott át a veszedelem
a szomszédos épületekre és kazlakra oly gyor-
san, hogy a házak belsejéböl alig lehetett valamit
kimenteni. A tüz vigyázatlanságból keletkezett s
biztositva alig volt valami. — Nagy ijedtség támadt
fehérvasárnap délutánján V a r j a s temesmegyei

nagyközségben az ünneplö nép között. Egyszerre
3 helyen is tüz támadt ugyanegy órában. A szerbek,
akiknek most épen husvétvasárnapjuk volt, ünneplö
ruhában futottak a tüz eloltásához. A szeles idöben
támadt tüz az egész falut veszélyeztette. A szor-
galmas nép a legnagyobb eröfeszitéssel sem
tudta az elsö helyen meggyult házat megmenteni.
Alig égett az le, a község másik oldalán ismét lán-
gok csapkodtak az égnek. A tüz itt S c h ö n b e r -
g e r Vilmos kereskedö szérüjében keletkezett, ahol
az összes takarmány ös egyes gépek a tüz marta-
lékává lettek, Még itt el sem oltották a tüzet, a
nép már futott a harmadik tüzhöz, amely takar-
mányt hamvasztott el A kár meghaladja a
2—3000 forintot A tüz keletkezésének okát nem tud-
ják, de mindenki azt hiszi, hogy gyujtogatás okozta.
— K a r l s b a d b ó 1 is hozott hirt a táviró a
tüz pusztitásairól. Ma reggel fél négykor a Kaiser-
bad baloldali tetözete lángba borult és a tüz fenye-
getöen terjedt. Az erélyes és ügyes tüzoltók azon-
ban elejét vették a nagyobb bajnak és reggel hat
óra tájban már véget ért a veszedelem. A baloldali
tetözeten és a hátul álló tornyot környékezö helyeken
kivül máshol nem történt baj. A megesett bajt ne-
hány nap alatt rendbehozzák, — Oroszországban,
a Lomsha kormányzóságban levö N o v g o r o d
városban — amelyet nem szabad Nisny-Novgorod-
dal összetéveszteni — is óriási tüzveszedelem érte
a lakosságot. A tüz egyszerre ütött ki több helyen
és s z á z ö t v e n h á z a t h a m v a s z t o t t el.
Eddig öt embert találtak meg a romok közt elsze-
nesedve. A kár természetesen óriási, valaminthogy
a nyomoruság is óriási.

— Az elvált herczegnö öngyilkossága.
N i z z á b ó l táviratozzák a "N. Fr. Pr." utján:
De P e r s i g n y herczegnö, III. Napoleon volt
miniszterének leánya, tegnap itt agyonlötte ma-
gát. A herczegnö 1896-ban Pierre G a u t i e r -
hez ment nöül. Még a mult évben megismer-
kedett egy De la Cour nevü hadnagygyal,
akivel férje az idén januárban párbajt vivott.
Erre a házasok elváltak. Az asszony mult csü-
törtökön Nizzába utazott, hogy megmondja a
hadnagynak, hogy vele akar élni. Minthogy
azonban De la Cour-nak nincs vagyona, az
asszony belátta, hogy nem élhetnek együtt.
Tegnap a hadnagynak csapattestéhez kellett
utaznia, mire de Persigny herczegnö bánatá-
ban golyót röpitett a szivébe és szörnyet halt.

— Szomoru szabadulás. K e n é z Pál hód-
mezövásárhelyi földmives, a hódmezövásárhelyi za-
vargásoknak második föembere volt S z á n t ó
K o v á c s János mellett- Három esztendei börtönt
kapott szomoru szerepléséért és együtt ült Szántó
Kovácscsal. Megkinálták mindkettöjüket a föltételes
szabadsággal, ha csöndes emberek lesznek. Kovács
is, Kenéz is visszautasitotta, de Kenéz most meg-
gondolta a dolgot és megigérte, hogy megtér. Most

i eresztették ki a rabságból és Kenéz Pál hazament
családjához Hódmezövásárhelyre. De itt szomoru
hirek vártak rá. Háza egészen üres volt: Felesége

néhány hónappal ezelött beleörült férje rabos-
kodásába, gyereke m e g h a 1 t s butorai, szerszá-
mai elkallódtak. Most azután félörülten egymagá-
ban barangol és szocziálista elvtársai tartják el,

pedig valamikor elég jól mént a sóra.

— Esküvö. K o m o r Marczell fövárosi mü-
épitész e hónap 24-én, vasárnap délután 1 órakor
esküszik meg W a l d m a n n Berta kisasszonynyal

dohány-utczai zsidó templomban.
— Tavasz a Rivierán. N i z z á b ó l irják:

F a u r e Felix, ki a husvéti ünnepeket Nizzában
töltötte, a napokban látogatásával tisztelte meg a
P e t i t J o u r n a l tulajdonosát, M a r i n o n i urat,
a gyorssajtó feltalálóját, A saját multja fölött ér-
zett büszkeség indithatta erre a látogatásra, mikor
az egykori szedögyereket és a mostani milliomost
igy kitüntette. Hogy függetlenségét még jobban bi-
zonyitsa, a francia köztársaság elnöke délelöttön-
ként egyszerü világos nadrágot ös sötét jaquetet
visel, a sétálók közé| mégy és barátságosan, szivé-
lyesen viszonozza azoknak alázatos köszönését. Nem
lehet tehát csodálni, hogy az ö tiszteletére készült
sátor öre nem ismerte mindjárt fel, nem tisztelgett
és ugyancsak megijedt, mikor az elnök napoleoni
szigorusággal ezt kérdezte töle:
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— Volt már büntetve ?
A katona pedig, ki véletlenül nemrég ülte

le háromhetes börtönbüntetését, akadozva bevallotta
ezt az elnöknek. Öszintesége annyira megnyerte
Faure tetszését, hogy most három héten keresztül
minden étkezéshez egy pohár bort kap. A welsi
herczeg, ki az elnöknek Viktoria királynövel
való találkozásánál jelen volt, a királynö ne-
vében viszonozta az elnök látogatását A fe-
jedelmi találkozás napján Beatrix herczegnö
születésnapja alkalmából nagy ünnepi ebédet ren-
deztek, melyen a welsi herczeg is részt akart venni.
De távirat sürgösen Londonba szólitotta, hová
14-én este 10 órakor el is utazott Az angol király-
nö az egész jövö nemzedék szeretetét megnyerte
magának, mert kis unokáival egyetemben részt
vett a Jardin publique-ben rendezett gyermek-
ünnepélyen. Biztosra vehetö, hegy a királynö
a jövö márcziusban megint Nizzába jön és a
Regina-szállodában fog lakni 1898. november
1-töl 1899. márczius l-ig a szálloda helyiségeit
királyunk családja számára tartották fenn, mert
nincs szebb pontja Nizzának, ahonnan szebb kilátás
kinálkoznék. Az idöjárás annyira enyhe, hogy a vad-
gesztenyefák, a Szentjánoskenyérfák már tele van-
nak érett gyümölcscsel. A statisztikai kimutatás
szerint 1881. óta nem volt ennyi vendége sem Niz-
zának, sem Monte-Carlonak.

— A hasfelmetszöt elfogták. A napok-
ban megirtuk, hogy B e r l i n b e n olyan gyil-
kosság történt, amely élénken emlékeztet a
Jack, londoni hasfelmetszö által elkövetett
gyilkosságokra. Ma már arról kapunk hirt, hogy
a berlini hasfelmetszöt elfogták. B e r l i n i
tudósitónk ugyanis azt táviratozza, hogy a vá-
roshoz közel levö Westerhausen ma elfogták
S a l t z Walther volt jogászt, aki rendkivül
feltünöen viselkedett. Saltz egyszer már az
örültek házában volt. A munkások nagyon
gyanusnak találták viselkedését és abban a
hitben, hogy ö G ü n t h e r Lujza cselédleány-
nak a gyilkosa, a rendörségre vitték. Saltz
ugyan maga is bevallotta, hogy ö gyilkos, de
azért a rendörség nem hisz neki, mert azt
kénytelen feltenni róla, hogy csak örültségében
fogja magára a szörnyü büntettet. A gyilkos
leirása azonban teljesen egyezik az ö kül-
sejével.

— Elveszett értékcsomag. A rendörség sik-
kasztás miatt letartóztatta B r e z n a János posta-
szolgát, aki a budapest-pécsi vonalon a mozgó-
postánál volt alkalmazva. Breznát az egyik postatiszt
tévedése sodorta a bün utjára. Egy budapesti ék-
szerészczég 6 darab aranylánczot küldött minta-
képen egyik vidéki megrendelöjének. A megrendelö
a 480 forintra becsült lánczok közül egyet meg-
tartott magának, a többit pedig a czég czimére
300 forint értékjelzéssel visszaküldötte. A pálya-
udvaron a felvevö postahivatal továbbitotta a csoma-
got a vasuti mozgópostának. A mozgópostatiszt a
300 forint értékü csomagot tévedésböl az értéknélküli
postacsomagok közé dobta. Ezeknek a csomagoknak
szortirozásával Brezna volt megbizva, aki észrevette
nyomban a tévedést, de ahelyett, hogy a tévedést
kikorrigálta volna, eltépte a csomag szállitó-levelét
és magát a csomagot is elsikkasztotta. — A bünös
manipuláczióra csak hetek mulva jöttek rá, amidön
az ékszerész czég reklamálta értéktárgyai. A posta-
igazgatóság vizsgálatot inditott azonnal s a vizsgá-
lat vezetésével megbizott postafötiszt csakhamar
tisztába jött azzal, hogy a sikkasztó csakis Brezna
lehetett. A lakásán (Elemér-utcza 40. szám) tartott
házkutatás eredményre nem vezetett. Már-már más
irányba kezdte keresni a rendörség a tettest, amidön a
véletlen oly adatot juttatott a nyomozat kezébe, amely
kétségtelenné tette Brezna bünösségét. Egy postai
feladó vevény volt ez 30 forintról, mély összeget
Brezna egy székesfehérvári postaszolgának küldött
el, hogy vele állást cseréljen. Miután ennek a 30
forintnak holszerzését igazolni nem tudta, a rend-
örség letartóztatta. Felesége, aki szintén be volt
avatva férje manipulácziójába, hogy a letartóztatást
elkerülje, örültséget szimulált és ilyen állapotban
— mint azt már megirtuk — késsel ment neki a
segélyül hivott orvosnak. A jeles házaspár lakásán
tegnap délután ujból házkutatást tartott egy rendör-

fogalmazó két detektivvel. Ez alkalommal több oly
dolog nyomára jöttek, amelyek arra engednek kö-
vetkezni, hogy Brezna hivatalos minöségében több
visszaélést is követett el. A rendörség most ebben
az irányban is folytatja ellene a vizsgálatot,

— Ezer koporsó. Vidám hangulatban sörö-
zött 1896. november 20-án este a berlini pilseni
sörházban tizenkét törzsvendég. A korsók egyre-
másra ürültek és a kedélyesség egyre fokozódott.
Odaült közéjük a vendéglös is, és mivel épen hasonló
dolgokról folyt a szó, elbeszélte, hogy milyen volt
az ö feleségének a temetése, csak az volt óriási
baj, hogy az érczkoporsóért 300 márkát kellett
fizetnie. El is mondta a jó ember, hogy milyen volt
az a koporsó. Erre föláll egy aznap bevezetett törzs-
vendég és ünnepélyesen kijelenti, hogy neki van
valami uj találmánya, amelynek segitségével ugyan-
olyan koporsót 35—40 márkáért is elkészithet.

— No, ha arra képes, mondta a korcsmáros,
akkor én rögtön rendelek magánál ezer koporsót!

A vendégek egyike, aki komolyan fogta föl a
dolgot, azt kérdezte a korcsmárostól, hogy nem ke-
reshetne-e ö is valamit ennél az ügyletnél ? A ven-
déglös 5000 márka jutalékot igért neki. A vendé-
gek, akik szintén tréfára vették a dolgot, nehány
nap alatt el is feledkeztek az egész bolondságról,
az ügynökösködö ur azonban határozottan köve-
telte az ötezer márkát. A koporsógyáros elküldte
egy megbizottját a vendéglöshöz, hogy megkérdezze,
vajjon tréfa volt-e a rendelése vagy komoly ? A
vendéglös kijelentette, hogy a rendelést fönntartja,
mert koporsóüzletet nyit. A gyáros erre intézkedett,
hogy a gyárban fogjanak hozzá az ezer koporsó
elkészitéséhez, az alkalmatlankodó ur pedig bepe-
relte a vendéglöst az ötezer márkáért. Mivel idö-
közben kijelentette a vendéglös, hogy nem nyit ko-
porsó-kereskedést és igy át sem veszi a koporsó-
kat, most a gyáros is beperelte. Egyik biróság el
is marasztalta és kötelezte, hogy egyelöre ötszáz
darabot vegyen át 17.500 márkáért, a felsöbb biró-
ság azonban fölbontotta az itéletet, mért belátták,
hogy amit a tizenhatodik korsó után mond az em-
ber, azt nem szabad komolyan venni . . .

— A 48-as honvéd öngyilkossága. Nagy-
kanizsán, mint tudósitónk irja, borzasztó módon
vetett véget az életének tegnap B e n e d e k János
72 éves nyegyvennyolczas honvéd. Elment a felesé-
gével a templomba és mikor onnan hazatért, házá-
nak egy félreesö helyén b o r o t v á v a l f ö l v á g t a
a h a s á t . Tettét valószinüleg elmezavarban kö-
vette el. Erös ellenzéki kortes volt, a városban ál-
talánosan " B a 1 p á r t János bácsi" néven hivták s
ha valaki az utczán azt kiáltotta, hogy "Éljen a
jobbpárt!" utána iramodott és addig üzte, amig ö
maga össze nem roskadt a fáradtságtól. Holnap
temetik el.

— Egy kis statisztika. Európa sör-, bor- és
pálinkafogyasztásának épületes a statisztikája. A
pálinka-fogyasztók sorát a legnagyobb recordot el-
érö dánok nyitják meg, akikre fejenkint 26 liter
pálinka jut, vagyis jóval több, mint a legrészegesebb
orosz muzsikra. Jóval szerényebek a svédek, akik
átlag 11 liter sört, 4 deczi bort és 4 liter 8 deczi
pálinkát fogyasztanak fejenkint, mig a német 115
liter sört, 5 liter 7 deczi bort és 13 liter 2 deczi
pálinkát fogyasztanak el. A franczia heves sört
iszik. Mindössze 22 liter jut egyre-egyre, a pári-
siakra pláne csak 11, borból ellenben 103 liter,
még pedig a javából! A franczia a likört sem veti
meg. Évenkint vagy 12 42/100 litert hajt le. A ma-
gyarok nagyon rosszul állnak. Sörböl mindössze
csak 44 liter jut egyre, ami kétségbeejtöen kevés;
borból is csak 22 liter jut egyre, pálinkából meg
épen csak 12 liter 45 czenti. Azért is nem boldog
a magyar! Derekasan kitesz magáért a sörivásnál
az angol; 145 litert fogyaszt el esztendönkint; igaz,
hogy borból csak egy litert iszik, de már pálinká-
ból 8 liter kell neki. A belgák még jobban igyekez-
nek a sörivással, ök ugyanis 169 litert isznak. A
sörivók királyai azonban — a bajorok. Tisztelet és
becsület nekik, mért 235 literen alul ök meg nem
állnak. De ez még nem minden. Bátran elmondhat-
juk, hogy ha Bajorország a sörivó országok kalapja,
akkor München a bokréta rajta, mert a müncheni

el nem megy a Sylveszter-ünnepélyre, ha meg nem
itta még a rá esö 566 liter sört! Ebben a dologban
azonban rendkivül pedánsak a németek. A mün-
cheni után mindjárt a frankfurti következik, aki
428-at, a nürnbergi, aki 321-et iszik. A berlini már
csak 160, a bécsi 145, a moszkvai meg épen csak
28 litert fogyaszt, ami nagyon is kevés.

— Készülö tüntetés. C s i z m a d i a Sán-
dort, a "Világszabadság" szerkesztöjét és tulajdo-
nosát tudvalevöleg szintén kiutasitották Budapeströl
és a földmivesek vezére Orosházán, illetöségi he-
lyén telepedett meg, ahol most nagyban "szervez."
E hónap 21 én sajtótárgyalása lesz Budapestén és
a sajtóbiróság e tárgyalásra meg is idézte. Az agi-
tátor e hónap 20-án este 7 órakor érkezik meg a
központi pályaudvaron és erre az alkalomra nagy
tüntetésre készülnek a szocziáldemokraták. Töme-
gesen vonulnak majd ki a pályaudvarra és üdvö-
zölni fogják az örök idökre kitiltott munkásvezetöt.
Ma este tartott értekezletén osztotta ki a párt a
vörös meghivókat a fogadtatásra, amelyeknek szö-
vege a következö:

Munkástársak ! Elvtársak !
Csizmadia Sándor elvtársunk, akit Buda-

peströl "örök idökre" kiutasitottak, szerdán, folyó
hónap huszadikán este, pont hét órakor érkezik
meg a központi pályaudvaron, hogy egy sajtó-
birósági idézésnek eleget tegyen.

Munkástársak! Fogadjuk Csizmadia elv-
társunkat tömegesen ! Jelenjünk meg szerdán este
hét óra elött a központi pályaudvar érkezééi ol-
dalán ezerszámra és mutassuk meg, hogy az ül-
döztetések csak növelték a szocziáldemokraták
számát.

Mindannyian ott legyünk !
A szocziáldemokraták.

Ma este a szakegyesületekben, szervezetek-
ben és a szaktanácsban nem beszéltek másról, mint
a fogadtatásra való elökészületekröl és ezerszámra
osztották ki a vörös felhivásokat. Este a szocziális-
ták megszállták a gyárak kapuit és a kijövö mun-
kásoknak százszámra osztogatták a felhivásokat,
amelyeket azok gyorsan elkapkodtak. Az ujpesti,
erzsébetfalvai és kispesti munkások már tegnap el-
határozták, hogy tömegesen jönnek Budapestre.

— A bolgárok köszönete. K o 1 o z s v á r i tu-
dósitónk táviratozza: V a s o v bolgár kultusz-
miniszter köszönö táviratot küldött S z a b ó Gyula
tanácsoshoz, aki a várost a bolgárok szives fogad-
tatásánál képviselte.

— Az elkeseredett festömüvész. Párisi tudó-
sitónk jelenti, hogy Jules C a r p e n t i e r , fiatal
párisi festömüvész, afölötti elkeseredésében, hogy a
kiállitásra beküldött képét visszautasitották, cyan-
kálival megmérgezte magát és rövid szenvedés után
meghalt.

— Vasuti szerencsét lenség. M o s z k v á -
b ó 1 táviratozzák a "N. Fr. Pr." utján : L u r -
b a v i c z állomásnál két személyvonat Össze-
ütközött. A mozdony és nyolcz kocsi össze-
zuzódott. Két utas meghalt, egy sulyosan,

öt könnyebben megsebesült.
— Az áttérés büntetése. P é t e r v á r r ó l

táviratozzák: Akaliatban egy D u r o v nevü házas-
párt és egy W a n s t e i n nevü asszonyt összes
jogaik elvesztésére itélte a kerületi törvényszék, mert
a z s i d ó v a l l á s r a t é r t e k át. Ezenkivül
Durovot 4 évi kényszermunkára, a féleségét Szibé-
riába való deportálásra és Wanstein asszonyt 3 és
fél évi bürtünre itélte a biróság.

— A zenélö kut históriája. Maros-Vásárhely, a
székelyek fövárosa arról nevezetes, hogy a fötéren
olyan kutja van, amelyben zeneszerkezet állandóan
zenélt. A kutat még a 40-es években B o d o r
János kutmester csinálta és abba olyan szerkezetet
helyezett el, melyet a kiömlö viz hajtott és állan-
dóan éjjel-nappal játszotta a legszebb régi nótákat,
indulókat, népdalokat. Bodor János, aki valóságos
ezermester hirében állott, a bankócsinálással is
foglalkozott A bankóprést ajtajának küszöbe alá
helyezte el és aki hozzá ment, az csinálta a bankó-
kat, mert mikor a küszöbre lépett, a bankóprés
mozgásba jött és a kész bankó a pinczébe hullott.
Végre is egy rokona feljelentette és igy börtönbe,
került. A börtönben azonban négy cseresznyemag-
ból oly gyönyörü, müvészi kivitelü fülönfüggöket
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készitett a királynénak, hogy közbenjárására elen-
gedték további büntetését. Mikor kiszabadult, hatá-
rozta el magát arra, hogy szülöföldjét, Maros-
Vásárhelyt oly nevezetessé fogja tenni, hogy csudá-
jára járnak messze vidékröl is. Ekkor csinálta meg
a hires kutat. Idöközben azonban bankócsinálásért
ismét börtönbe került. Miután látta, hogy most már
nincsen szabadulás, arra kérte biráit, hogy még
egyszer elmehessen a zenélö kuthoz s bucsut ve-
gyen müvétöl. Ezt a kérését teljesitették is. Bodor
leszállt a kutba, kivett egy csavart a szerkezetböl
s azóta nem zenél a kut.

— Tlzennyolczéves rablógyilkos. Borzalmas
rablógyilkosság történt — mint bécsi tudósitónk
jelenti — Tullnban. F e h r i n g e r Teréziát, egy
kilenczven éves özvegyasszonyt szerdára virradó
reggel szobájában meggyilkolva találták. A szekré-
nyek fel voltak törve és amint késöbb megállapi-
tották, a gyilkos az özvegyasszony 200 forintnyi
készpénzét és egy értékes aranyóráját elvitte magá-
val. A rendörség a tettes kézrekeritésére a legszé-
lesebb körü nyomozást inditotta meg. A gyanu az
özvegyasszony egy 18—19 éves távoli rokonára
irányul, akit aznap az asszony lakása körül láttak

ólálkodni.
— A száguldó guillotine. Az 598. számu vil-

lamos vasuti kocsi tegnap este a külsö jászberényi-
ttton elgázolt egy kocsit, amelyet G y i m ó t i
József kocsis hajtott. A kocsis lebukott a bakról.
A villamos elgázolta, ugy, hogy a szerencsétlen
ember néhány percz mulva meghalt M o l n á r
József villamos kocsivezetö ellen meginditották a
vizsgálatot. Ma este is történt egy szerencsétlenség
a Váczi-köruton. A 60. számu kocsi gázolta el
P r i v i c z e r Ferencz 60 éves napszámost. Aligha
marad életben. A Rókus-kórházban ápolják.

— Köszvényesek öröme. Dr. J o h n s e n ,
világhirü orvos, közkincscsé tette köszvény- és csu-
zos bántalmak elleni csodahatásu kenöcsét, inert
annak használati leirását ingyen megkapja mindenki,
aki Z o l t á n Béla budapesti gyógyszertárából (Szé-
chenyi-tér és nagykorona-utcza sarkán) akár szemé-
lyesen, akár posta utján kéri. Alkalmunk volt látni
K r a s z n a y Pál aradi honvédezredes meleghangu
levelét, melyben a legnagyobb elismeréssel nyilat-
kozik a dr. J o h n s e n kenöcsröl, mely a 20 év
óta gyógyfürdökkel és szerekkel hiába kezelt csu-
zos és köszvényes bajára már 12 napi haszálat
után gyógyulást hozott. Általános a nézet, hogy a
Johnsen-kenöcs a legnagyobb konkurense a nagy-
ban hirdetett Löszvény- és csuzos bántalmak elleni
gyógyfürdöknek.

— Lezuhant a második emeletröl. Pozsony-
ban egy uj ház épitkezésénél F e k e t e Mária
napszámosasszony részegsége miatt egyensulyt
vesztve, lebukott a második emeleti állványról, ma-
gával rántván S z v o b o d a Jozefát, ki mellette
dolgozott és mig a részeg asszonynak csodálatos
módon semmi baja sem történt, addig szegény tár-
sát haldokolva vitték be a kórházba.

— öngyilkossági kisérlet a gyüjtöfogházban.
A köbányai gyüjtöfogházban tegnap délután nagy
Tolt az izgatottság. F u c h s Mátyás, az épület egyik
leghirhedtebb lakója, aki a mult évben a Gellért-
hegyen történt rablógyilkosság miatt van ide inter-
nálva, öngyilkosságot akart elkövetni. Az elsö
emeleten fölkapaszkodott az egyik czella ablakába,
hogy leugorjék és a földi igazságszolgáltatással
mindenkorrá leszámoljon. A kisérlet nem sikerült.
A börtönör idejében észrevette és megakadályozta
F u c h s Mátyásnak a másvilágra való mene-
külését.

— Difteritisz. A diósgyöri vasgyár közelében
levö p e r e c z e s i bányatelepen az iskolát ható-
ságilag bezárták, mert a difteritisz az iskolás gyer-
mekek között járványszerüleg fellépett.

— A legkisebb betörö. A pestvidéki ügyész-
ség rabszállitó kocsija tegnap a fökapitányság elött
nagy népcsödületet okozott. Egy apró legényke szál-
lott ki a kocsiból jókora batyuval. A publikum meg-
sajnálta a kis fiut és csodálkozott azon, hogy a
többi vén gazemberrel együtt volt bezárva. Nem
tudta senki, hogy a gyereknek látszó alig mé-
ternyi magas sovány emberke M i k u s János 18
éves legény, a legveszedelmesebb betörö tolvajok
egyike. Sokszor ült már s a napokban bocsátották
feltételesen szabadon, de a gonosz legény ujabb
betörés miatt megint a hüvösre került. Szervezeti

bandával dolgozott, amelynek tagjai rendszerint arra
használták föl, hogy nyitva felejtett apró üzleti
ablakokhoz felemelték, hasára kötelet kötöttek s le-
bocsátották a helyiségbe. Ezalatt a többiek figyeltek
s a kis betörö bent lassankint minden elvihetöt
összeszedett s a kötélen apránkint kiadogatott tár-
sainak. A javithatatlan kis emberke különben nem
igen bánja, hogy visszakerült a börtönbe, ahol most
az ügyészség inditványára elméje állapotát is meg-
figyelik, mert valószinü, hogy beteg. Édes anyja is
sokszor volt büntetve s most is fegyházban ül.

— Vasuti szerencsétlenség. Az esztergomi
5339. számu vonat ma reggel a filatori gátnál el-
ütötte L i n d m a y e r Antal majorosnak a kocsi-
ját Lindmayer kibukott és sulyosan megsérült.

— Tizennégy esztendös betörö. S e h r Ignácz
tizennégyesztendös üvegesinas tegnap este a dob-
utczai 12. számu házban az elsö emeletröl kötél
segitségével leereszkedett a földszinten levö Klein-féle
szappangyár irodájába és ki akarta fesziteni a
pénzszekrényt. A házmester észrevette és a tizen-
négyéves betörö a rendörség fogházába került. A
kihallgatáskor fölemlitette, hogy már néhány héttel
ezelött szerencsét próbált és akkor a kisérlet siker-
rel is végzödött.

= Villamos gázcsillárokat ajánl a Csillárgyár
részvénytársaság Budapest, VII., Ilka-utcza.(Közlekedés
Zuglói közuti vasuttal.)

= Linhart Vilmos festö müintézetét ajánljuk
szinházi diszletek, czimerek, kávéházi és egyéb festések
elkészitésére. Budapest, VIII., Hunyady-utcza 27. Telefon.

= Legjobb egyenruhák, legszebb diszöltönyök,
legolcsóbb libériák Tiller Mór és Társa cs. és kir. udv.
szállitóknál, Budapest, Károly-laktanya.

— Szenzácziós ujdonság a ruházat terén.
Deutsch F. Károly kitünö hirnevü angol férfiruha-
szábósága egy uj, eddig még nem létezett kedvezmé-
nyekkel egybekötött ruhabérletet nyitott, mely rendkivüli
elönyöket nyujt. — Mai számunkban foglalt hirdetésére
felhivjuk a t. közönség szives figyelmét.

Petöfi ezrede.
Ebben az évben — amint már megirtuk —

ünnepeli a 48-ik számu gyalogezred fennállásának
századik évfordulóját. Az ezred, amelybe P e t ö f i
Sándor felvétette magát, köztudomás szerint a
Gollner nevét viselö 48-ik számu gyalogezred volt,
melynek hadkiegészitö parancsnoksága Sopronban
székelt.

Ez az ezred a korábbi 48-ik számu ezrednek
1796-ban történt feloszlatása után 1798-ban alapit-
tatott és ugyancsak a 48-ik számot nyerte. Ezred-
tulajdonosok voltak: 1799-ben báró V u k a s s e -
v i c h Fülöp altábornagy, 1809-ben báró S e m b -
s c h e n József táborszernagy, 1815-ben báró
R a d i v o j e v i c h Pál táborszernagy, 1829-ben
az ezredet báró goldnenfelsi G o l l n e r Alajos
altábornagy kapta, aki annak 1839-ben is tulajdo-
nosa volt.

Az ezred tisztikarának tagjai akkor, amikor
Petöfi annak zászlója alá esküdött, a következök
voltak:

E z r e d e s é s e z r e d p a r a n c s n o k :
Moulholand Péter.

A l e z r e d e s : báró Salis-Soglio Ulysses.
Ö r n a g y o k : Titteldorf Frigyes, báró Jel-

lachich József, Reinhartz Frigyes, báró Halleg
János.

S z á z a d o s o k : badenaui Kirchner Károly,
Kussmits Keresztély, Mihályfalvai József, Schlesin-
ger József, báró Kavanagh Ballyane Jakab Gyula,
leichenfeldi Loy József, Chavanne Ferencz, Molly-
náry József, Bogdanits András, galanthai Nagy
József, Grabovszky Miklós, báró Trenk Henrik,
sternfelsi Desimon Felix, Walter Ferencz, Zerboni
di Sporetti Károly, hrabovai Hrabovszky Antal,

M á s o d o s z t á l y u s z á z a d o s o k : Pulay
György, Grimmer Ignácz, Petrovich Tamás, Illits
Gergely, gróf Segur Ágoston, Anaker Ignácz, Nelvibá
József.

F ö h a d n a g y o k : Nákó Demeter, Willusz
István, plankensterni báró Wezlar Gusztáv, felsö-
kubini Meskó István, Brunner Ferencz, Mankoss
Bazi, Rossari Károly, Meisel András, Rehák Antal,
Wenke József, Kardoss András, Neubich József,
Horváth Károly, gravenbergi Niesner László, Cro-
báth Ferencz, Karst Kristóf, Weigelsberg Frigyes,
Wallian János, Binder Károly, Rukavina György,
Weinhofer János, Meschede János.

A l h a d n a g y o k : Windisch Hilger, Levitsch
Márkus, Platz Ferdinánd, barkóczi Rosty Lajos,
Pavel Ferencz, Frühwirth Alajos, benefai Bacsák
Mihály, Barabó Ferencz, Rukavina Domonkos, Nagy
Jenö, Stark Károly, Mederer József, Graas Ferencz,
Grobois Frigyes, Siller Ferencz, Beisiegl János,
Laportovits Ádám, felsensterni Glass János, dun-

kircheni Ebeling Ferencz, Vajda Gyula, Zamagna
Mihály, Frankovits Károly, Lehner Albert, burgthali
Zinnern Károly.

M á s o d o s z t á l y u a l h a d n a g y o k :
Csebácz József, báró Rosich József; plankensterni
báró Wezlár Henrik, bocsári Svastich Alajos, Ott
Ferencz, Meisel György, Dvorzak Henrik, Künn Fe-
rencz, Böhm Ferencz, gróf Mayersberg Ferencz,
Stegmaier János, wachani báró Stietka Alajos, hal-
lersteini báró Haller Zsigmond, Latschat Ferencz,
nagy-sághi Sághi Ferencz, Trauchi János, Falk Ká-
roly, Pavlekovits Károly, Eigenbrodt Miklós, Bog-
schutz József, Praschinger Antal.

H a d a p r ó d o k : Kussmits József, Franko-
vits Béla, Meschede Károly, Guckler Ignácz, Rim-
mer Albert, Artner Rudolf, Bergmann Frigyes, Berg-
mann Ferencz, Bertha Alajos, Bissingen-Nippenburg
Miksa, Brankovits Guzman, Brestel Alajos, wuko-
vinai Dadassovich Mihály, Dittrich Ferdinánd, lovag
Eiros Ferencz, Fromm Vincze, Grobois Ferencz,
Haus Richard, ihászi Ihász Dániel, ihászi Ihász
József, Kohler Ferencz József, Korren József, La
Croix de Wachin Antal, Latschat Ferencz, Limpenz
Ferencz, lovag Lindenhaim Károly, Mold Ágoston,
Nachtigal Ferencz,, Pavlicza Gábor, Prussinczky
Sándor, Ratkovich Thimót, Terbuhovich Márkus
Venturini Abdon, báró Welden Alfred, Wukellich
Ádám.

E z r e d l e l k é s z : Szegh Pál.
H a d b i r ó : Hengel János.
O r v o s : dr. Römer Konrád.
S z á m v e v ö : Kohaut József.
H a d s e g é d : Kardoss András.

Ez volt Petöfi Sándor ezredének tisztikara.
Itt találjuk az örnagyok között Jellachichot,

a késöbbi bánt és 1848-ban pákozdi "höst".
Petöfi és Jellachich egy kalap alatt 1
Hogyan illettek ök össze.

Magyar származásu csak kevés volt a tiszti-
karban. A hadapródok között látjuk Ihász Dánielt,
késöbb Kossuth Lajos hüséges Mikes Kelemenjét.
Bertha Alajos a hatvanas években mint nyugdijas
hadnagy Szombathelyen élt s utóbb a nagyszom-
bati katonai intézetben ápolták. Mold Ágoston állami
utbiztos volt Szombathelyen és a hatvanas évek
elején hunyt el.

Dr. R ö m e r Konrád volt az a humanus
lelkü ember, aki Petöfit a katonaságból kiszabadi-
totta. Ki tudja, nélküle nem pusztult volna-e el az
elbetegesedett költö már a katonaságnál! S akkor
hol volna nemzeti irodalmunk ama ragyogó fénye,
melyet Petöfi dicsö neve áraszt rája.

Az ezred legénysége föképen Vas és a szom-
széd vármegyékböl került ki.

A 48-as baka akkor fehér kabátot és világos-
kék nadrágot viselt. A zöld hajtókát, meg a sárga
pitykét megénekelte már maga a költö is.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* A király a bécsi mücsarnokban. A bécsi

jubileumi mükiállitást a király ö felsége ma dél-
elött nyitotta meg. Jelen voltak O t t ó , L a j o s
V i k t o r , F e r d i n a n d K á r o l y és R a i n e r
föherczegek. Ö felségét F e l i x festö, a müvé-
szek társaságának elnöke, üdvözölte, kiemelve, hogy
a müvészet nem ismer sem térbeli határokat, sem
p o l i t i k a i és n e m z e t i s é g i e l l e n t é -
t e k e t , mert birodalma a szép és az igaz. ö fel-
sége a válaszában kifejezte örömét afölött, hogy a
tárlaton a külföld is oly gazdagon van képviselve.
Azután bemutattak a királynak több elökelöséget és
müvészt, köztük H a l m i Arthurt, a magyar festöt is.
A meghivott társaságban föltünt M a r k T w a i n ,
továbbá F r e y t a g Gusztávnak, a nagy irónak
özvegye. — F e l i x - e t , aki ö felségét üdvözölte,
közvetlenül az ünnepélyes aktus elött különös bal-
eset érte. Amint ugyanis a Ringen a mücsarnok felé
tartott, egy bicyclista földre dobta, ugy hogy a lábán
éa a kezén megsérült. Felix aki ekkor már teljes disz-
ben volt, hamar feltápászkodott s besározott frakkjában
odalépett a bicyclistához, aki épen a gépét próbálta
reparálni. A sportsmant gyors elhatározással pofon
ütötte, azután sietett haza, ott inget és frakkot vál-
tott és ezt is elvégezvén, egyenesen a mücsarnokba
hajtatott. Ott éppen csak annyi ideje maradt, hogy
ünnepélyes pose-ba vágja magát, mert a kürtösök
akkor már jelezték, hogy jön a király. . . És Félix,
aki még tiz perczczel elöbb a Ringstrasse sarában
fetrengett, megkezdte üdvözlö beszédét!
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* A Trilby századszor. Vasárnap este lesz a
Vigszinházban a "Trilby" századik elöadása. A
hipnotikus dráma 1897. május 5-én került szinre
elöször s igy nem egészen egy esztendö alatt éri
meg századik elöadását. Trilbyt Delli Emma, aki e
szerepet kreálta, 60-szor, Varsányi Irén 35-ször,
Küry Klára 5-ször játszotta; a többi szereplö közül
Fenyvesy (Svengáli), Tapolczai (Billie), Nikó Lina
(Vinárdné), Hunyady Margit (Mrs. Bagot) a darab-
nak mind a száz elöadásában részt veitek. Taffyt
Molnár 21-szer, Góth 79-szer, Sandyt Ráthonyi
95-ször, Balassa 5-ször, Geckot Beregi 73-szor,
Szerémy 8-szor, Gyözö 19-szer, Bagot Hegedüs
70-szer, Gyöngyi 30-szor játszotta. A hires Ben-
Bolt-dalt Zilahyné Singhoffer Vilma, Küry Klára,
Komáromy Mariska és Drechsler Olga énekelték.

* Az iparmüvészeti kiállitás. A nemzetközi
iparmüvészeti kiállitást állandóan sokan látogatják.
A mai napig több mint 7000 ember fordult meg a
tárlaton. A vásárlási kedv is egyre fokozódik. Eddig
a következök vettek nagyobb értékü tárgyakat:
Andrássy Tivadar, Széchenyi Béla, Bánffy György
és Teleky Sándor grotek, Emmer Kornél, Wodianer
Arthur, Max Lehrs, a drezdai rézmetszet-gyüjte-
mény igazgatója, a királyi József-müegyetem, Giergl
Henrik és mások. Most érkeznek Berlinböl azok a
szinezett eredeti falragasz-tervezetek, melyek gyüj-
teményesen csak Berlinben voltak kiállitva és ott
nagy feltünést keltettek. Az iparmüvészeti társulat
folyóirata, az "Iparmüvészet" e hónapban még egy
rendkivüli kiadást lát, mely gazdagon illusztrálva
kizárólag a tárlat kritikai ismertetésével foglalkozik.
Az ismertetés M i h a 1 i k József muzeumi ör tollá-
ból ered.

* Olaszok a városligeti szinkörben. Itália
V i t a l i a n a n a k , az olasz tragikának társulata
nyitja meg tudvalevöleg a városligeti szinkör sze-
zonját A társulat elsö fellépését 21-ére tervezték.
Azonban a müvésznö a bukaresti vendégjátékát
kénytelen volt négy estével megtoldani s igy csak
26-án érkezhetik meg a fövárosba és27-én lép föl
elöször a "Kaméliás hölgy "-ben.

* Utazás egy apa körül. Varney operettjének
elökészületei miatt a Magyar Szinházban a premi-
éret megelözö napon, csütörtökön, nem tartanak
elöadást, hanem e helyett este teljes szinpadi vilá-
gitással jelmezes föpróba lesz. Igy az "Aranylako-
dalom* csütörtökre hirdetett elöadása elmarad.

* Richepin a Comédieban. A Comédie Fran-
caise-ban — mint Parisból táviratozzák — tegnap
volt a bemutatója Richepin "Mártirnö" czimü da-
rabjának. Az ujdonság meséje visszavezet a római
keresztényüldözések korszakába. A közönségnek a
darab poétikus nyelve nagyon tetszett, a mü drámai
értéke iránt azonban a vélemények megoszlottak.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* Egy szép jövöjü öreg ur. Jókai Mór

összes regényeit megvásárolta e napokban egy
nagy amerikai könyvkiadó-czég. Doubladay
(a Twain Mark kiadója) még pedig elég elö-
nyös áron. Kötetenkint 20 krajczár tisztelet-
dijat fizet. Tekintve már most, hogy Jókai egyik,
eddig nála megjelent munkájából egy év alatt
ötvenezer példány fogyott el, ha a többi
kétszáz kötet is csak ugy fog fogyni, kerek két
millió forintot jelent a kabeltáviratban meg-
kötött irodalmi alku. Jókai lesz tehát az elsö
iró-nábob Magyarországon, ha megéli.

* Mikszáth uj könyve. Egy v á l a s z -
t á s M a g y a r o r s z á g o n czimet viseli
Mikszáth Kálmán uj könyve, mely a Légrády
testvérek kiadásában izlésesen jelent meg
s egy forintért kapható. Mikszáth szokott modo-
rában és elevenséggel egy választást rajzol
meg, melyet véges-végig a legnagyobb érdek-
lödéssel kisér az olvasó s le se teheti a köny-
vet, mig végkép el nem olvasta.

* "A Darázs mérge." E czim alatt Kada
Elek kecskeméti polgármester egy igen csinos törté-
netet adott ki, melynek zamatos nyelvezete ritkitja
párját; kár hogy a mese a chablonnépszinmüvek
themáiból való.

* Markó Karoly és a tájfestészet, Szana
Tamás kiváló esztétikus derekas munkát végzett,
midön a legnagyobb magyar tájképfestönek egy
gondosan megirt tanulmányban emléket állitott.
Élénken, gonddal kutatta fel életadatait és szeren-
csésen, izléssel dolgozta fel ugy, hogy mindvégig
vonzó olvasmány. A kötetet különös értéküvé eme-
lik Markó remek képeinek gondos kivitelü máso-
latai. A gyönyörü kiállitásu diszmünek, melyet az
Athenaeum adott ki, ára 6 forint.

FÖVÁROS.
(Zsufolt népiskolák.) A szabályzat értelmében

egy igazgató alatt 16 osztálynál több nem egyesit-
hetö. És a Murányi-utczai iskolában 37 osztály több
mint 2000 tanulóval, a külsö váczi-utiban 30 osz-
tály, a Rottenbiller-utczaiban 26 osztály, a Wesse-
lényi-utczaiban 24 osztály, a mester-utczaiban 24
osztály, a Rökk Szilárd-, Madách-, jázmin-, gróf
Károlyi-, Lónyai-, Attila- és nyár-utczai iskolákban
18—23 osztály is van. Az iskolaszékek arra kérik
a tanácsot, hogy a föváros a jövöben a jelenlegiek-
nél kisebb, rendszerint 16 osztályból álló iskolákat
épittessen. A kerületi iskolaszékek közös kérelem-
mel fordultak a köztörvényhatósághoz, segitsen va-
lahogy a bajon, mert ebben az állapotban a leg-
több községi népiskola semmi más, mint járvány-
terjesztö gyerekkaszárnya.

(Vásárcsarnoki egyesület.) A vásárcsarnokok
intézménye sok mindenért czélirányos, legalább azt
mondják a városházán, de hogy uj egyesületek ala-
kitására alkalmas rugókat produkáljon, az csak
most lett nyilvánvalóvá. A csarnokok kereskedöi
érdekeiknek istápolására uj egyesületet szerveztek.
Tegnap volt az elsö gyülésük; elnöknek megválasz-
tották P á l Károlyt, alelnököknek H e r m a n n H.
Ferenczet, G e s c h e i t Ármint, B a d e r Ágos-
tont, gazdáknak S i n y h o f f e r Ágostont, jog-
tanácsosnak dr. K l e i n Ignáczot, jegyzönek K a r -
d o s Gézát.

(A kerületi adófelügyelöségek.) A pénzügy-
miniszter az adófelügyelöségeket deczentralizálni
akarja a kerületekbe és a hivatalt az elöljárósági
épületekben helyezné el. Ha délután ebben a tárgy-
ban bizalmas értekezlet volt a polgármesternél s itt
ugy állapodtak meg, hogy a hivatalok évi bérlet-
költségeinek egy részét a föváros magára vállalhatja,
de az elöljárósági épületekben való elhelyezésüket
nem engedheti meg.

(Dorgálás, hivatalvesztés.) A közigazgatási bi-
zottság fegyelmi választmánya ma délelött tárgyalta
M a r k o v i c s Ferdinánd városi irnok ügyét, aki
ellen az a vád merült fel, hogy egy magánféltöl
ö t f o r i n t a j á n d é k o t fogadott el. Ez a
vád alaptalannak bizonyult; az azonban tény, hogy
a féltöl, az ö kezelésében levö ügy folyamata alatt,
v á l t ó r a 20 forintot vett kölcsön. — T i t z e r
Antal városi állatorvos azzal volt vádolva, hogy a
marhalevelek kiadása körül v i s s z a é l é s e k e t
követett el. A fegyelmi választmány mind a kettöt
dorgálásra, D u l á c s k a Géza számgyakornokot
pedig a hivatalos órák elmulasztása miatt hivatal-
vesztésre itélte.

VIDÉK.
* (Pestmegye közgyülése.) Pest vármegye tör-

vényhatósági bizottsága ma B e n i c z k y Ferencz
föispán elnöklése alatt folytatta közgyülését. Holló
Lajos országgyülési képviselö azt inditványozta,
hogy a 48-as nagy események félszázados évfordu-
lója alkalmából K o s s u t h Lajosnak, a vármegye
egykori követének már elkészitett életnagyságu arcz-
képét helyezzék el a megye közgyülési termében
és julius 11-ikén ünnepélyesen leplezzék le. Ezen a
napon lesz ötven éve, hogy az országgyülés Kossuth-
nak megszavazta a 200.000 honvédet és Kossuth
ez örökemlékezetü szavakat mondta: "Leborulok a
nemzet nagysága elött."

H o l l ó inditványát elfogadták és a kép le-
leplezés! ünnepét a julius 11-iki rendes közgyü-
lésre tüzték ki, az ünnepi beszéd megtartásával
F a z e k a s Ágost megyei föjegyzöt bizva meg.

B e n i c z k y föispán kimondta az idevonat-
kozó határozatot és hozzáfüzte a következö meg-
jegyzést: Pestmegye kiváló kegyelettel van a nem-
zet nagyjai iránt, amennyiben közgyülési termét

több nagy történelmi alak, mint: gróf S z é c h e n y i
István, gróf. T e l e k i László, D e á k Ferencz,
N y á r y Pál stb. arczképei diszitik, — méltó tehát,
hogy K o s s u t h Lajos arczképe annak a magasz-
tos napnak 50-éves fordulóján lepleztessék le, amikor
ö a következö inditványt tette:

"Mondja ki az országgyülés, hogy a nem-
zet el van határozva koronájának, szabadságá-
nak, önállóságának védelmére a legnagyobb áldo-
zatokat is meghozni."

Ezzel az inditványával Kossuth Lajos haza-
szeretetének és a korona iránt való loyalitásának
pregnans kifejezést adott.

A föispán szavai általános lelkesedést kel-
tettek.

A közgyülés azután áttért a többi ügyekre.
Dunapataj község és a kalocsai érseki uradalom
közt két uradalmi puszta közigazgatási költségei
miatt vita támadt. A közgyülés báró Prónay Dezsö,
Csavolszky József, gróf Csáky László, gróf Szapáry
István és mások felszólalásai után ugy határozott,
hogy az uradalom mindaddig, amig közte és a
község között egyesség létre nem jön, tartozik
pusztáinak kezeléséért évi 600 forintot fizetni a
községnek. — Több jelentéktelen ügyet vita nélkül
letárgyaltak.

* (Ungvármegye és a népszámlálás.) Ung-
vármegye közigazgatási bizottságának április havi,
gróf T ö r ö k József föispán elnöklése alatt megtar-
tott ülésén a királyi tanfelügyelönek jelentésével'
kapcsolatban T h u r á n s z k y Tivadar bizottsági
tag hivatkozván M a k f a l v a y Géza országgyü-
lési képviselönek a képviselöház márczius 17-iki
ülésében mondott és Ung vármegye népoktatását ki-
sebbitö beszédére meginterpellálta a királyi tan-
felügyelöt, hogy van-e tudomása erröl és ilyen-
nek ismeri-e a tényleges állapotot ? D a n t s
Bertalan királyi tanfelügyelö a népiskolákban a
magyar nyelv sikeres tanitásának igazolásául kétség-
telen adatok és példákra hivatkozott és a M a k -
f a l v a y Géza országgyülési képviselö által fel-
hozott statisztikai adatokat a való állapottal meg
nem egyezöknek nyilvánitotta. A közigazgatási
bizottság a tanfelügyelö válaszát helyeslö tudomásul
vette. Minthogy pedig a németség szaporodására
felhozott adatokat abból a körülményböl eredöknek
találta, hogy a népszámlálás alkalmával a nemzetiség
meghatározásánál az anyanyelvre helyezték a fösulyt
és ennek következéseül tekinthetö, hogy különben
magukat magyaroknak valló s tényleg magyarul
beszélö zsidók is anyanyelvükül a már esetleg él is
feledett, eltorzitott német nyelvet vallották be, a
közigazgatási bizottság megkeresni határolta az
országos statisztikai hivatalt az iránt, hogy a leg-
közelebbi népszámlálás elömunkálatai alkalmával
a nemzetiség meghatározásánál az anyanyelv
alapul elfogadásának hátrányos következései
figyelembe vétessenek. A legutóbbi népszám-
lálás alkalmával a vármegyében összesen 10,318
német anyanyelvü egyént irtak össze, a majdnem
teljesen tiszta magyar nyelvü kaposi járásban pedig
1099-et, holott köztudomásu, hogy a vármegyében
felette csekély számban szórványosan élnek ugyan
német anyanyelvüek, a kaposi járásban pedig ilye-
nek egyáltalán nem is laknak.

* (Rehabilitált pénztáros.) Mult évi deczember
hónapban több fövárosi lap azt a hirt hozta, hogy
W é b e r Sándor Késmárk szabad királyi Táros
pénztárosa ellen, az árvatári pénzkezelés körül
tapasztalt többrendbeli szabálytalanság miatt
fegyelmi vizsgálatot rendeltek el. A vizsgálat
eredménye az lett, hogy Szepes vármegye
közigazgatási bizottságának fegyelmi választmá-
nya W é b e r Sándor pénztárost a terhére
rótt mulasztások vádja és következményei alól
felmentette, a fegyelmi eljárást beszüntette és az
eljárási költségek viselésére a vármegyei föpénztárt
kötelezte, kiemelvén az indokolásban, hogy a vizs-
gálát során a szoros értelemben vett pénztári keze-
lést rendben találták, hogy az észlelt a l a k i hiá-
nyok nem az árvapénztárost terhelik és hogy
végre a pénztáros nagymérvü hivatalos elfoglaltsága
mellett is hivatali kötelességét hiven és p o n -
t o s a n teljesiti.
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TÖRVÉNYKEZÉS.
= A György király elleni merénylet

Az athéni törvényszék a napokban végtárgya-
lást tartott, mely most mindenütt általános
beszéd tárgya. A vádlottak padján K a n e l -
1 i d i s hirlapiró ült, aki hoszszabb czikkben
foglalkozott a király ellen intézett merénylettel
és ugy tüntette azt fel, mint egy jól eljátszott
komédiát, mit udvari körök azért rendeztek,
hogy a király és a dinasztia prestige-ét fentart-
sák. A tárgyalás két napig tartott. Kihallgatták
a vádlottnak több hirlapiró társát is, kik mind
azt vallották, hogy fél Athén abban a hitben
volt, hogy a z e g é s z m e r é n y l e t m e s e .
Egyes tanuk vallomásait félbeszakitotta az ál-
lamügyész, az elnök pedig elállott további ki-
hallgatásuktól. A v á d l o t t a t h a t h ó -
n a p i f o g h á z r a i t é l t é k . A jelen volt
közönség az itélet fölött fütyüléssel és külön-
bözö közbekiáltásokkal adott nem tetszésének
kifejezést.

= Tokió és Páratlan. B é c s b ö l táviratoz-
zák: Ma targyalta a bécsi biróság Wackerow Ká-
roly volt versenyistálló-tulajdonosnak Péchy Andor
ellen beadott panaszát. Wackerow tudvalevöleg
7700 korona és 2800 márka provizióért perelte
Péchyt, aki neki két százalékot igért a két ló ver-
lenynyereményeiböl, amiért a P á r a t l a n és To-
kió versenylovak vételénél közbenjárt.

A törvényszéki elnök azt kérdezte Péchy-töl,
hogy nem volna-e hajlandó egyezségre lépni a pa-
naszossal?

Péchy : De hisz akkor az egész sportvilág
kinevetne !

Elnök : Gondoljon arra, hogy azok a lovak
rengeteg nagy nyereséget hoztak önnek.

Péchy : Igen ám, csakhogy az nem Wackerow
ur érdeme.

Wahrmann Richard tanul hallgatták ki ez-
után. Megesketése után elöadja, hogy a szóban
forgó lovakat szivesen megszerezte volna, de nem
akarta magát oly nagyon engageálni. Amikor meg-
hallotta, hogy Péchy is reflektál a lóvakra, vele szö-
vetkezett már azért is, mert tudta, hogy Péchynek
kitünö trainerje van. A Wackerowval való beszélge-
tésre már nem emlékezik hanem azt tudja, hogy Péchy
töle kérdezte, mit tegyen. Miután neki (Wahrmannak)
a vétel két harmadát kellett fizetnie, azt ajánlotta, hogy
Wackerownak 2000 forintot adjanak. Azt azonban nem
tudja, hogy Péchy állitólag két százalékot igért
volna, mert ennél az állitólagos alkunál nem volt
jelen. A maga részéröl ilyen kötelezettségbe nem
ment bele. Wackerow nem tudott volna a Matschles
szövetségröl, lehetséges, de nem valószinü, mert
az egész világ tudta.

Rühling Gusztáv kihallgatása után a
panaszos ujból azt vallotta, hogy határozottan két
százalék proviziót igért Péchy neki. Péchy ezt ép
oly határozottan ismét tagadta.

A törvényszék ezután itéletet hozott és ki-
mondta, hogy P é c h y k ö t e l e s 1895 k o r o -
n á t , k é t fillért és 2000 m á r k á t a r a n y -
b a n fizetni W a c k e r o w n a k .

= Elitélt földbirtokos. 1896. év deczember
tizenegyedikén történt, hogy Ujpest felöl egy kocsi
jött a föváros felé. Minthogy a kocsi után nem
fizettek kövezetvámot, K o v á c s Ferencz pénz-
ügyör nem engedte át a vámsorompón. A dologból
nagy patália támadt. A kocsis elment gazdájának
ispánjáért, Halász Pálért, aki nem törödve a fináncz-
czal, odakiáltott:

— Csak hajts!
A parancs azonban nem használt, mert a

pénzügyör ezután sem engedett. Erre az ispán el-
hozta a kocsi urát, K o t z ó Elek fiatal földbirto-
kost. Az utóbbi aztán kurtán bánt el Kovácscsal.
Lekapta fejéröl a sapkát s azzal ugy megütögette
az arczát, hogy állitólag a vér is kibugygyant az
ajakán. E tettéért Kotzót vád alá helyezték s a
törvényszék, dr. S á r k á n y József elnöklése alatt
ma vonta felelöségre h a t ó s á g e l l e n v a l ó
e r ö s z a k büntette miatt. A bevádolt földbirtokos
tagadta a tettleges bántalmazást, de a tanuk ellene
vallottak. A törvényszék erre vétkesnek nyilvánitotta
Kotzót, azonban dr. W o l f Vilmos védö kérelmér

alkalmazta az enyhtö 92. szakaszt s igy vétséggé
fokozván le tettét, e g y h a v i f o g h á z r a itélte.

= Czivilek és pénzügyörök harcsa. Nagy ri-
billió volt két év elött a föváros egyik pénzügyöri
laktanyájában. A háboruskodás azon kezdödött, hogy
É l t e t ö Pál fövigyázó bement a Ganswirth Vilmos
vendéglöjébe és az italmérési engedély felmutatását
kérte. Az irás nem volt kéznél s emiatt a korcs-
máros és annak néhány vendége összeveszett a fö-
vigyázóval. Mivel a lárma nagy lett, Éltetö távozott
s nyomban követték a kaszárnyába a vendéglös, to-
vábbá a vendégek közül F o d o r József és
M a t z k e Károly. A laktanyában aztán v é r e s r e
v e r t é k a c z i v i l e k e t .

E höstett miatt a törvényszék h i v a t a l o s
h a t a l o m m a l v a l ó v i s s z a é l é s é r t
vád alá helyezte F a r b a k y Endre föbiztost, É 1-
t e t ö Pál és B e r n a 1 d Béla fövigyázókat, ezen-
felül a czivilek közül is Fodort közbotrány okozá-
sáért. Ügyökben ma kezdették meg a végtárgyalást
A g o r a s z t ó Péter biró elnöklése alatt. Farbaky
föbiztos azért került szintén vád alá, mert amikor
a czivilek panaszra jöttek hozzá, ezt a parancsot
adta volna ki:

— Csukjátok be a kaput, aztán t i z - h u s z
p o f o n t n e k i k !

A biróság elsö sorban É l t e t ö fövigyázót
hallgatta ki. Elöadta, hogy mikor a korcsmában járt
oly veszedelemben forgott, hogy jegyzökönyvet
sem vett fel, hanem sietett haza. Nemsokára utána
jöttek a korcsma vendégei

— Beismeri-e, hogy maga megpofozta Fodort ?
— Gazembernek nevezett s erre pofon-

ütöttem.
— Csak egyszer?
— Aztán követ fogott rám, mire ujfent pofon-

vágtam.
— Hányszor összesen ?
— H á r o m s z o r .
— És pedig ugy — nemde — hogy

vérzett?
— Vért nem láttam.
— Maga nem, de itt az orvosi bizonyitvány.
Baráth Zoltán biró: Lehetséges-e maga

szerint, hogy czivilember belekössön magukba a
maguk kaszárnyájában, ahol sokan és fegyveresen
Tannak ? Mert részegek, igaz-e, nem voltak ?

— De ittak eleget.
Hodászy ügyész: Hát Ganswirthet bán-

totta-e ?
— Nem.
— Majd rájövünk arra is, hogy igen.
Ezután F a r b a k y Endre pénzügyi föbiztos

kihallgatása következett. Tagadja, hogy ö a kapu
becsukását elrendelte s az sem való, mintha ö
azt parancsolta volna, hogy pofozzák meg a czi-
vileket.

Az elnök : Mi volt hát az ön ténykedése?
— Az udvaron álltam, mikor elém jött

Fodor s kihivó hangon kérdezte: "Maga a biztos ?"
— Mi volt az ön felelete?
— Nem tagadom, hogy goromba fellépésére

rákiáltottam: "Mars ki!"
A föbiztos indulatos válaszát azzal menti

még, hogy a fövigyázója már elébb elpanaszolta,
hogyan bántak vele a vendéglöben. Nehány tanu
kihallgatása után a tárgyalás folytatását holnapra
halasztották.

= Orvosság helyett méreg. P e r d i t s k a
Gyula államrendörségi szolga halála miatt, aki ugy
mult ki, hogy dr. Landau üllöi-uti patikájában mér-
get kapott orvosság helyett, tudvalevöleg bünvádi
eljárás folyik a törvényszéknél. A szerencsétlen em-
bert kiásták sirjából és holttestének egyes részeit
P e r é m y Gábor vizsgálóbiró, annak vegyi uton
való megvizsgálása végett kiadta F e l l e t á r Emil
birósági szakértönek. Ma megküldték neki a bün-
pör összes aktáit is, mert bejelentette, hogy azok
elolvasása nélkül nem adhat véleményt

= Sajtóügy a kurián. M a t k o v i c h La-
jos a "Le a szabadkömivesekkel !" czimü idöközi
lap szerkesztöje, a mult esztendöben erösen támadta
lapjában G y ö r f f y Gyula országos képviselöt,
azt állitva róla, hogy szabadkömüves s ha ezt ta-

gadná, ugy közönséges hazug. G y ö r f f y a czikk
miatt sajtópört inditott s a sajtóbiróság rágalmazás
miatt egy hóval ezelött n y o l c z n a p i f o g -
h á z r a és 20 forint pénzbüntetésre itélte Mat -
k o v i c h o t . Semmiségi panaszszal élt, de ezt a
kuria ma Czorda Bódog elnöklése alatt, Schédius
referálása alapján e l v e t e t t e .

= A bicskei gyilkosság. 1896. év nyarán
történt, hogy G á n c s Dániel, N a g y József és
neje s G i r i c s Julia bicskei lakosok meggyilkol-
ták T o 1 n a y Ferencz 70 éves gazdaembert és
hatvan forintot elraboltak töle. A hullát felkötötték a
mestergerendára és azt hiresztelték, hogy Tolnay
öngyilkos lett. A székesfehérvári törvényszék
G á n c s Dánielt k ö t é l h a l á l r a , Nagy Jó-
zsefet és nejét 8—8 é v i , Girics Juliát pedig ö t
é v i fegyházra itélte. Ma tárgyalta ezt a bünpert a
királyi kuria s Gáncs Dánielt é l e t f o g y t i g
t a r t ó , Nagy Józsefet 15 é v i , Nagynét 7 é v i ,
Girics Juliát pedig ö t e s z t e n d e i f e g y -
h á z r a itélte.

Petöfi gyalázói.
— Esküdtszéki tárgyalás. —

Kolozsvárról sürgönyzik lapunknak, hogy a
"Bistritzer Zeitung"-nak régóta huzódó sajtópere
ma végre tárgyalásra került. Négyszer halasztották
el a tárgyalást, mert hol az egyik, hol a másik
vádlott távol maradt; ma azonban mind a hárman
megjelentek. A "Petöfi-Feier in der Sachsenstadt"
czimü inkriminált közleményt tavaly szeptember hó-
napban közölte a "Bistritzer Zeitung" s a királyi
föügyészség vádlevele szerint a czikk egyes kitételei
alkalmasak arra, hogy a szászokat gyülöletre izgas-
sák a magyarok ellen.

A vádlottak: K l e m e n s Frigyes czipész, a
lap felelös szerkesztöje, dr. K e l p Gusztáv ügyvéd,
a lap kiadótulajdonosa és B o t s c h á r Tivadar
nyomdász.

Az esküdtszéki tárgyaláson báró Szent-
k e r e s z t h y Zsigmond elnököl; a közvádat
S z á m y László királyi ügyész képviselte, a vád-
lottak védöje dr. L u r t z brassói ügyvéd volt.

A föügyészség vádlevelében a következöket
inkriminálja:

"Ön (ugy látszik, levélalakban van "irva",)
bámulattal kérdi, hogy miként lehetséges az, hogy
Magyarországon maga a müvészet is a chauviniz-
mus szolgálatába állittatik? Mert hát miként jöhetne
Petöfi szobra a szász városba (Segesvár). Igen, ök
ezt mégis merészelték. Ez év julius hó 31-én, a
magyar forradalmárnak, a költö Petöfinek szobrát
a régi jó szász városban leleplezték. Ott áll most
a németek izzó ellensége érczbe öntve azon a tala-
jon, melyet a szász nép ellene és nemzete ellen
vérével védelmezett, szorosan a német templom
mellett áll, régi, megszentelt jognak, törvénynek és
emberiességnek gunyjául."

"A költö csak ürügyül szolgált arra, hogy a
nemzeti hös szobra a szász városba hozassék, egy
elmés gyáva sakkhuzás, az álnok, vad hun nép
utódaihoz méltó."

"Habár az ö cselekménye a törvény szerint
büntény volt (hogy tudniillik 'Petöfi karddal har-
czolt a szabadságért), mindamellett amiért egy
férfi állást foglal, az ellenség elismerését és bámu-
lását kicsikarhatja. A szász sem érzett volna boszut
és igaz fájdalmat annak a láttára, aminthogy az
mostan van (borzasztó éa érthetetlen forditás ez!
Tudósitó.) A magyarok a hely megválasztásában
való ezen balfogással magát a költöt meggyalázták,
megbecstelenitették. Ö maga ilyen gyáva gonosz-
ságra soha sem lett volna képes. Ö nagyobb volt,
mint a nemzete, nagyobb mint ember, mint költö,
mint hös, ök az ö nagyságát nem értették meg és
ezt az ö saját kicsinységükkel a porba rántották."

"Oh te nemes, telivér magyar, a te megin-
ditó magyarositási javaslataiddal! Német még az a
talaj, amelyen a te Petöfid áll! Vissza akarod fog-
lalni a várost, amely sohasem volt a magyaroké?
Miként kaphat az igazság ilyetén ökölcsapásokat,
hogy lehetséges a történelem gunyjára ilyeneket
kimondani ? Kérdi ön bizonyára elbámulva. Igen !
A dolognak ilyen hamis felfogását a magyar ifju-
ságban rendszeresen nagyra növelik és minden
élénk visszhangra talál, ami az ö nemzeti kevélysé-
güknek és önhittségüknek tápot nyujt. Csakis igy
lehetséges, hogy bennünket, szászokat, Erdélybe
tolakodóknak tekintenek, türteknek tartanak, kik-
nek szerencséseknek kellene magunkat tarta-
nunk, hogy a magyarok választott nemzetéhez tartoz-
hatunk. Mily csinos esemény történt az egyik székely
vasuton, a Petöfi-ünnepély lefolyása idején. Egy
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szász iparosnö a környékböl Segesvárra utazott
vissza és pedig azon székely vonatok egyikén, mely
a vendégeket a szász városba vitte. A magyar utazó
társaság benne a szásznöt orrontotta és az asszony
csak eröszakkal volt a nemzeti dühtöl való. gyülö-
letes gyalázkodások ellenében megoltalmazható. És
mért ? ' Mert mi ugyanazt, ami nekik legszentebb,
époly szentnek tartjuk és nyugodtak, csöndesek
nem vagyunk, mikor ök a kötelet a nyakunkra
burkolni akarnák. Maga a legalsóbb néposztály a
gyözelem tudatában felfuvalkodik. Tudja ö azt,
hogy a brutális hatalom ö mellette van. Csak tü-
relem ! Még más hatalmas népek is tönkrementek
kevélységük okán. Fuvalkodjatok csak fel, növeljé-
tek csak gögötöket nagyra, ennek egyszer mégis
csak meg kell magát boszulnia. Nem gyalázat-e,
hogy a tizenkilenczedik században megint a nyers
ököljog uralkodik, habár más alakban, itt, Európa
közepében. A középkor ököljoga a hatalmasabbnak
a gyöngébb ellen való nyilt elbánás bélyegét hor-
dozta magán. Az legalább egy becsületes küzdelem
volt, nem mint ma, midön a sima keztyü alá rej-
tett öklöt verik arczunkhoz és a földre szeretnének
tiporni bennünket.

Ma álnok, gyáva vakondok-munkával gyöke-
rünkön rágódnak. A büszke tölgyet, mely a vadont
mivel t országgá tette és melynek hatalmas koro-
nája a körülötte levö czihernek árnyékot ad, meg-
semmisiteni, kiirtani szeretnék. A szétgyökerezö
czihere mozog, terpeszkedik és leginkább a tölgyet
szeretné legyürni. A törzse azonban nagyon is
szilárdan áll, a gyökérnek szivós az élete, a tölgy
ujabb és ujabb ágakat hajt, koronája pedig: a
német miveltség, szorgalom és tudomány árnyék-
kal fogja megajándékozni a környezetet, akár akarja
ez, akár nem. A vakondok-munka hiába való."

A vádlevél izgatással vádolja Klemenst, a má-
sik kettöt pedig a köteles figyelem és gondosság
elmulasztásával.

Klemens Frigyes az elnök kérdésére ki-
jelenti, hogy ö a felelös szerkesztö. A czikket egy
l e á n y i r t a , aki eddig csak tárczákat és költe-
ményeket irt. ö maga nem is olvasta el, mert attól
a kisasszonytól korábban is kapott czikkeket

— Milyen viszonyban van ön Kelppel?
— Kelp a tulajdonos. Neki csak kevés be-

folyása van a lap szerkesztésében.
— Helyesli ön a czikk irányát?
— Csak utólag olvastam. Semmi olyat nem

találtam benne, ami a magyarság ellen van irva.
Ezután dr. K e 1 p Gusztáv ügyvédet hallgat-

ták ki. A szerkesztésbe nem folyt be és a beadott
czikkeket nem szokta átnézni.

Elnök: Klemens azt vallotta, hogy önnek
joga volt beleszólni.

Kelp : Mint barátnak jogom volt beleszólni.
Kijelentem, hogy sajnálom a czikk megjelenését;
nagy kellemetlenségeket okozott, d e t e n d e n -
c z i á j á v a l e g y e t é r t e k . C s u p á n nem
e l é g p r e c z i z .

Elnök : Ön nem olvasta elözetesen a czikket ?
Kelp: Tárczaczikkeket nem szoktunk át-

olvasni.
Tiz percz szünet után kihalgatták Botschár

nyomdászt. Ez elöadta, hogy a lap szellemi ügyeit
Klemens és Kelp intézi. Nem tudja, ki irta a tárcza
bevezetését. A lapot néha át sem nézték a szer-
kesztök és segédjével nézette át, hogy mi van benne.

Az elnök ezután bejelenti, hogy berlini kelte-
zéssel, de Beszterczéröl feladott levél érkezett a
birósághoz, amelyben a levéliró kijelenti, hogy 6
az inkriminált czikknek a szerzöje. A levél alá-
irása ez: "Ziegler Regina Erkedröl, ez idö szerint
Berlin."

Ezzel a bizonyitási eljárást befejezték és az
elnök a tárgyalást délutánra halasztotta.

A délutáni tárgyaláson a vád-és védbeszédek
következtek.

Szárny László közvádló kijelentette, hogy
megdöbbennéssel áll itt, mert ez az elsö eset, hogy
szász nemzetiségü állampolgárok állanak az esküdt-
szék elött. A nemzetiségi sajtó államellenes izgatá-
saiban épen szünet állott be s ezt zavarta meg a
"Bistritzer Zeitung". Röviden méltatja Petöfit, majd
megemliti, hogy épen Segesváron forditották le né-
metre a költeményeit. Felháborodik afelett, hogy
épen a szabadság költöje ellen mert ily vakmerö
támadást intézni az a lap. A szászoknak nincs joguk
panaszkodni, opportunitásukért mindig megkapták
jutalmukat és tengersok kedvezményt. A szász városok
ezelött magyarok voltak s a szászföldnek történetileg
királyföld a neve. Ma ez mindegy volna, a czikk
irója azonban szászföldnek akarja feltüntetni a szá-

szok lakhelyét. De ez hiábavaló törekvés, mert nincs
jogalapja. Tudja, hogy a czikket egy nö irta, nem
emel ellene vádat; vádját Klemens és társai ellen
fentartja.

Klemens ezután kijelenti, hogy a czikket
a chauvinizmus ellen irta a szerzöje, neki eszében
sem volt a magyar nemzet ellen gyülöletet táp-
lálni.

Lurtz Mihály védö sajnálja, hogy nemze-
tiségi ügyben a szászokkal szemben magyar esküd-
tek állanak; tárgyilagosságukban nem bizik.

Elnök: Ezért önt rendreutasitom. Itt nincse-
nek szászok és magyarok, hanem magyar állampol-
gárok. Önnek nincs joga egy esküdtbirósággal igy
beszélni. Ezt nem türöm!

Lurtz kijelenti, hogy ö sérteni nem akart.
A czikket nö irta. A czikk t e n d e n c z i á j á t
h e l y e s l i , mert az csak válasz egy magyar
lap támadására.

- Az inkriminált czikkben izgatás nincs, külön-
ben a szászok ugysem csinálnak forradalmat a
magyarok ellen. Felhozza a nemzetisegi törvényt és
sérelmesnek tartja, hogy m a g y a r u l k é n y t e -
l e n b e s z é l n i .

Az elnök többször rendreutasitja és felszó-
litja, hogy a tárgynál maradjon.

Lurtz beszédét azzal végzi, hogy tanusit-
son az erös magyar rokonszenvet a gyönge szász
iránt, akkor hálás lesz iránta.

A viszonválaszok után a közönség a vádlót
megéljenezte.

Az elnök összegezte a tárgyalást és az esküdt-
szék 6 órakor visszavonult.

Az esküdtszék verdiktjében egyhangulag vét-
kesnek mondotta C l e m e n s t az izgatásban és
dr. K e l p e t a köteles figyelem elmulasztásában,
B o t s c h a r t az esküdtszék egyhangulag nem
vétkesnek nyilvánitotta.

Lurtz védö enyhe itéletet kér.
A biróság erre itélethozatalra visszavo-

nult A törvényszék esti 7 óra 40 perczkor
hirdette ki az itéletet, amely C l e m e n s t
mint tettestársat izgatás vétségéért 2 heti ál-
lamfogházzal és 10 forint pénzbüntetéssel suj-
totta, vizsgálati fogságából 2 nap beszámitta-
tik; dr. K e l p e t a köteles gondosság elmu-
lasztásáért 8 napi fogházra itélték, azonban
saját költségén való élelmezését megengedik és
a munka alól felmentik, a kauczióból 200 fo-
rintot elkoboznak. C l e m e n s t és dr. Ke l -
p e t a felmerült 99 forint 84 krajczár költség
egyetemleges megfizetésében is elmarasztalták.
Az itéletet a "Bistritzer Zeitung"-ban az állam
nyelvén egész terjedelmében kötelesek közzé-
tenni.

Az itélet indokolása enyhitö körülményként
emliti C l e m e n s büntetlen elöéletét és hogy egy
magyar lap sértö kifejezései inditották a szerzöt a
czikk megirására. K e l p é k semmiségi panasz-
szal éltek.

A közönség az itélet kihirdetése után zajosan
megéljenezte báró S z e n t k i r á l y i törvényszéki
elnököt.

SPORT.
+ Lulu és Áruló. A Trial Stakes kandidá-

tusai, Lulu és Áruló a Freudenauba érkeztek, Lulu
nem sokat nött, de Áruló óriássá fejlödött.

+ Mindig. Gr. Batthány Elemér derby favo-
ritja, Mindig, mint értesülünk, a Budapesten futandó
Eszterházy-dijban fog elöször a nyilvánosság elött
megjelenni

+ A City and Suburban. A City and Subur-
ban, Anglia egyik legfontosabb handicap ja, mely-
nek startjánál elsö klasszisu lovak szoktak meg-
jelenni, holnap, s z e r d á n , kerül döntésre. E
dijért többek közt Chelandry, a tavaszi derbyév-
járat legjobb kanczája is meg fog küzdeni. Tipünk
a holnapi napra: Cnelandry—Eager.

A bécsi lóversenyek.
(Hatodik nap,)

Az idö nagyon kedvezett a mai versenynek,
mégis meglehetös kevesen nézték. A lóversenyek
rendes közönségének ismert állandó alakjai közül
is nagyon sokan hiányoztak

A versenyröl egyébiránt még az a följegyezni
való, hogy a f a v o r i t o k g y ö z t e k .

A föfutamban, a t a v a s z i v e r s e n y b e n ,
a m i t i p ü n k . M i r k o ért be elsönek, amelyet
általában elsönek jelöltek.

Sport szempontból nagyon érdekes volt a
p r a t e r - d i j versenye, amelyben N i c k e r l érke-
zett be könnyen elsönek. (Ez volt a mi tipünk is.).

A második futamban szintén a mi jelölésünk
vált b e : P á r a t l a n lett a gyöztes.

A részletes eredmény a következö:

I. Nyeretlenek versenye. Dij 2000 korona,
távolság 2000 méter.
1. Gróf Festetics T. M u r i 1 l o 58 kilogramm,

lovagolta Park.
2. Capt. Gaston W a g n e r 58 kilogramm,

lovagolta Adams,
3. Lebaudy R. M a-Be11e 56 1/2 a kilogramm,

lovagolta Fynan.
Futottak még: Dreher A. Zopf 58 kilogramm,

lovagolta Smith. Gróf Trautmannsdorff Feldherr 59
kilogramm, lovagolta Pratt. Báró Üchtritz Zs. Pál 58
kilogramm, lovagolta Sharpe.

Birói itélet: Igen könnyen 4 hoszszal elsö, öt
hoszszal harmadik, Totalisateur 5 : 15, helyre 25 ,
48 I., 25 : 53 II.

II. Eladó verseny. Dij 2000 korona, távolság
1000 méter.
1. Mr. Janoff P á r a t l a n 56 kilogramm,

lovagolta Wilton..
2. Capt. Gaston H e g y a 1 j a 55 1/2 kilogramm,

lovagolta A. Bulford,
3. Gróf Sternberg A. D i l e m m a 49 1/2 kilogramm,

lovagolta Cleminson,
4. Báró Üchtritz Zs. R a h n 63 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
Futottak még : Lovag Lederer Terka 54 1/2 kilo-

gramm, lovagolta Hesp W., Söllinger százados Adept
55 1/2 kilogramm, lovagolta Fynan, gróf Trautmansdorff
Nirwana 52 kilogramm, lovagolta Prudames.

Birói itélet: Igen könnyen 4 hoszszal elsö, 2,
hoszszal harmadik. Tot. 5 :10, helyre 25 : 301., 25 : 50 II.
25:32. III.

III. Handicap. Dij 2000 korona, távolság
1600 méter.
1. Dr. Russo E. T h u r y 55 kilogramm,

lovagolta Hyams.
2. Ferdinandy B. G á l a 47 1/2 kilogramm,

* lovagolta Wilton.
Birói itélet: Küzdelem . után 1/2 hoszszal elsö,

Tot 5 : 7 .
IV. Tavaszi verseny. Dij 7000 korona, távol-

ság 1200 méter.
1. Péchy A. M i r k o 55 1/2 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
2. Báró Harkányi J a b l a n i c a 47 kilogramm,

lovagolta, Wilton,
3. Ottó föherczeg H i p p - H i p p H u r r a h 55 1/2 kilo-

gramm, lovagolta Kapousek.
Futottak még: Gróf Kinsky Zd. Wienerwald 50 1/2.

kilogramm, lovagolta Grimshaw, báró Springer G. Yüv
ginie 45 kilogramm, lovagolta Maxey.

Birói itélet: Igen könnyen 1/2 hoszszal elsö, hat
hoszszal harmadik. Tatalisateur; 5 : 8 , helyre 25 :
32 I., 25 : 6 8 II.

V. Nyeretlenek gátversenye. Dij 3000 koront,
távolság 2800 méter,
1. Gróf Eszterházy M. E i n s i n s A n d e r e 65 kilo.

gramm, lovagolta May.
2. Szászbereki ménes J u r a 65 kilogramm,

lovagolta Slinn.
3. Mister Sütön J a s m i n 65 kilogramm,

lovagolt Salter,
Futottak még: Otto föherczeg Engelsbrücke 65

kilogramm, lovagolta Kapousek, Lebaudy R. Palócz 65
kilogramm, lovagolta Barker, Michelstedter Vievia 65
kilogramm, lovagolta Buckenham.

Birói itélet: Könnyen 4 hoszszal elsö, 3 hosz-
szal harmadik. Totalisateur: 5 : 10, helyre 25 : 44 I.,
2 5 : 2 3 8 11,

VI. Freudenaui akadályverseny. Handicap. Dij
3000 korona, távolság 5600 méter.
1. Miklósfalvai ménes H a b l e á n y 70 kilogramm,

lovagolta Googhegan,
2. Herczeg Auersperg F. O l d J a c k D i c k i n son

67 1/2 kilogramm, lovagolta Williamson.
3. Herczeg Auersperg M e s t e r 71 kilogramm,

. lovagolta Palcharr.
Birói itélet: Erös külzdelem után 1 hoszszal

elsö, rossz harmadik. Totalisateur 5 : 13, helyre: 25 :
28 L, 25 : 27 II.

VII. Prater-diJ. Dij 2000 korona, távolság
1800 méter.
1. Báró Üchtritz Zs. N i c k e r 1 50 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
2. Dreher A. G a g e r 1 5 1/2 kilogramm,

lovagolta Bulford S.
3. Báró Springer G. G a 1 1 i t r a c 51 1/2 kilogramm,

lovagolta Hyams.
Futott még: Capt, Gaston Abgar 50 kilogramm,

lovagolta Bulford A.
Birói itélet: Könnyen egy hoszszal elsö, 2 1/2

hoszszal harmadik. Totalisateur: 6 : 7 . helyre 25 :
29 I., 25 : 38 II.
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Férfuha-bérlet
uj, eddig nem élvezett kedvezményekkel, b á r -
mikor felbontható.

Mindazok, kik elegáns és fashionable
angol ruhákat szeretnek viselni, bizonyára öröm-
mel fogják üdvözölni uj r u h a b é r l e t i r e n d -
s z e r e m e t , mely a legszolidabb elveken épül,
hogy a t. megrendelö urak megelégedése és
ajánlása folytán mindig szélesebb és szélesebb
körökben verhessen gyökeret.

Minden további magasztalás helyett itt az
egyes föbb föltételek, valamint az általam
összeáilitott 10 ruhacsoport kivonatának közlé-
sére szoritkozom:

A ruhabérlet két évi . idötartama terjed;
bármikor megkezdhetö és
bármikor és bármily oknál fogva felbontható !

A megrendelö a ruhákhoz való anyagot
az összes, raktáron levö dus választéku leg-
finomabb angol divatkelmékböl izlésének meg-
felelöleg, szabadon választhatja.

A megrendelö azon kedvezményben része-
sül, hogy a bérlet tartama alatt a szállitandó
ruhanemüeket nemcsak saját, hanem családja
tagjai részére is megrendelheti.

A ruhabérleti összeg negyed- vagy félévi
részletekben törlesztendö.

A bérlet tartama alatt nálam készült ru-
hák tizenkétszer dijtalanul kivasaltatnak és ki-
tisztittatnak.

A két évi bérleti tartama a következö
ruhanemüeket szállittom :

I. csoport.
1 2 5 f r t o s évi bérletösszegnél.

2 télikabát
2 felöltö
2 Jaquet-öltöny

1 nyári öltöny
1 tavaszi öltöny
2 öszi öltöny

IV. csoport.
2OO f r t o s évi bérletösszegnél.
1 téli kabát 2 tavaszi öltöny
Isalon-öltönyvagy 2 nyári öltöny
2 fraLköltöny 1 öszi öltöny
2 felöltö 1 finom télinadrág
2 Jaquet-öltöny

VI. csoport.
2 5 O f p t o s évi bérletösszegnéL

2 téli kabát 2 tavaszi öltöny
2 átmeneti kabát 2 nyári öltöny
2 felöltö 2 öszi öltöny
2salon-öltönyvagy 2 sport-öltöny
2 frakk-öltöny 2 finom téli nadrág
2 Jaquet-öltöny 1 finom nyári nadrág

csoport.
3 O O f r t o s évi bérletösszepéL

2 városi bunda
2 téli kabát vagy
2 átmeneti kabát
2 felöltö
2 salon-öltöny
2 frakk-öltöny

Felvilágositásokkal
készséggel

2 jaquet-öttöny
1 tavaszi öltöny
2 nyári öltöny
2 öszi öltöny
2 sport-öltöny
2 finom téZinadrá

és prospektusokkal
szolgálok

Deulsch f. Károly
BUDAPEST,

Andrássy-utyékmdet.
Felmenet a fölépcsön

a legelsö amerikai kerékpár
1898 ujdonsága a láncznéküli.

FodorKároly és társa.
&nsét>et-tér 17. u . Telefon 14-10

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Hamburg, április 19. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészv. 298.40, Az irányzat csendes.

Frankfurt, április 19. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészv. 298.75, Déli vasut 65.3/8, Osztr,-magyar
áilamvasut 293.50. Az irányzat tartott.

New-York, április 19. (C. T. B.)
április 19. áprijis 18.

cents cents
Buza májusra 1078/4 107

juliusra 92 3/8 91 3/4
szeptemberre 85 1/4 83 3/4

Tengeri májusra 36 1/2 35 3/4
Chicago, április 19. (C. T. B.)

április 19.
cents

Buza. májusra 109V4
Tengeri májusra

Mezögazdáság.

április 18.
cents
109
31

A vetések állása. A földmivelésügyi magyar
királyi miniszterium az állandó gazdasági tudósi-
tóktól beérkezett tudósitások alapján a következö
jelentést teszi közzé a vetések állásáról:

Április hó elsö felében, mondhatni, ország-
szerte csapadékben bövelkedö hüvös idöjárás ural-
kodott, söt a felvidéken itt-ott kisebb-nagyobb mérvü
havazás, néhol pedig dér és fagy is volt; mind-
amellett nem oly mérvü, hogy a gyümölcsösökben
és vetésekben számbavehetö kárt tett volna. Általában
azt lehet mondani, hogy az esös idöjárás a növényzet
fejlödésére kedvezö hatással volt, mindamellett az
ország egyes részein, különösen az erdélyi részeken
és a Tisza-Maros szögén a g a b n a v e t é s e k még
mindig gyöngén állnak, elannyira, hogy ezeken a
vidékeken a rosszabbul fejlödött vetéseket néhol ki
is szántották. Mindennek ellenére — országos át-
lagban beszélve — a b u z a v e t é s e k e t kielé-
gitö minöségüeknek lehet jelezni. A rozs nagyob-
bára szintén kielégitöen áll, habár több helyen
ezt is megritkitották a száraz fagyok, melyek
miatt helylyel-közzel a rozsvetéseket is ki. kellett
szántani. Az ö s z i á r p á b a n csak kevés kárt
észlelnek a gazdák, de annál többet az ö s z i
r e p c z é b e n . Ez a növény általában véve
rosszul telelt s alig maradt meg a fele
és annak is egy része nagyon gyenge. A
megmaradt repczére azonban a kedvezö esös
idöjárás szintén jótékonyan hat. — A tavaszi
gazdasági munkálatokat nagyobb részben befe-
jezték s csupán a késöi termények vetése és
ültetése van még hátra, amit a gyakori esözés kissé
akadályoz; a k u k o r i c z a v e t é s t némely
vidéken már szintén megkezdték. Az Alföldön a
b u r g o n y a - ü 1 t e t é s is már jó elöre haladt, de
a Felvidéken és az erdélyi vármegyékben még épen
csak hogy hozzá fogtak ehhez a munkához, itt külön-
ben a tavasszi vetések is néhol még szintén folya-
matban vannak. Általában az esös idöjárás a ta-
vaszi vetések fejlödésére kedvezö volt, ugy, hogy
ezek az egész országban szépen gyarapodnak s
mert az utófagyok eddig még nem okoztak bennük
kárt, legfeljebb csak fejlödésüket hátráltatták; jog-
gal remélni lehet, hogy továbbra is kielégitöek
fognak maradni. Férgek és egerek ugy az ösziek-
ben, mint a tavasziakban még most is okoznak
ugyan kisebb mérvü károkat, de az esözések ebben
az irányban is jó hatással voltak, amennyiben a
tetemes' talajnedvesség ezen kártevökböl máris sokat
elpusztitott. A t a k a r m á n y n ö v é n y e k or-
szágszerte jól fejlödnek; a lóhere- és luczernafélék
valamint a természetes kaszálók egyaránt jól állanak.
Hasonlóképen jók a legelök is, ugy, hogy a jószágot
már nagyon sok helyen kihajtották a legelökre. A
s z ö l ö k csekély kivétellel jól teleltek; a vesszök
egészségesek és igy a felujitási és szölötelepitési
munkálatok szépen haladnak. A g y ü m ö l c s f á k
telve vannak virággal, de a korai gyümölcsben az
áprilisi hideg idöjárás itt-ott mégis kárt okozott

A gazdasági tudósitások. Ép a legutóbbi
napokban szólaltunk fel a tekintetben, hogy kivá-
natos volna, ha a földmivelésügyi miniszter intéz-
kednék, hogy a vetések állásáról szóló jelentések
sürübben tétetnének közzé. Amint értesülünk, a
miniszter elhatározta, hogy a folyó évtól kezdve a
jelentések május—október hónapok alatt, amely
idöszakban a közönségnek lehetö gyakori hiteles
tájékoztatása kiváló fontossággal bir, az eddigi szo-
kástól eltéröleg havonkint nem kétszer, de három-
szor fognak kiadatni. Ezen jelentéseket minden
hónap 5-én, 15-én és 25-én fogja a sajtó utján a
gazdaközönséggel közölni. Május 15-étöl kezdve
pedig, amennyiben a növényzet fejlödése annyira
elö fog haladni, a várható termés számszerü becs-
lése is közzé fog tétetni.

Óvóintézkedés a pajzstetu ellen. A hivatalos
lap mai száma közli a földmivelésügyi-, pénzügyi-
és kereskedelmi magyar királyi miniszterek rende-
letét, melynél fogva Amerikából elönövényeknek nö-
vényi részeknek, oltóvesszöknek és az ezek csoma-
golásához használt edények, valamint anyagoknak
behozatala szigoruan megtiltatik. Az amerikai friss
gyümölcs behozatala nincs ugyan e rendeletben
feltétlenül eltiltva, mindazonáltal a friss gyümölcs,
énnek hulladékai, valamint továbbá csomagolási
kellékei sem bocsáttatnak be.

Ipar és kereskedelem.
A sacharin-behozatal eltiltása. A magyar és

osztrák kormányok megállapodtak abban, hogy a
sacharin behozatalát eltiltják. Az erre vonatkozó
rendelet, amely legközelebb fog közzététetni, meg-
állapitja, hogy jövöben a sacharint csakis a gyógy-
szerészek és vegyészeti nagykereskedök importál-
hatják, meghatározott mennyiségben és bizonyos
feltételek mellett. Egy másik rendelet megállapitja,
hogy a sacharin behozatali vámja 10 forint lesz.
Égy harmadik rendelet azon feltételeket sorolja elö,
amelyek szerint a sacharin külföldröl importálható
és végre egy negyedik rendelet a sacharin belföldi
forgalmát szabályozza.

tengeri importunk. Mint lapunknak Fiuméból je-
lentik, a buzaimport ugy a tenger felöl, mint vasuton
teljesen megszünt. A buzalisztforgalom is minimá-
lis. A Fiume forgalmi rayonjában fekvö malmok
ez idö szerint tengerit örölnek és a kukoriczabeho-
zatal egyre hatalmasabb méreteket ölt. Néhány nap
leforgása alatt öt gözös érkezett a fiumei kikötöbe
tengeri rakománynyal és pedig a "Chrissoveloni", a
"Varese", a "Duna" és "Luigia Premuda" Sulinából
illetve Galatzból továbbá a "Milton" Constanzából.
Ezen öt hajó rakománya meghaladja a százezer
métermázsát.

A párisi kiállitás. Az 1900-ik évi párisi nem-
zetközi kiállitás magyar történelmi bizottsága tegnap
tartotta alakuló ülését. A bizottság a történelmi ki-
állitás czéljaira emelendö külön magyar pavillon
kérdésével foglalkozott és a maga részéröl is he-
lyeselte azt a tervet, hogy az épület authentikus
magyarországi régibb épitészeti müemlékek nyomán
épittessék.

Csödnyitások. B e r g e r Arnold zalaegerszegi
kereskedö ellen a zalaegerszegi királyi törvényszék
részéröl. Csödbiztos Szirmay Béla törvényszéki biró;
tömeggondnok dr. Jámbor Márton ügyvéd ; bejelen-
tési határidö: junius 10, felszámolási határidö :
julius 5. — P o l l á k Vilmos nyitrai kereskedö ellen
a nyitrai királyi törvényszék részéröl. Csödbiztos:
Névery Ignácz törvényszéki biró; tömeggondnok:
dr. Gutvill Pál ügyvéd; bejelentési határidö: május
17, felszámolási határidö : junius 17. — P o l i t z e r
és G r ü n s t e i n beszterczebányai czég ellen a
beszterczebányai királyi törvényszék részéröl. Csöd-
biztos: Traeger Zsigmond törvényszéki biró; tömeg-
gondnok dr. Rippeli Ede ügyvéd; bejelentési határ
idö: május 15, felszámolási határidö: május 20.

Köbányai sertéspiacz, április 19. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 56—57 krajczárig. Közép (páronkint)
3 0 0 - 4 0 0 kilogramm sulyban) 56 1/2—57 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 59—60 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 59—59 1/2 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban; 58 1/2—59
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260klgr. felüli sulyban
58 1/2—59 krajczárig, közép (páronkint 240—260)
kilogramm sulyban) 58—58 1/2 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 57 1/2—58
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. április 17. napján
volt készlet 31.634 drb, április 18-án felhajtatott
682 drb, április 18-án elszállittatott 238 darab,
április 18-ára maradt készletben 32.078 darab. A
hizott sertés üzletirányzata csendes.
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Budapesti konzum-sertésvásár, április 19. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. április 18-án érkezett
818 drb. Készlet 100 darab, összes felhajtás 918
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 677 drb,
elszállittatlan maradt 241 drb. Napi árak: 130—180
kilós 56—59 krajczár, 220—28*) kilós 57—59 kraj-
czár, 330—380 kilós 5 6 - 5 9 krajczár, öreg nehéz
55 kr, malacz 38—41 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt.

Budapesti szurómarhavásár, április 19. A
mai vásárra felhoztak132 drb élö bárányt, 1233 drb
élö belföldi és 9 drb élö rugott borjut. Napi árak:
Élö bárány 5—7 frt párja, élö belföldi borju
30—42 frt, kivételesen 43 frt 100 kilónkint, rugott
élö borju 20—22 1/2 frt.

Bécsi sertésvasár, április 19. A mai vásárra
felhoztak 8084 darab sertést és pedig 4149 darab
fiatal sertést és 3985 darab magyar hizott-sertést
Az irányzat lanyha volt és jegyeztetett: Prima
54—55 krajczár, kivételesen 58 krajczár, közepes
és vén sertés 52—53 krajczár, könnyü 47—50 kr.
fiatal sertés 35—47 krajczár kilónkint élösulyban.

Pénzügy.
A spanyol értékek árcsökkenése. Az a hir,

hogy az amerikai koegresszus mindkét háza meg-
egyezett a kubai kérdésre vonatkozó határozatban,
a londoni tözsdén nagy árhanyatlást idézett elö
spanyol értékekben. Mint Londonból jelentik, a spa-
nyol külföldi kölcsön árfolyama ma 38 3/4%-ra esett,
ami az eddig jegyzett legalacsonyabb árfolyam. A
londoni árcsökkenés kihatott a többi európai tözs-
dékre is, amelyek ennélfogva a délután folyamán lanyha
irányzatot követtek.

Az államvasutak fölöslegel. A magyar királyi
államvasutak igazgatósága április hó 16-án 500.000
forintot szállitott be pénztári feleslegként a köz-
ponti magyar királyi állampénztárba. Ez összeg be-
számitásával a folyó évi beszállitás 5 4 millió fo-
rintot tesz ki.

Szelvénylevonás. Az I s t v á n - t é g l a g y á r
r é s z v é n y - t á r s a s á g abbeli jelentése
folytán, hogy részvényeinek 5. számu szel-
vényét folyó évi április hó 19-ik napjától
kezdve 5 osztrák értékü forinttal valtja be, elren-
delte a tanács, hogy ezen részvényekfolyó évi április
hó 19. napjának déli tözsdéjétöl fogva szelvény
nélkül áruitassanak s jegyeztessenek a tözsdén.
A K ö s z é n b á n y a - és t é g l a g y á r t á r s u l a t
Pesten abbeli jelentése folytán, hogy részvényeinek
14. számu szelvényét folyó évi április hó 19. napjától
kezdve 35 osztrák értékü forinttal váltja be, elren-
deli a tözsdetanács, hogy ezen részvények f. é.
április hó 19-ik napjának déli tözsdéjétöl fogva
szelvény nélkül áruitassanak s jegyeztessenek a
tözsdén.

Közlekedés.
A vasuti és távirda tanfolyam. Ma iktatták bt

uj állásába Z a y Adolf miniszteri tanácsost, akit a
király a vasuti és távirda tiszti tanfolyam igazgató-
jává nevezett ki a nyugalomba vonult Oetl Ferencz
helyéhe. V ö r ö s László államtitkár meleg szavak-
kal méltatta a távozó Oetl Ferencz érdemeit, majd
bemutatta a tanári karnak az uj igazgatót. A tanári
kar részéröl dr. M u r a k ö z y Károly üdvözölte
Zay Adolfot, kérve öt, hogy a közös czél érdekében
fejleszsze azt a meghonosodott szellemet, melylyel
az intézet a külföld figyelmére is érdemesitett ered-
ményt volt képes felmutatni.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, április 19.

A tözsde gazdasági titkársága tegnap 156,
ma 162 belépti jegyett állitott ki idegenek számára
tehát megint tetemes a felhozatal a provincziális
körökböl. Innen a központból mindennap nyaláb-
szám mennek szerteszét a csalogató levelek, hogy
itt az idö, most vagy soha! A tözsde parkettján
gazdátlanul hever az arany — azt mondják —
csak le kell hajolni érte ! A vidékieknél pedig még
élénk emlékezetben vannak a mult évi forintos ár-
emelkedések és bizony a boltos otthagyja a röföt,
a kézmüves szerszámát, söt még a hivatalnok is
bucsut vesz nehány napra iróasztalától, a tanár az
iskolától, a gazda szintén idefenn akar aratni éa
reggelenkint alig hogy kinyilnak a gabonacsarnok
kapui már itt lebzsel a vevök végnélküli serege.
Ne csodáljuk, hogy ily körülmények között, amikor
Magyarország termést tudj Isten most már hánya-
dik kézben van, hisz naponta "forog" itt vagy egy
millió métermázsa, mondjak egész természetes,
hogy ily auspiczumok mellett ma az öszi buza
majdnem elérte a 10 forintos árat.

Nagyon örölnénk,, ha ez az ár fenmaradna
ugy értjük, ha a termelönek majd szeptemberben
körülbelül igy fizetnék meg a buzáját. Dehát egy-
elöre csak azért emelkednek az árak, mert a veté-
seknek — azt hiresztelik az üzérek — már nagyon
elkelne egy kis meleg. Tapasztalt gazdák állitása
szerint májusban egyheti meleg idö helyreüti tel-
jesen a növényzet mai csekély visszamaradását.

Különben a mai legmagasabb ára:; az ápri-
lisi buza 13 forint 5 krajczáros, a májusi 12 forint
70 krajczáros és az öszi buza 9 forint 99 krajczá-
ros jegyzésekböl estig körülbelül 8—10 krajczárt
lemorzsoltak a nyereségre spekulálók, ugy, hogy
egyenlegként az öszi buza ma nem is javult
árában.

A leszámoló iroda mai ármegállapodásai
következök :

buza 313 forint 04 krajczár
rozs 8 " 82
zab 7 . 24

Ma » C. T. B. a következö statisztikai jelen-
téseket tette közzé : Az amerikai kikötök éa keres-
kedelmi góczpontok látható gabonakészlete — new-
yorki sürgöny szerint — kitett millió bushelekben :

áprili3 16. a mult héten l897-ben 1896-ban

buza: 28.154 3Q.129 36.979 58,483
tengeri: 34.917 40.100 24.103 17.170

A mult hét állományához képest tehát buzá-
nál 975,000 bushelnyi, tengerinél 5.183,000 bushelnyi
apadás mutatkozik.

További kábelsürgöny az amerikai gabona- és
lisztkivitel mult heti alakulásáról számol be. Az
atlanti kikötökböl való export az egyes európai
országokba a következö volt:

Angliába
Francziaországba

buaban
u n bushel
990
410
190
100
270

ezer

1670
110
470
1070
340

lisztben
ezer zsák

220

1904

1104 4530 270

Németországba
Más országokba

összesen
az utolsó elötti

héten
különbség + 856 — 970 + 30

Az elszállitások tehát buzában amint ez a ki-
vitel lázas vásárlásai következtében elvárható volt,
jelentékenyen emelkedtek, tengeriben apadtak.

Jelentik azonkivül, hogy az Atlanti-tengeren
utban levö gözösök a következö, quartersekben
kifejezett gabonamennyiségeket hozzák Európába :
Anglia fejé: ,

a mult héten az utolsó különbség
etótti héten

3,080.000 3,150.000 + 70.000
710.000 730.000 — 20.000

buzából
tengeriböl

A kontinens felé-:
buzában 1,840.000
tengeriben 970.000

1,820.000 - - 20.000
960.000 — 10.000

Az utban levö rakományok gabonamennyisége
ezek szerint csekély eltérést tüntet fel a mult
héttel szemben.

Végül Londonból telegrafálják: Anglia ga-
bona- éa liszthozatalának összege quarterek-
ben kitett:

buzában
lisztben
tengeriben
árpában
zabban

a mali héten

345.000
189.000
257.000
154.000
105.000

u vtolsó
elötti héten

ktlöobsét

326.000 -f 19.000
146.000 + 43.000
365.000 — 108.000
175.000 —
73.000 -f

21.000
32.000

A felhozatal tehát buzában lisztben és zabban
gyarapodott, tengeriben és árpában apadt.

Különben N e w - Y o r k b a n a loco és a
májusi buza csekélységgel emelkedett árában, mig
a késöbbi határidök ugyanannyit veszitettek. Az
üzlet ingadozó irányzat mellett folyt le, az alap-
hangulat azonban a contreminenek kedvezett, föleg
a kedvezö termés kilátások következtében, amelyek
Kaliforniát kivéve mindenfiit nagyon kielégitök.

C h i c a g o b a n is 1/2 centtel csökkentek az
árfolyamok.

Az európai vásárok délután beérkezett sür-
gönyei nem jeleztek nagyobb árváltozást, csak
Liverpoolban olcsóbbodtak 1/4 pennyvel az árak.

Elkelt 15.000 métermázsa buza 6 kraj-
czárral magasabb áron, közte 8000 métermázsa
orosz áru.

Elöfordult eladások buzában.

10Ü
iöi)

w
100
100
1W
150
800
700
1000
ldOO
1000
2009

üsit'vidékl

bajai
bácskai
kalocsai
szentesi

4?
temesvári

orosz (ransitö

Budapait
i

18.W
18-öi1/
is.29
18.80
13.69
18.40
13.ÖQ
13.35
12.10
18.90
18.50
18.70
18.60
l l ! ö Q
11.34
11.35

Raktárállomány buzában és lisztben: A
fövárosi közraktárakban 103.900 métermázsa buza
és 63.800 métermázsa liszt, a nyugotiban 13209
métermázsa buza és 505 métermázsa liszt. A Silos-
ban 4000 métermázsa buza.

Határidöüzlet buzában: Tavaszi és öszi
buza irányzata délelött tetemesen szilárdult, mig a
délután folyamán nyereség realizácziókra gyengült.

Hivatalos

F A J

TlsearldéU . . . . . . uj

Pestvilékl '. ". \ \ ! ". u]

*
FelénnecTfii ui

4 * J

jegyzések

£ S

74
76
78
80
74
76
78

60

buzában.
100 kilón,

készp. ara
irlldl',,

18.05
13.35
ISflf.

13.—
13.30
18.60

18.05

13I7Ö

->-

IR.15
|B.4Q
18.75

18.10
13.39
18.70

18*20

75
77
79

76
77
79

75
77
79

ir«éi 1 frtî

18.2§
1$ 50
18.80

13.45
13.fö

i«!so

|8*.80

>?•*>
lS.85

ta.pb
11M>

ltl 85
1 D Q£

1345
—.-*

Elöfordult határidökötések buzában.

május

i>4WötU és déli tözsde

kezdet

18.87

12.56

forgalom
12.T37-W-89-90-

91-90-89-87-88-90
91-92-94-95-93-99
18.01-02-08,04-06
-06-05-(H-0?-04

12.56-55-54-56-57

6ti-65

85-06-84-83-88:83

zárlat

18 04

12.66

9.95

Délutáni tözsde

kezdet] forgalom

18.02

12.66

18.01-q2-01-
02-03-04-03

12.65-64-63-
62-68-65

9.02-90-89^1
94-85-03-

92-S1

zártát

|l».0ii

12.6S

Hivatalos határidöjegyzések buzában.

Határidö

április

Déli tönde zárlaU
április 19.

Pénz

l»M
12.46

• • »

ani

IJ.0Ö
1S.87

».»7

április 18.
pénz | ár^

I9.Ü5
12.5&
f.8»

18.8I
12.67

».as

LeszáinoIA
árfolyunok

ia.Q4

Rozs.
Határidöüzlet: Elkelt néhány kocsirakomány

5 krajczárral magasabb áron.

Elöfordult eladások rozsban.

500
209

6

"ir

Oi oláh
pe»tvidéki

miaSaég
megj.

átadási
hely

Budapest
Bpest par.

át, nettó
100 Kgr-

kinf

8.82»/»
9.9!

KéU

Hivatalos jegyzések rozsban.

hektoUterenkioU
nly

kUagnanabu
• ó v a

ttáwdrenda
70-72

100 kilogramm készpénz ára

frttol

9.16
V.tó

Raktárállomány: A közraktárban 27000
métermázsa; a nyugati pályaudvaron 1147 méter-
mázsa.

Készáruüzlet rozsban: Tavaszi rozsban
csekély üzlet volt, öszi rozs irányzata ingadozó.

Elöfordult határidökötések rozsban.

Hivatalos határidojegyzések rozsban.
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Takarmányfélék.

Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab szi-
lárd, ugy a kereslet, mint a kinálat gyér. Árpa üzlette-
len. Tengeri változatlan. Bánsági tengeriért Baris
és Sziszek számlájára élénk érdeklödés mutatkozik.

Elöfordult eladások takarmány félékben.

m
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200
850
2Cti
100
200
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-
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—
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juliusra

Budapest

Köbánya
Karczag

TiszaföMirár
Szeged

T j e

5.17*1

5.2S

készp.

Hivatalos jegyzések takarmány félékben.

árpa.

Zal,.."
Tested

takarmány
égetni vaui
sörfözdéi

bánsági
másnemü

Hektolite-
rentinti suly

kg.-ban

100 ke- készp.

bWt i irtig

60-62
62-M

39-41

6.60

7.05
S.4O

6.&0
7.50

7.35
5.50

5.35 I 5.40
\

Raktárállomány takarmány félékben: A
közraktárakban 8200 métermázsa árpa, 10.000 mé-
termázsa zab, 15.000 métermázsa tengeri. A nyu-

gati pályaudvarban 213 métermázsa árpa, 319 mé-
termázsa zab. A Silosban 6000 métermázsa tengeri.

Határidöüzlet. Zab és tengeri irányzata
szilárd.

Elöfordult batáridö kötések takarmányfélékben.

Aro

Tengeri .

z A . . .
•

Határ-
idö

május

julius
aprii.

szept.

Délelötti és déli tözsde

kezd.

5.41

5.54
7.10

s:s3

forgalom

5.42-44-45-
47-48-46

5.58-57-60
7.21-22-23-

24-25
5.85-87-88

zári.

5.45

5.59
7.24

5.89

Délutáni tfaade

kezd.! forgakst

5-«

7.22

5.45-48-t?-
48-47

5.57-59-58
i 7-23-2I .'

Xári.

5.46

5.67
TJ5

Hivatalos határidöjegyzések
félékben.
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május
julius
április
szeptember

takarmány-

déli tünde zariata .

április 18-án

pénz

5.44
5.56
7.2*
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5.38
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Gabona- és lisztforgalom.
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, április 19.

Minthogy az észak-amerikaiak szenátusa
még tegnap sem akart hajolni a képviselöházuk
szelidebb határozata felé az európai tözsdék nem
igen léptek ki azon várakozó magatartásból, melybe
helyezkedtek. A megnyitás tehát nálunk eléggé ked-
vetlen volt; a forgalom is csekély. Némi élénkség
csak délben támadt, mikor a táviró meghozta a
hirt, hogy Londonban éa Párisban ujabb háborus

hirekre a spanyol járadék 3, söt némely jelentések
szerint 4%-kal ment vissza árban. Ez az üzletet
határozottan ellanyhitotta. A beérkezö berlini gyön-
gébb árfolyamok és kinálatok még fokozták a le-
hangoltságot és igy morzsolódtak le az árak ama
legalacsonyabb napi szinvonalra, melyen délután
négy órakor zárultak. A salgótarjániak délelött ke-
resettebbek voltak és 624-ig emelkedtek; de dél-
ben, mikor az irányzat gyengült, ezek is alászálltak
ismét a 620-ra, mely jelenleg közepes árfolyamuk-
nak tünik fel. Egyebekben a helyi piaczon ma az
üzlet jelentéktelen volt.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 374.60
—374.. Osztrák hitelrészvény 353.90—353.45. Osz-
trák-magyar államvasut 343.25—342.75, Közuti vas-
pálya 400.75—400.25, Salgótarjáni 623.50—624
forinton köttetett.

Délelötti 11 óra 15 perczkor zárulnak:
Osztr. hitehészv. 353.40, Magyar hitelrészv. 373.75.
Aranyjáradék 120.70, Koronajáradék 99.35, Leszá-
mitoló bank 250.—, Jelzálogbank 250.50, Rima-
murányi 252.50, Osztrák-magyar államvasut 342.75,
Ipar- és kereskedelmi bank 102.—, Déli; vasut
271.50, Közuti vasut 400.25.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Koronajáradék 99.35—99.40, Salgótarjáni 619—621,
Közuti vasut 400.50—399.50, Villamos vasut 271.50
—271.75, Magyar hitelrészvény 372.90—373.50,
Magyar jelzálogbank 250—250.25, Rimamurányi
251.25—251.50, Osztrák hitelrészvény 352.80—
353.35, Osztrák-magyar államvasut 342—342.70,
Regalekötvények 101, Bankegyesület 106.50—107,
Aszfaltrészvénvek 223—224, Általános köszénbánya
112.—. ' '

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2—2.50 forint; 8 napra 5.——6.— frt,
április utoljára 11—12 forint.

Délután l óra 30 perczkor zárulnak:
április 19. április 18.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák bitekészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

120.80
99.20

373.—
102.75
249.50

12
99.20

873.50
102.75

251.—
353.—

74.—
342,—
399.50
271.50

25Ö.—
251.50
352,80

400.50
271.50

Az utótözsdén osztrák-hitelrészvény 353.10
—352.60 Államvasut 341.80—341.70 forinton köt-
tetett Az irányzat nyugodt volt.

Délután 4 órakor zárulnak :
április 19.

352.60Osztrák hitekészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Ipar és keresk. bank
Déli vasot

37
341.70
250.—
249.50
251.—
400.—
271.50
102.—
. 74.—

áp*ili3l8.
353.50
373.50
342,75
250.—
250.—
251.50
400.50
271.50
10I125

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, április 19. S z i 1 v a és S z i 1 v a is

változatlan irányzatu. Z s i r a d é k üzlettelen. Az
árak nem változtak.

Hivatalos jegyzések. . .
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, április 19. A vásári forgalom : Hus-

nál a forgalom élénk, árak: emelkedtek. Baromfi-
nál csendes, árak szilárdak. — Halban élénk,
árak csökkentik. Tej- és tejtermékeknél élénk.
— Tojásnál csendes, árak csökkentek. — Zöldség-
nél élénk. — Gyümölcsnél élénk. — Füszerek-
nél csendes, idöjárás: borult, enyhe. A központi
Vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hns. Mar-
hahus hátulja I. 50—56 frt, II. 44—50 frt.
Birkahus hátulja I. 30—40 frt, II. 28—36
frt. Borjuhus hátulja I. 56—64 frt, II. 45—50 frt.
Sertéshus elsörendü 66—68 frt, vidéki 53—50 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 60.0—60.5 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.40—1.80
frt. Csirke 1 pár 0.70—1.30 irt. Lud hizott kilón-
kint 50—62 kr.— Különfélék.Tojás 1 láda (1440
drb) 30.0—30.5 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.60—6.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 1.(50—6.00frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika 1. 100 kiló 30—50 frt, II. 10—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint 1.00—1.10 frt. Vaj-téa kilónkint 1.10
—l.L'O frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.60—3.20 irt.
Burgonya sárga 100 kiló 2.65—3.50 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0.80—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0.80—
1.00 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.70 frt.

Szesz.
Budapest, ápr. 19. Irányzat változatlan szilárd.

Kontingens nyersszesz jegyzése 18.75—19.—
forint. Finomitott szesz nagyban 56.75—57.—,
Finomitott szesz kicsinyben 57.25—57.50, Élesztö-
szesz nagyban 57. 57."^4, Élesztö szesz kicsiny-
ben 57.50-^57.75, Nyers szesz adózva nagyban
55.75—56.—, Nyersszesz adózva kicsinyben 50.25—
56.50, Nyers szesz adózatlan (exknt.) 16.25—16:50,
Denaturált szesz nagyban 20.75—21, Denaturált
szesz kicsinyben 21.25—21.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, április 19. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.70—19.80 forintig kelt el.

Prága, április 19. Adózott trippló szesz
nagyban 55.l/4—SöVa frton kelt el.. Adózatlan szesz
azonnali szállitásra 18.75—19.— forinton jegyez-
tetett.

Trieszt, április 19. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90°/o hektoliterenkint nagyban cseh áru
11.50, román áru 12.50 forinton jegyeztek április-
augusztusi szállitásra.

Berlin, április 19. Szesz helyben 52.60 márka
30.99 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint

a 10,000 liteszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.90 frt.

Stettin, április 19. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 50.50 márka = 29.75 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.90 frt.

Boroszló, április 19. Szesz (50-es) pr. áprilisra
69.20 márka = 40.76 frt; szesz (70-es) pr. áprilisra
49.50 márka = 29.16 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.90 frt.

Hamburg, április 19. Szesz áprilisra 25.60
márka =15 .08 frt; ápril—májusra 25.60 márka -
15.08 frt; május—juniusra 25.60 márka = 15.08 frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.90 forint.

Páris, április 19. Szesz folyó hóra 48.75 frk
=25.77 frt; májusra 48.75 frk = 25.77 frt;

májustól 4 hóra 48.25 frk = 25.52 frt; 4 utolsó
hóra 44.25 frk = 23.41 frt. Az árak 10.000
liter százalékonkint 1/4 % leszámitással értendök.
Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.70 frt.

Czukor.
Prága, április 19. Nyers czukor 88% czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.25
frt, okt.—decz. szállitásra 12.32 forint.

Hamburg, április 19. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg,azonnali szállitásra 9.02 márka, májusi
szállitásra 9.07 márka, augusztusi szállitásra 9.32

márka. Irányzat tartva.

Páris, április 19. Nyers czukor (88 fok) kész áru
28.50—29.— frk, fehér czukor áprilisra 31.7/8 frank,
májusra 32.— frk, 4 hóra máj.-tól 32.3/8, 4 hóra
okt.-tól 30.50 frk. Finomitott készáru 101.50—102
frank.

London, április 19. Jávaczukor 11 1/4 shilling,
ártartó. Nyers czukor nyugodt. Jegeczedett
c z u k o r jól keresve, ártartó. Finomitott darab-
czukor ártartó, jó üzlet mellett. Külföldi tört
czukor ártartó, de nyugodt. Jegyeztetett: készáru
10.9 shilling, máj-aug.-ra 10.11 1/4 sh. Répaczukor
ártartó. Német (88%) áprilisra 9.0 shilling,
májasra 9.0 3/4 shilling juniusra 9.2 shilling, juliusra
9.3 sh., augusztusra 9.4 shilling, okt-deczem-
berre 9.4 sh. Határidöüzlet áprilisra 9.0 1/2 sh.,
májusra 9.1 sh., juniusra 9.2 sh., juliusra 9.3 1/4

sh., augusztusra 9.4 1/4 sh., október-deczemberre 9.4 1/4
shilling.
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Olajok.
Pária, április 19. Repczeolaj folyó hóra 54.—

frk ( = 25.50 frt); májusra 54.- frk (— 25.50 frt);
4 hóra májustól 54.— frk (= 25.50 frt); 4 utolsó
hóra 55.— frk. (= 25.97 frt). Árak 100 kilónkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk — 47.70 frtHamburg, áprlis 19. Repczeolajhelyben 30.50
márka ( = 29.75 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.90 frt.

Köln, április 19. Repczeolaj májusra (hordóval)
55.— márka (= 32.39 frt). Átszámitást árfolyam 100
márka = 58.90 frt.

London, április 19. Terpentin 23.6—23.7 1/2 sh.
Repczeolaj 21.9— shilling. Lenolaj 15.9 shilling.
Gyapotmagolaj 14.6—15. shilling.

Petroleum.
Hamburg, április 19. Petroleum helyben 5.05

márka = 2.97 frt.
Antwerpen, április 19. Petroleum fin. helyben

15. 1/8 frank = 7.21 frt.
Bréma, árpilis 19. Petroleum fis. helyben 5.20

márka = 3.06 frt.
Newyork, április 19. Petroleum fin. 70 Abel Test.

Newyorkban 5.70 cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 5.65 cents; United Pipe Line Certificates áp-
rilisra 75.—; nyers petroleum áprilisra 6.35 cents.

London, április 19. Petroleum, amerikai 4 3/8—
sh., orosz 4 1/16—4 1/8 sh.

Kávé, tea, rizs, juta, shellack.
London, április 19. Kávé. Santos, határidö

igen nyugodt. Jegyeztetett ápr.-ra 28.3 sh., májusra
28.3 sh., juliusra 28.6 sh., szeptemberre 29.0 sh.
deczemberre 29.9 sh. Tea: a piacz zárva van.
Rizs : igen szilárd, jobban keresve. Juta: szilárd
és drágább, meglehetös üzlet. Schellack: szilárd,
de nyugodt.

Fémek.
London, április 19. Réz, G. M. Brande 50 7/8—

51 11/16, készáru és 52 13/16—51 1/16 font st. 3 hóra;
best sel. 56 1/4—56 3/4 sh. font sterling. Ón: finom, kül-
földi 65—651/2 font sterling, készáru és 65 11/16—
66 3/16 font sterling 3 hóra. Ólom : angol 12 15/16—
13 font sterling; külföldi 12 11/16—12 3/4 font
sterling. Horgany: külföldi 18 9/16—18 5/8 font sterling.
Higany: 7.13 font sterling elsö és 7.0 font sterling
másodkézböl. Vas: A glasgowi nyersvaspiacz lany-
hán indult és szilárdan zárult mérsékelt üz-
let mellett. Zárlatárak: 46.0 1/2 shilling készáru
és 46.3 1/2 sh. egy hóra. Cleveland 40.— shilling
készáru és 40.2 1/2 sh. egy hóra; Hematit 49.6 1/2
sh. készáru és 49.9 sh. egy hóra; Middlesbrough
50.6 sh. készáru és 51.— shilling egy hóra.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, április 19. A határidöpiaczon ma

ujabbi áremelkedés állott be. Köttetett: buza
tavaszra 13.07—13.13 frton, buza május—juniusra
12.83—12.90 frton, buza öszre 10.02—10.15 frton,
rozs tavaszra 9.23—9.25 frton, rozs öszre 8—8.04
frton, zab tavaszra 7.53—7.54 frton, tengeri máj.-jun-ra
5.73—5.74—5.75 frton, tengeri jul.—aug.-ra 5.85—
5.86 frton. A készáruüzlet szinten szilárd volt. Né-
hány tétel orosz buza 30 krral magasabb áron kelt
el 78—79 kilós 11 frton, 78 kilós 10.90 forinton
ab Granica, 77—78 kilós 13.50 frton ab Bécs ada-
tott el.

Hivatalosan Jegyeztetett:
Buza tavaszra 13.13—13.15, május-juniusra

12.90—12.92, öszre 10.08—10.10, rozs tavaszra
9.25—9.27, öszre 8.03—8.05, tengeri május-juniusra
5.72—5.74. julius—aug.-ra 5.83—5.85, zab ta-
vaszra 7.53—7.55, május—juniusra 7.50—7.55, öszre
6.26—6.28 forinton.

Boroszló, április. 19. Buza helyben 20.20 márka
(=11.90 frt) sárga. Buza helyben 20.10 márka
(=11.84 frt). Rozs helyben 15.50 márka (= 9.13

frt.) Zab helyben 15.50 márka ( = 9.13 frt) Tengeri
helyben 12.— márka ( = 7.07 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka — 58.90 frt.

Hamburg, április 19. Buza holsteini 205—216
márka (= 12.08—12.73 frt). ROZS meklenburgi
152—165 márka (=8.95—9.72 frt) Rozs orosz 118—
120 márka ( = 6.95—7.07 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka — 47.70 frt.

Páris, április 19. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
30.40 frank (=14.51 frt)- Buza májusra 30.40
frank (=14.51 frt). Buza julius-aug.-ra 29.75 frank
(= 14.19 frt). Buza májustól 4 Bóra 29.10 frank
(— 13.88 frt). Rozs folyó bora 18.75 frank (=8.94
frt). Rozs májusra 18.80 frank (— 8.96 frt).
Rozs julus-aug.-ra 18.50 frank (= 8.82 frt). Rozs
májustól 4 hóra 17.50 frank (=8.35 frt). Minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.70

forintPáris, április 19. (Zárlat) Buza folyó hóra
30.25 frank (= 14.43 frt). Buza májusra 80.30

(= 14.46 frt). Buza julius-augusztusra 29.75
frank (=14.19 frt.) Buza 4 hóra májustól 29.—
frank (=43.83 frt).

London, április 19. Gabona szilárd, de nyu-
godt Buza 1, liszt 1—1 1/3, árpa 1/3,. zab, 1/4 sh.-
gel magasabb. Tengeri csak magasabb árban kap-
ható. Megérkezett buzarakományok 1/3 sh.-gel maga-
sabbak. Uszó gabonából fehér buza 1/3, kevert
amerikai tengeri 3/8—1/2, gömbölyü 1/4 sh.-gel

magasabb. Hozatalok : buza 58.890, árpa 10.386 és
zab 85.014 q. Tengeri helyben 19.3/8 sh.

Pétervár, április 19. Rozs helyben 7.40 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, április 19. A spekuláczió ma hajlandó

volt a viszonyokat kedvezöbb szinben látni és mi-
vel a berlini tözsde is hasonló felfogást árult el.
az üzlet eleintén szilárd volt. Helyi értékek egy-
némelyike tetemes áremelkedést ért el. Az üzlet
folyamán azonban az irányzat ellanyhult, mivel
Londonból a spanyol értékek ujabbi árcsökkenést
jelentettek, söt hire ment, hogy a háborut már
megüzenték.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 353.37
353.50, Magyar hitelrészvény 373.75, Osztrák-ma-

gyar államvasut 343.-342.62, Déli vasut 74.—
74.37, Fegyvergyár 311—311.50, Alpesi bánya
156.50—157.40. Rimamurányi 252—252.75, Salgó
619, Magyar ált köszénb. 111.50—111.75, Osztrák
villamossági 304—304.50, Török sorsjegy 57—57.30,
frton köttetett.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 353.37, Magyar hitelrészvény 373.50,
Landerbank 222.50, Osztrák-magyar államvasut
842.75, Déli vasut 74.25, Alpesi bánya 157.30,
Rimamurányi 252.50, Májusi járadék 101.85, Török
sorsjegy 57.40.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 353.—,
Magyar hitelrészvény 373.50. Anglo-bank 156.—,
Bankverein 263.—, Union-bank 295.—, Lander-
bank 222.50, Osztrák-magyar államvasut 342.50,
Déli vasut 74.25, Elbevölgyi vasut 256.50,
Északnyugoti vasut 242.50, Török dohányrészvény
128.50, Rimamurányi 252.—, Alpesi bánya 157.25,
Májusi járadék 101.85, Magyar koronajáradék 99.85,
Török sorsjegy 57.30, Német márka 58.91.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 120.60. Magyar koronajáradék
99.30. Tiszai kölcsönsorsjegy 140.—. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 97.20. Magyar hitelrészvény
373.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 160.50.
Kassa-oderbergi vasut 190.75. Magyar kereskedelmi
bank 1405.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.25
Magyar keleti vasuti állami kötvények 121.30, Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 249.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 251.—. 4.2% papir-
járadék 101.85. 4.2% ezüstjáradék 101.70. Osz-
trák aranyjáradék 121.—. Osztrák koronajáradék
101.45. 1860. sorsjegyek 143.25. 1864. sorsjegyek
136.—. Osztrák hitelsorsjegyek 205.—. Osztrák hitel-
részvény 352.75. Angol-osztrák bank 156.50. Unio-
bank 295.—, Bécsi Bankverein 263.—. Osztrák
Landerbank 221.—. Osztrák-magyar bank 918.-*.
Osztrák-magyar államvasut 341.75. Déli vasut 73.75.
Elbevölgyi vasut 256.—. Dunagözhajózási részvény
448.—. Alpesi bányarészvény 157.20, Dohányrész-
vény 127.25, 20 frankos 9.55, Cászári királyi vert
arany 5.70. Londoni váltóár 120.95. Német bank-
váltó 58.87.

Bécs, április 19. {Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 352.27,
Magyar hitelrészvény 373.—, Anglo-bank 156.50,
Bankver. 262.75, Union-bank 295.—, Landerb. 220.75,
Osztrák-magyar államvasut 341.25, Déli vasut 73.75,
Elbevölgyi vasut 256.50, Északnyugoti vasut 240.25,
Török dohányrészvény 127.25, Rimamurányi vasmü
251.—, Alpesi bánya 156.90, Májusi járadék 101.90,
Magyar koronajáradék 99,35. Török-sorsjegy 56.80,
Német márka azonnali szállitásra 58.92.

Berlin, április 19. Májusi járadék 101.50,
Ezüstjáradék 101.50, Osztr. aranyjáradék 102.40,
Magyar aranyjáradék 102.50, Magyar korona-
járadék 99.60, Osztrák hitelrészvény 220.50,
Osztrák-magyar államvasut 145.10, Déli vasut 32.30,
Osztrák bankjegy 169.80, Rövid lejáratu váltó
Bécsre vagy Budapestre 169.60, Rövid lejáratu
váltó Parisra 81.—, Rövid lejáratu váltó Lon-
donra 20.52, Orosz bankjegy 216.50, Olasz jára-
dék 91.10, Laura-kohó 183.80, Harpeni 179.40,
Olasz központi vasut 132.25, Török sorsjegy 112.50.

Az utótözsdén: Osztrák hitelrészvény 220.50,
Osztrák-magyar államvasut 145.—, Déli vasut
32.25. Magyar aranyjáradék 102.50. Disconto-társa-
ság 194.75.

Frankfurt, április 19. (Zárlat.) 4.2% papir-
járadék 86.15 4.2°/o ezüstjáradék 86.— 4%
osztr. aranyjár. 102.70, 4% magy. aranyjáradék
102.35. magyar koronajár. 99.70, osztr. hitelrészvény
298.62, osztr-magyar bank 782.—. osztr.-magyar
államvasut 293.50, déli vasut 64.75, elbevölgyi

103.30,i

vasut —-,—, bécsi váltóár 169.70, londoni váltóár
20.522, párisi váltóár 81.016, bécsi bankverein
222.62, villamos részvény 138.—, alpesi bányarész'
vény 131.10, 3% magyar aranykölcsön 90.—. Az
irányzat gyenge.

Frankfurt, április 19. (Utótözsde.) Osztr. hitel-
részvény 298.50, osztrák-magyar államvasut 293.50,
déli vasut 64.75.

Hamburg, április 19. (Zárlat.) 4.2% ezüst,
járadék 86.50, osztrák hitelrészvény 299,—,
osztrák-magyar államvasut 733.- , déli vasut 156.—,
olasz járadék 91.50, 4% osztr. aranyj. 103.30,
4°/o-os magyar aranyjáradék 102.70. Az irányzat
tartott.

Páris, április 19. Uj 3 % franczia járadék,
100.50, 3%-os franczia járadék 101.75, 3 1/2%-os
franczia járadék 105.90, Osztrák földhitelintézet
1270, Osztrák-magyar államvasut 728.—, Déli
vasut 182.—, Landerbank 485.—, Osztrák aranyj,
102.—, Déli vasuti elsöbbség 384.—, Alpesi bánya
342.—, Török dohányrészvény 274—, Török sors-
jegy 102.—, Olasz járadék 91.20, Spanyol kölcsön
38.12, Meridional 667, Ottomanbank 527. Rio Tinta
659.—, Debeers 617.—, Eastrand 99.50, Chartered
64.50, Randfontein 36.50.

London, április 19. (Zárlat.) Angol consolok
110. 13/10. déli vasut 7.—, spanyol járadék 41.50,
olasz járadék 90.50, 4% magy. aranyjáradék
101.50, 4% rupia 67. 7/8, Canada pacificvasut 81 .3/8,
leszámitolási kamatláb 3. 7/8, ezüst 25. 15/16. Az
irányzat nyugodt.

New-York, április 19. Ezüst 56. 1/8.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorologiai központi intézet távirati

Jelentése 1898. április 19-én reggel 7 órakor.
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A depresszió az Alpesekröl a német tengerpartra vonult éa
mélységéböl, valamint kiterjedéséböl sokat veszitett. Az Atlanti
depresszió alig nyomult elöbbre és szintén gyengült. A keleti maxi-
mum lassankint visszahuzódik.

Az európai idöjárás tulnyomóan felhös és esöre hajló. A hó-
mérsékleti viszonyok változatlanok.

Hazánkban tegnap sok tájon esett, de a tengerpart kivéte-
lével mindenütt csekély mennyiségben. Keleten elvétve ma reggel
is esik. Az Alföldön ma reggel is esik. Az Alföldön tegnap erös dél-
keleti szelek voltak; Nagylak romboló vihart, Csáktornya zivatart és
vihart jelent. Az idö tartósan enyhe.

Részben felhös, enyhe idö várható, az ország északkeleti
részén esövel.

VIZÁLLÁS.
— Április 19-én. —
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körut 65. szám.
szö 2 krajczár, vastagabb betükböl szadv* 4 krajozar. Kiadóhivatal:

Vili. ker.n József-körut 65. szám.
HB a feirdcto czuset is közU a hirdetésben, w

dni, s a szöveget az utairán

" . *_. . . t r t . . r t " "IQJM. vsztts után méc 30 kiajcsar klnestaiMlywVflMlc to fa«Ua45. — CCQUUWI U apróhirdetést postagtalrányoa brtal-
*£^&£?^J2£j^Jti£tjs l^t a I^T^7.^v^Xt bSknSS Ifindwkl UaDW ltiszámitbatja a r̂óhiidetóTáitt.gf a p

y szelvényére fa i ;

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker*

József-körut 65.) a következö Üzletekben:

I. ker., Hrnok-utcza 22.**"*
H " fli-utcza 7. sz- alatt föazeikereskedése,

Xccskeméti-ntcza 14. sz.
farisch-bazár • * - - « * • - *

Osáat* B«r,
dohányttod*

3 . SZán donányt&nde és ujságánida.

Xknrao Jaafcaj
dohánytSzsde

TO.

Y. " Jfagykoroaa-ntcza
? . " Sorottya-ntcza 13. sz. w<
? . " Yáczi-könit 6. szám
? . " rip6t-kömt22. szám

Icréz-körut 54. szán
#i8rássy-nt48. szán "ISSySSr
Erzsébet-körat 50. szám " S S S
Crzsébet-konit 7. szám

Vm. ker., a Jfemzeti szinház bérh.
% ugyané helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
V«av»«n Ugy-e fiam te szereted a sanzsant? £n mef téged igen
«iamaail« igen szeretlek. Mit csinál az F. B. Mikor láttad öt?
Cgókol csak a téged szeretö Pepitta. 3T46—1

ik sok csók és ezer
Személyesen csak holnap mehetek feL" Annust

hozom, és csókol hulaapig számtalanszor Férjed.* ] 3T4B—I

Ijivatalnoknö 17. levele van a kiadóhivatalban.' 1139—1
Csütörtökön délután a keleti pályaudvarnál várni foj-
la i 6 óráig, ha netalán nem jöhetnél ugy hordár által

érteaits, hacsak lehetséges gyere, Türelineüeaöl Tár G- a. • 3TOE—1

levele van a kiadóhivatalban. G73&-1

Piros kendö, itt vagyok. 637—1

HÁZASSÁG.
menni óhajt egy izr. vall. igen jó nevelésá, szerény igé-
nyü. Iiá^as, 25 éves hajadon. Csakis komoly levetek "J©

iszony" jeligével ellátva vétetnek figyelembe. 33O*—2
elökelö családból száiuiazó 2ü éves leány férjhez menni

, óhajt oly üttelliscns üriembe rfaez. ki sem hozományra,
hanem igazán s-z;retni t ttdö és a arékos feleségre vágy. Levelek
^Csinos barna" jelige alatt a kiadt.iivataiba. intézendö!;. 3771—i

jelige
komoly és teljes névvel ellátott teretek v é t e t n i - figftiembe-

3758—2
i tisztviselö liOO frt évi jövedeleminél, megfelelö hozomány

J l felett rendelkezö csinos hölgr komotv ismeretségét keresi
házassá' czéljából. Le'veiek ,.Házasság 2S" jelige alatt a kiadóba
intéwodök. 3f?4~3

ÁLLÁST KERES.
Jteintézeti tisztviselö,
xási keres. Czim a kiadóhivatal han. 35St—9

. ovarott végzett több évi -yakarfattal eflátett
^_ ^_ l"*gazdász, ki a szarvasmarha tenyésztés crnkor-iépi

nüvéiésben jártas keres magához ülö állást. Az fltetS ulitáisuak* is
ajánlkozik kelet felé utazónak, beszél a mazyar néinet román n j d -
Tcken kivül a franczia és török, nyelvet is . Czim a - kiadéhwafalfcm

* 3S1&-3

kitünö bisonTitványnyal eiáktva, több "éri
gyakorlattal állást keres. Czim. a kiadóhiva-

attban. • ." . WM

bivstalban.
ajánikorik gazd nak. Ccim a

1113-S
i9 ki a háztartás minden

mint házvezetönö kivan
adóhivatalban megtudható. '

tan jártas,
•* e a ki-

8334-3
gyermekkertésznö ajánlkozik f lMfB családhat
4—5 éves gyermekekhez, d ó m a kadéhiratat-

intelligens, nö ki kitSnöen fiz s a há
ágában jártas, mint hárveKIónékivia

3700-3
^

Xereskeklni szaktaafolyanéi i i ^ ^ f t ^
Tolt aftabnazra, a gip és gyotüirászatbaa teljes jártassásal bir CCT
BM«f«teU irodai állást keres, Szives megkeresésekéi a KadófanatalSa
U r .Ügyes MvatalnoknS* jelige alatt. 8736—*

Atim és levelezésteB ^ ^ ^ S ^ L " ^
megfalelS délutáni foglalkezAst keres. 3TS4—3-ruhavarrónö, moakátkeres firlrfbwt, Cam a ioadoiiiva-

taik «nc«

tanitónö, ki a franczia nyelvet is kitünvén birja,
fi-lolvasónö kivan alkalmaztatni, Igényei szeréi

Czim a kiadóhivatalban. 871

*|jjiijlltMaMx EÖ. k i a magyar, német.franczia és olasz nyelveket
JOlCUlQCIIS beszéli, valamint a zongorában teljesen ki vau ké-
pezve, társalgónál állást keres. Czim a kiadóban. 8750-$

kiadóhivatalija.

ÁLLÁST KAPHAT.
kerestetik egy 4 és 7 eres fiu melle
vidékre mteUigens családhoz. Czim a

B68S-4
f L , . , - ! . vagy német játszótárs egy 6 éves fiucska
fttMMM tetik. Czim a kiadóbun.

mellé keres-
tetik. Czim á iadóbun. 3784-—4
M kerestetik két fej fésülésére. Czim a kiadóhivaUl-
O ban. 9738-4

OKTATÁS.
avelv oktatására kerestetik egy Unitónö két gyermek
meüé. Czim a k i a d ó h i v a t a l b a n . 8 5 4 8 - 5

Cov okleveles zenetárrá, 2lfflS^¥a5£?k5£
hivatalban megtudható, «««.••«3088—5

Két hónap alatt bárkit is megUnitok az áltaUn
JdUlaJt l e^j ibh és legkönnyebb ma^yair

rendaxar (methodns) szerint, háznál és házon kivül, ugyszintén
vidékre is tanitok pontos és kimeritö magyarázat utján (posta fordul-
távalt. Czim a kiadóhivatalban. . 565Q—5
^InlalltMaa* H«(« l ember, néhány gimnazista tanulót elvál-
jn ie i l i genS Jldiai ui oktatásra- Czim a Idadóhiratalbanö

8674—5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
* } közelébengazdagköszéntertiletek bérbevehetök. Ugyan-
• • att szép villa nagy szöllövel eladó. Ügynökök dijai-
ihályi Imié Nyerges Ujfalu. 1188^-7

i im a kiadóhivatalban.

egy rendkivüli szép és elegáns beosltasu
egyemeletes ház gyönyörü kerttel eladó.

• ' 8724—7
két,háromemeletesbérház 15 évi adó-

J mentességgel villamos mentén elö-
nyös töriesztéséskölcsön és fizetési feltételekkel eladó. Czim a kia-
dóhivatalban. 3042—7

hold földemet230.€00forintért eladom. Cziui a
kiadóhivatalban. 1117—7

Rákos-Szent-Mihályon 120 négyszög öl szép
l Z O U l fekvésü telek 23 méter uj faépttlettel m é | la-

kásnak is alkalmazható. Czim a kiadóhivatalban. 1123—7
miatt öliajtom eladni ujpesti házamat, mely a bé-
fektetett töke 10"/o-át hozza. Közvetlen a yiUamos

megállóheiy mellett a legszebb helyen épült. Czim a kiadóbán. 3734—7
alkalmas ház azonnali eladó Rákoa-Szant-Mihályon

Jy » körvasut mellett szép kilátással, a fövároshoz
15 pereznyire. a vételhez 3<)00frt szükséges. Czim a kiadóhivatalban.

ELADÁS.
ajáaljiik. Ira iu éa

tmtér 6 I •mpDlOrrCVOK n yel,BelTarjs. E^y^tom-tér 6, I.
nagy butor-raktárában a ház lerombolása miatt a bvtor 1
SBISB'CB áron. wlaflatnali

éa I*n
•m. lévözleftik

6481—8
diván és egy far. gitt kétajtós kredtsnez
egyenkint « minden áron költözködés

miatt elad*. Czim a kiadóaivatalban. . - . 3716—8
T«liar<m iókarban levö .Chicago I- 97-es .model-kerékpár i
ICtjCSen aüg használt eladó. Czim a kiadéliivataiban.. 3638

*£!*«*
pedálos, rézbetétes; kitünö hangu C7imbaloin eladó.
Mcgtekmthetö a. e. 12 óráié. Czim a kiadóhiva-

3640—S

> v ö 'JStáHyOS áT MestekinSetöiU óra közölt. Czim a kiadólilyá-
talbsn.

teljes folosilatása iniatt eladók: IHaxoafliFjak, a
le^dváióbb fajokban, igen erösek 9 frt 100 darab.

. erösek 20 frt 100 drb, alma és körtc.-vadonczok, erös, 3

évesek 40 frt 700 drb. r- 1«)

i, a!ma és körtc-vadonezok, erös, 3
. á legkiválóbb fajokban 12 frt lOOdrb.

drb. Czim,a kiadóhivatalhan. 2982—8

Köi kerékpár kitünö jó karban eladó. Czim a kiadóhivatalban.
. . . [ 8698-W
régijóhimévnek örvendö, kitünö jövedclcm-
birö vendéglö mielöbb, közbejött akadályok

olcsón eladc. Leveleiét a kiadóhivatal továbbit "Ismert ven-
déglö" jelige alatt ^ _ ; 27«£—<

cdálos hangjcgytartöval {Horváth féle) gyönyörü
ivitelbe, remek hanggal (140 frt vételeár) most 80

irtért eladó. Czim a kiadóhivatalban. 11S"— ?

VÉTEL.

továbbit.

levö kerékpárt óhajtok mielöbb venni. Ajánlato-
kat .Tandem- jelige alatt e l»p kiadóhivatalába

zongorát keresek jutányos ár mellett -mielöbb inegvétei-
re. Ajánlatokat .Zongora' jelige alatt a kiaiióbJvat&l

" 3714—»

_
i MHMiin (pianino) jó karbftn leró megvételre towmtlk.

Z 0 U | 0 n l czim a kiadóban. 871I-5.

KIADÓ SZOBÁK.
••tan szép szobához laktárs kerestotik ugyanott teljes eüalá'
I g g g js kapható. Czim a kiadóhivatalban. 84S>-t»

szépen butorozott szoba intelligens
hasxn'álattaL Czim a kiadéliivatalban.

fttrdAssMta
3412—ip

V«M«MUI C * M tiszta szoba a Váczi-köruton két ur (észén
JI« |y iHI SZCp, esetleg teljes ellátással kiadd. Czim a kiaiéfnv*-
talbS. . .1544-10

S szoba lépcsöházbaU bejárattal teljes ellátással éa zongora
O i i t f i kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 850^-10

butorozott, kalönbejárata tiszta sxoba inteOi-
gens r< î̂ d^ái kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

• • ; tnw^io
1wrMlIk09#HOClCBOUeil szoba, a klinika kSzeláben

n a i kiadó. Czim a kiadóhivataftan.
3754-16

Tiszta, csinosan butorozott udvari s«oba a Váczi-körntoli kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. 8763—16

butorozott tttezai szoba, kfllöabejárattal, far4taoba
használattal havi 25 Mért egy, ur részire azonnal fcÜuIö.

uton kiadó tzépen butorozott noba
ládál r kidóhitlb

p noba. inteUIlani
családnál. r « m a kiadóhivatalban. 8740^10

LAKÁS KERESTETIK.
A Tptiim VatfV rr9C»ll0hfIrAclt9n üresek egy földsziuteg/ • tClCZ* Vagy CrZSCDeiVaiOSuan eseUeges egyemelotes
házat 18—20 szobával megvételre. Ajánlotot kérek "Kényelmes lakás"
oiimen a h\p kiadóhivatalába czimezni. 2960 -11
TLI\ CTfihü és konyhából álló lakást keresek a Ferenczvárosbau.
i H I MVVfl Ajánlatok az évi bér meghatározásával "Lakás 16"
czknen a kiadóhivatalba intézendök. 3696-11
t i i i n e »\ea\&vt> keresek laká«t a Károly-körut közelében, mely
j n a j t l S C l d C j e i e három szobából és konyhából elöszobából
álljon, esetleg fürdöszoba is. Ajánlatok az ár megjelöli-sévol kén-k
.Tiszta lakás* jeligével. 36st! -11

2 utczai, 3 udvari, elö,-fürdö-és cselédszoba
konyhából álló lakást elsö, vagy második eme-

leten akarok május 1-ére kivenni. Ajánlatok "C8endes lakó" iv.imen
a kiadóhivatalba intézendök. 353t> — 11

llóröto]t eKY vaEY két szobás a lépcsöházból külön bejáratu elsö
A « l CftCA. emeleti butorozott lakást. Ajánlatok a kiadóhivatalba
kéretnek .Alkalmas lakás" czim alatt. 2994—11

SZOBA KERESTETIK.
'070TT s?0 Dát keres teljes ellátással május 1-ére egy keresz-

w V&VII tény állami tisztviselö. Ajánlatok "Állandó lakó"
czimen a kiadóhivatalba intézendök. 6731—U

4t f lVnf f s l i pályaudvarhoz közel keresek szép udvari szobát külön
^1 I l J U g a i l bejárattal, lehetöleg teljes ellátással. Ajánlatok "Vasuti"
jelige alatt a kiadóhivatalba küldendök. 3302 -12
CIAItaIZ magános nö keres intelligens uri családnál egy butorozott
bIVHUV szobát, teljes ellátással, lehetöleg zongorahasználattal
Ajánlatokat .Intelligens" jelige alatt a kiadó továbbit. 3332—12
V X f fiatal ember, hivatalnokok, a m. kir. államvasutak mentén.
• • • » Budapesthez közel, edy vagy két butorozott szobát keres olyan
helyen, hol az állomás a pályaudvartól --*m esik messze. Szives aján-
latok némi tájékozással es azr megjelölésével "Falusi otthon". Czfm
alatt e lap kiadóhivatalába kéretnek. 3202-12

Elegáns utczai szobát ^
intelligens keresztény családnál m
h i a t l b k é k Uri b

az Alkotmány-, esctk'g a
1-uteza, vagy y. Váczi-köruton

stény családnál május elsejére. Leveleket a kiadó-
hivatalba kérek "Uri ember" jelige alatt. 3766—12
M CéfOnt^kfirutan ^'a^0 a ^ em- két-két ablakos utczai
á* , f • • • • I |V* •»»• HIW1I fürdö, elÖ, cseléd szobából és konyhá-
ból álló lakás május 1-ére évi 460 irtért. Czim a kiadóhivatalban.

3736—13

KIADÓ LAKÁSOK.
lakás

i Zugligetben,;
negyek fele kiadandc

Visegrádon élénk helyen propeller-hajó-állomáshoa
§j közei egy s z e p kertben fekvö kényelmesen és csi-
nosan butorozott 8 szobából álló lakás ugy szintén szép konyha,
Veranda és pincze. Ara 200 frt. Czim a kiadóhivatalban. 3634—13

egy négy szobás nyaraló gyümölcsössel, árnyas
lagy fenyves erdövel és gyönyörü kiláiássai a

kiadandó. Czim a kiadóhivatalban. 3458—13
e ' a t a z i s miatt a Ferencz-városban május 1-ére kiadó 3

y nagy utczai-, 2 udvari-, elÖ- és . fürdöszoba ott az elsö
emeleten. Évi lakbér 800 frt. Levelek "Lakás 800" jelige alatt a ki-
adóhivatalba küldendök. - 3402—13

Cffmt Áe kényelmes lakás 6 szobával,, konyha, fürdö-és elöszo-
«i£K|l C« bával Visegrádon kiadó. Egességes, tiszta levegö, gyö-
nyörü kilátás, a vasutt állomástól 8 percz. Leveleket a kiadóhivatal
továbbit "Urasági lakás" czimen. 3532—13
V s i t V I io lv i eó f f 1 ' s S emeleten, mely egynagyteretnböl és több
Jta i fJ IlKIJIdCy szobából áll. augusztus 1-ére, kiadó KÜlönöseu
alkalmas irodának, divatizalonnak, mühelynek, egyleti helyl-
*égnekf vivóteremnek, magániskoláknak, vagy nagy lakásnak.
Bövebbet e kiadóhivatal utján megtudhatni. 8662—13

HITEL-PÉNZ.
•ümtkrWy^rJifif kölesSnöket budapesti házakra és telkekre I., II.,
J1UIVI l l £ a i £ I U » m. helyre 10, 20, 30, 40 és 50 évre, minden elöze-
tes költség nélkül, közvetitök a legrövidebb idö alatt, elökelö fövárosi
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejében. Telekkönyvi kivonat
és kataszteri birtokiv szükséges. Értekezhetni d. u. 1 —3-ig. Hol ? meg-
mondja a kiadóhivatal. 850—14

KÖNYVEK.
k 5 n v v e k e t .
vauiban.

irók müveit, olcsón. Czim a kiadóhi-
1772-15

36ka
.Könyv

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
divatszalonnak, egyleti helyiségnek,

•I vivóteremnek, magániskoláknak vagy nagy lakás-
nak áikálmasTiagy helyiség 1-sö emeleten augusztus 1-ére kiadó.
Czim a kiadüiiivatalbau. B68I—17

ICIS liotthélvisuféi' Kcicse^. a z Erzsébet vagy József-körut ele-
•*•" *»WIItl*lj la%J|*l j e n _ Ajáulatok az ár mcsjelölésével "Illat-
Siertár* jelige alatt a kiadóhivatalba küldendök. 3278—17

vagy; raktárnak alkalmas pinezc-helyiség kiadó a
váczi vám közelében a Huba-utczában. Czim a kia-
_ ^ 2652—17

környékén akarok május 1-ére egy kisebb bolt-
helyiséget kivenni. Ajánlatokat .Bolt 163" czi-
irÁrAir OTfWI "••

J p yé
men a kiadóhivatalba kérek. S7O6—.?

sajt és vajkereskedés a föváros legélénkebb
p helyén családi körülmények miatt olcsón

& kiadóhivatalba "Kitünö forgalmu" jelige alat*
3668—17

eladó. Lev
kéretnek.

KÜLÖNFÉLE.
ItIffiltA>#H «> olcsón lehet étkezni egy szállodás özvegynél. Czim

8454—18

4 \mn~iMt magyar
#• w

wJM*»i» pás kir

nöi ruhákat készit jutányos árban egy kituuö varrónö.
Czim a kiadóhivatalbau. 3336—IS

r élezlap at "tTstSkta". Höst isna közü pom-
rrilrrtnfétrbm a nevezetesebb irókat éa müvé-

mtCAM M iAI l e h e t étkezni a VL kerületben, naponta 4 tál étel
tllfcSVH CS 101 bavi 12 fttért, 2 féle pecsenyével 15 irtért. Ciim
a kiadóhivatalban. 3553—18
C f i i j p l készit elegáns utczai nöi-rahákat egy igen ügyes szabó-
V m C n B 5 . Háshox is eljár napi i irt 50 krajezarért. Czime a
kiadóban. 8658-18

kerestetik, aki harisnyákat is tud fejelni és javitani.
Czim a kiadóbivatalba. 8776-18
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A kongrua.
(Az országgyülésböl.)

A vita folyama egyre dagad és mind szé-
lesebb mederben hömpölyög tovább.

Ma Györy Elek. Werner Gyula és Szent-
iványi Árpád szólaltak fel és azonkivül a kul-
tuszminiszter tette meg az ellenzéknek azt a
szivességet, hogy még a vita berekesztése elött
ismertette álláspontját a beadott határozati ja-
vaslatokkal szemben. A miniszternek ez a má-
sodik kongnia-beszéde nagyon érdekes volt és
bár a legnagyobb tárgyilagossággal szedte
apróra az egyes pártok és a szászok határo-
zati javaslatait, a beszéd még sem maradt meg
száraz polemiának. Söt annyi volt benne a
csipös megjegyzés, hogy a néppárt szinte kijött
a flegmájából és az elnöki rendreutasitások
határai elött meg sem szüntette paprikás közbe-
szólásait.

Nem volt a pikantéria hijával az a pa-
rázs polémia sem, amely Werner Gyula és a
szász Meltzl Oszkár közt fejlödött ki. Werner
Gyula ugyanis az absolut korszakig ment vissza
bizonyitékokért hogy a szászok nem voltak
mindenha olyan ellenségei a nemzeti egységre
való törekvésnek. Csakhogy több volt a türel-
mük, mikor ezt az egységet az osztrák császár
nevében akarták kiépiteni, mint most, amikor
a magyar király nevében csinálják. Ez a meg-
jegyzés egészen kihozta sodrából Meltzl Osz-
kárt és személyes kérdésben addig próbálta
magát tisztázni, mig végre az elnök figyelmez-
tette a személyes felszólalásnak szabott korlá-
tokra. Akkor duzzogva ült vissza a helyére.

A vita különben még holnap sem igen
fog befejezödni.

A képviselöház ülése.
Az ülést Szilágyi Dezsö elnök tiz órakor

nyitja meg.
Elnök bejelenti, hogy Berzeviczy Albert alel-

nök három heti szabadságot kért. A képviselöház a
szabadságot megadja.

Néhány elnöki elöterjesztés után következett
a napirend

A lelkészek fizetése.
Györy Elek elsöbb is Polónyit támadta, mert

a javaslatot katholikus gondolkozással tárgyalta. A
Polónyi adomája sérti a protestánsokat. Luther,
Kossuth, Petöfi luteránusok voltak és mégis senki
sem vetheti a szemükre, hogy egészen akartak s
csak félig tettek valamit. Tisza Kálmán beszé-
dére megjegyzi, hogy az 1848: 20. törvény-
czikk végrehajtásánál nem arra van szükség, hogy
a katholikus egyház dus vagyonát elvegyük, hanem
arra, hogy a protestáns egyházaknak is adjak meg
azt az anyagi alapot, amelyre magasztos czéljaik
elérése végett szükségük van. Gróf Csákynak
az egyházpolitikáról mondott szavait egészen he-
lyesli. Visszautasitja azt a felfogást, mintha a pro-
testánsok azért támogatták volna az egyházpolitikát,
hogy aztán vagyoni elönyöket csikarjanak ki ellen-
szolgáltatásul az államtói.

Amit a javaslat akar, a lelkészek állami segi-
tését ugyanis, azt ö szivesen támogatja. Különösnek
tartja azonban már azt a puszta körülményt is,
hogy a javaslat emlitést tesz a lelkészi állás méltósá-
gával össze nem egyeztethetö cselekedetekröl . - -

Lepsényi Miklós: Ez sértés! (Derültség a
jobboldalon.)

Györy Elek: A megtorló intézkedések csak a
haza és nemzetellenes cselekedetekre szoritkozhat-
nak, de ebben a tekintetben is nagyobbára intéz-
kedtek már maguk az egyházak. Példa gyanánt
idézi az ágostai evangelikus egyházat, amely bün-
tetéssel sujtja a hazafiatlan papokat. Nem fogadja
el a Polónyi határozati javaslatát, hanem módosi-
tást nyujt be az Apponyi javaslatához. (Helyeslés a
szélsöbalon.)

Wlassics Gyula miniszter kijelenti, hogy az
argumentumok elöl nem zárkózik el s ha oly meg-
oldási módot hallott volna, amely az államraisont
ép annyira figyelemben tartja, mint az egyházak
jogos érdekeit, azt elfogadta volna. Ámde az állam-
raison ellen bün az, ha az állam semmi föltételt
nem kötne a kedvezmény, a javadalmazás fölhasz-
nálásának ellenörzésére. A föltétel kikötése annyira
kardinális része a javaslatnak, hogy ahhoz minden-
kép ragaszkodik. Azt sem teheti a miniszter, hogy
ugy járjon e l mint eddig, hogy budgetbe vegye a
segités összegét s ugy ossza ki az egyházak közt.
Azt sem teheti, hogy minden felekezet segitéséröl
külön-külön javaslatban gondoskodjék, mert hisz
itt csak a létminimum megállapitásáról s ennek
állami kiegészitéséröl van szó. A zsidókat nem leltet
kihagyni azon a czimen, hogy nincs szervezetük,
mert van, amely miniszteri láttamozással is el
van látva.

Polónyi Géza: Ehhez nem volt joga a kor-
mánynak !

Wlassics Gyula miniszter: Köszöni Apponyi-
nak objektivitását s azt a nyilatkozatát, hogy az
állami ellenörzéshez ragaszkodik és begy a katho-
likusokat vagyoni helyzetük teszi képessé arra, hogy
a kongruát saját vagyoni helyzetükben belül oldják
meg. A kormány csak addig egésziti ki e javaslat
által a katholikus lelkészek jövedelmeit, amig a ka-
tholikus kongrua el nem készül. Igazságtalanság
volna, ha nem igy cselekednék. Nincs igaza abban
Apponyinak, hogy a javaslatnak nincs alapelve és
kidolgozott konczepcziója, mert a javaslatot
három lánczszem köti össze s Apponyinak
valójában a rendszer következetessége miatt
vannak aggodalmai, hiszen a rendszer követ-
kezetessége az is, hogy a segités aránytalan.
Az arányosságot és a létminimumot együtt egy-
szerre csak papiron lehet megoldani. A javaslat
nem a bevett felekezelek igényeit akarja végleg
kielégiteni, hanem csak a létminimumot óhajtja
megállapitani, ami állami érdek. Erkölcsi kár szár-
maznék az államra, ha a lelkészek nyomora tovább
tartana. Fejtegeti, hogy a létminimum kiegészitése
csak a status quo föntartása mellett történ-
ténhetik okosan. A kvalifikácziót ridegen ke-
resztül akarja vinni Apponyi de igy az orthodox
zsidó papok és a román pópák mit sem
kapnának s ezek nem tudnának még élni sem.
(Felkiáltások balról: Még irni sem !)

Kubik Béla: Tessék elöbb kimüvelni magukat!
Wlassics Gyula miniszter: A plébániai jöve-

delmek revideálásu nem hozhat más eredményt,
mint amit most tudunk s nem vezetne más ered-
ményre, mint hogy a javaslat elodáztatnék. Az ilyen
eljárás fölingerelné az autonomiájukra féltékeny
felekeze leket. Kivánja Apponyi, hogy a felekezetek-
nek egy összegben jutandó segitséget alapként
kezeljék a felekezetek s azt ellenörizze az
állam. Ez nagyon komplikált volna. Szóval:
az Apponyi határozati javaslata messze el-
odázná az egész dolgot és még sem teremtene defi-
nitivumot. Ezért nem fogadja el azt. Bethlen András
volt az elsö. aki a szubjektiv hangot belevitte a
vitába. Az Ézsau lencséjére hivatkozás mivel sem
enyhébb, mint Polónyinak az eklézsia spekuláns
kifejezése. Legalább elolvasta volna Bethlen a 7.
szakaszt. Aztán az Ézsau lencsét nem is gróf
Bethlen emlitette elöször. A javaslatban sem a ma-
gyarországi konvent, sem az erdélyi püspök nem
talált az autonómia ellen kifogást. (Nagy zaj I Fel-
kiáltások az ellenzéken:) Szász ? A börziáner ? A
kortes körlevelezö? Ismerjük! Kérdezze meg Ugrón
Gábort!

Wlassics Gyula miniszter: Az egy tiszteletreméltó
állásban levö férfiu. Azt kivánják talán önök, hogy
az államnak semmi ereje és hatalma ne legyen ?
Mit félnek önök a kormány önkénykedésétöl ?
(Nagy zaj. Nevetés.) Ámde intézményes biztositókra
szükség van, még arra az esetre is, ha önök jut-
nának hatalomra! Szerencsére ettöl az Isten megóv.

Rakovszky István: Kisajátitották a hatalmat?
Wlassics Gyula miniszter: Hát a néppárt

nem utazik a katolikusokra, a papokra ?
Rakovszky István: Ez mégis erös szemtelen-

ség ! (Nagy zaj a jobboldalon. Felkiáltások: Rendre!
Rendre!)

Elnök: Rendreutasitom a képviselö urat.
(Nagy zaj)

Wlassics Gyula miniszter: Hát az urak nem
tartottak a plébániák udvarán pártgyülést ? Mérje
tagadni! Az ilyen szembeállást visszautasitom. Én
izléssel törekszem kezelni a harczot. (Zaj.) Ez után
az államellenes magatartás kifejezést magyarázza s
mondja, hogy az is államellenes magatartás, ha a
pap az állami ünnepen tüntetöleg nem tart isten-
tiszteletet . . .

Rátkay László: Hát ha a kormány márczius
15-éröl tüntetöleg elmarad? Ez nem hazaelle-
nes ? (Zaj.)

Wlassics Gyula miniszter: Vajjon Polónyi
adna annak a román lelkésznek, aki tüntetöleg nem
válaszol a magyar nyelvü hivatalos megkeresésére,
vagy aki a templomban tüntetöleg román vállszal-
lagot visel?

Polónyi Géza: Nem én . . .
Wlassics Gyula miniszter hosszabban beszélt

ezután a büntetö határozatokról s igy szólt: "Mert
a kolpuózos vétségek, tisztelt Ház ! . . .

Madarász József: Ezt már csakugyan senki
sem érti. Miért nem beszél magyarul.

Wlassics Gyula miniszter: Hát vétkes gon-
datlanságból eredö vétségek! Azután a Györy be-
szédével foglalkozott s azt bizonyitotta, hogy bár a
nemzetiségi ultrákkal sok haja van az államnak s
az államellenes magatartás ellen való intézkedés
fölvétele a javaslatba is szükséges volt: mégis az
állam megmutatja, hogy a nemzetiségi egyházakról
mennyire gondoskodik. Polónyinak azt válaszolja,
hogy az 1848. évi 20. törvényczikk 3. §-ának végre-
hajtására nem vállalkozik. . ..

Polónyi Géza: Hát akkor helyezzék hatá-
lyon kivül.

Wlassics Gyula miniszter: Ajánlom és kérem
a javasjat elfogadását, amely hathatósan és gyor-
san szolgál szükséges segitéssel! (Zajos helyeslés
és tetszés a jobbboldalon.)

Rakovszky István: Sajnálja, hogy fölindulá-
sában az a két szó kiröppent az ajkán. De vissza-
utasitja Wlassicsnak a katholikus egyház ellen való
támadását.

Wlassics Gyula miniszter: Én pedig vissza-
utasitom azt a fölfogást, mintha én a saját egyhá-
zam ellen valamely káros intencziókkal volnék eltelve.

Werner Gyula elöször is Sckwicker beszédé-
vel foglalkozott. Schwicker elismerte, hogy sehol a
világon nincs az egyházaknak oly széles körü auto-
nómiájuk, mint Magyarországon. Hát ez tanuságtétel
a magyar szabadságszeretet mellett. Bár ennek egy
sugara eljutna a "Münchener Allgemeine Zeitung"-ba
is, amelylyel Schwicker ur oly szoros barátságban
van. (Zajos tetszés.) Meltzl Oszkár szenvedélyesen
támadta a kormányt a politika minden mezején.
Fölhozza Meltzl, hogy a Thun aranyozott jármát
az abszolut uralom idején a protestánsok vissza*
utasitották. De vajjon visszautasitották-e azt a szá-
szok? És nem a szászok intéztek-e föliratot Wohl-
gemuthhoz, kijelentvén, hogy élnek-halnak az egy-
séges Ausztriáért? És vajjon velünk szenvedtek-e
vasban, számkivetésben, sanyargatásban a szá-
szok, ama kornak a Meltzl Oszkárai? . . . (Zajos
tetszés.) Az egyházak autonómiáját ugy kell tekin-
tenünk, mint sértetlen részét a magyar alkotmányos
közszabadságnak. Ezt tehát fönn kell tartanunk.
Hosszasabban szól a román lelkészek nyomorusá-
gáról s azt hiszi, nincs e Házban jó érzésü ember,
aki nem óhajtana segiteni rajtuk. Ha e javaslatot
törvénynyé leszszük: nem rágalmazhatnak bennünket
többé a románok, hogy egyházaikat, papjaikat nem
segitjük. Nem csodálja, hogy a néppárt végre vallo-
mást tett. A szerelmi viszony fiziológiájához hozzátar-
tozik, hogy a szenvedély pillanataibanvall. Molnár
apát is a néppárt és a nemzetiségek közti szerelmi
viszonynak egy szenvedélyes pillanatában fölsóhaj-
tott: jaj, a nemzetiségi törvény nincs végrehajtva.
(Zajos tetszés a kormánypárton.)

Buzáth Ferencz : Hát végre van hajtva ?
Olay Lajos: Nincs. Hát kivánja?
Buzáth Ferencz: (dühösen): Nem ! El kell

törölni! (Zaj.)
Az elnök: A képviselö urat rendreutasitom.
Werner Gyula: Fölhivja Molnárt: álljon elö

interpellácziókkal s azokban adatokkal bizonyitsa,
mennyiben sértette meg a magyar állam a nem-
zetiségi egyenjoguságot! Sem a nemzeti egység,
sem a nemzeti érdek nem lenne megelégedve, ha
a nemzetiségi törvényt a néppárt hajtaná végre.
(Tetszés a kormánypárton.) Ez a javaslat is mutatja,
mennyire nincs igaza Molnár apátnak, amikor nem-
zetiségi sérelemröl panaszkodik. A javaslatot el-
fogadja. (Élénk helyeslés és éljenzés a jobboldalon.)

Elnök az ülést öt perezre felfüggeszti.

Szünet után.
Meltzl Oszkár személyes kérdésben szólal fel.

Merészségnek tártja, hogy Werner az ö és a szász
nép hazafiságát meggyanusitotta. Miféle jogczimen
tette ezt Werner? Az erdélyi szász nép 800 év óta
tagja a magyar nemzetnek. Azt a földet, amelyen
azóta él a szász nép, verejtékével és vérével áztatta,
az az ö földje . . .

Bessenyei Ferencz: Magyarországé. (Nagy zaj.)
Meltzl Oszkár: Természetesen! . . .
Az elnök: Csönd legyen! A képviselö ur pe-

dig beszéljen a személyes kérdésben.
Meltzl Oszkár : A szászok mindenha teljesi-

tették hazafias kötelességüket s Ö visszautasitja
Wernernek az ö hazafiatlanságára vonatkozó rá-
fogását.

Szentiványi Árpád elöbb Csákyval polemizálj
majd azt kérdi, hogy miért nem fordult a minisz-
ter a felekezetek elöljáróihoz? A javaslatot egy
konzervativ klerikális ember csinálta. Természeted
tehát, hogy nem volt érzéke az autonómia iránt.
(Mozgás.) Nagy hibája a javaslatnak, hogy az ösz-
szes felekezeteket egy kalap alá fogta s nem tekin-
tett sem a történelmi fejlödésre, sem a különféle
szervezetre. Ha már egy törvényben akarta a javas-
lat megoldani a kongruát: miért hagyta ki a katho-
likusokét? A luteránusok már három év elött kér-
vényt intéztek a kormányhoz állami segités
iránt: erre még manapság sem adott választ
a kormány. Fölfordulás Tesz még az ilyen
dolgokból. Miért nem gondol az állam ~ arra,
hogy rengeteg a száma azoknak a községeknek,
amelyekben nincs tanitó? Talán ezekre is kellene
gondolni és talán elsö sorban, A tisztelt miniszter
urak hibáztatják a néppártot, hogy be akarják
vinni az egyházba, a templomba a politikát, a
tisztelt miniszter urak pedig a protestáns egyhá-
zakba már bevitték a politikát s e javaslattal
otthonossá akarják tenni. Elfogadja az Apponyi
javaslatát, (Élénk helyeslés balról.)

AZ elnök az ülést délután két órakor be-
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MINDENFÉLE
Statiszták strike-ja, Nagy veszedelem fenye-

geti a bécsi szinházakat: a statiszták strike-ja

A katonaság, népség, moraj, harczi lárma és
a tömeg öntudatra ébredt és nagy büszkén kimondja
legujabb fölfedezésének eredményét:

— Én is ember vagyok !
És helyet követel magának a társadalomban.

Már régóta forrongott ez a néma tömeg. Régóta érzi
már sorsának elviselhetetlen voltát; régóta érzi,
hogy sok a munka és kevés a fizetés, kevés a te-
kintély és nagy a nyomoruság. Általános strike-ja
lehet kilátás, de általános statisztahiány esete ki van
zárva. Hiszen olyan sokan vannak, akik még azzal
a 60—80 krajczár napidijjal is beérnék ! Az igaz-
gatóknak mindazonáltal fö a fejük, ha a vál-
ság beáll, mert a szinházi dolgoktól távol álló
statiszták betanitása óriási munkát és türelmet
igényel. Londonból indult meg a nagy áramlat A
londoni statiszták hatalmas egyesületet alakitottak,
hogy egyesült erövel léphessenek föl kizsákmányol-
tatásuk és elnyomatásuk meggátolására. A londo-
niak azt akarják, hogy rendes havi fizetést kapja-
nak, mint a segédszinészek. A berliniek a szo-
cziálista jelszó mintájára kimondták: minden szin-
házak statisztái, egyesüljetek! Ök nemcsak a fizetés
csekélysége, hanem az értelmetlen statiszták nagy
száma miatt is föl vannak háborodva. Követelései-
ket a következö három pontba foglalták össze:

1. Havi fizetés.
2. Szerzödés.
3. Szabadság és tulföllépési dijak.

Ezt a határozatot megküldték bécsi kollégáik-
nak is, akik egy szivvel-lélekkel csatlakoztak hozzá-
juk és magukévá tették a három pontot.

A strike alkalmából fölelevenitettek egy csomó
Etatisztaanekdotát. Ezek között a következök a leg-
jobbak. Egy szindarabban van egy jelenet, amely-
ben a föszereplö a szinpadon kilop a szekrényböl
egy takarékpénztári könyvet és egy végrendeletet.
Még mielött ellopná, rendörök mennek he egyik
mellékszobába, ahol keresnek valakit. A darabot
nagyon régóta és nagyon gyakran játszották már,
hát rendben is ment mindig. Egyizben, egy dél-
utáni elöadáson az igazgató a rendes statiszták he-
lyett tizenötkrajczárosokat fogott rendöröknek. El-
következik az a bizonyos jelenet, a hat rendör be-
jön a szobába, a mellékszobába azonban csak öt
ment be, a hatodik visszamaradt, mert szerette
volna látni az elöadást. A hös nem veszi észre a
rendör jelenlétét és kilopja a szekrényböl a köny-
vet és végrendeletet. Erre lekiált valaki a karzatról:

— Ne lopja el, szamár, nem látja, hogy ott
van a rendör?

Persze, az egész szinház nevetett. Egy más
alkalommal Wallenstein halálát adták. A takarékos
igazgató a hadvezér két gyilkosát is a statisztákkal
akarta játszatni, akiknek fejenkint egy-egy forintot
igértek. Még a gyilkosság elött azonban kijelentette
az igazgató, hogy csak ötven krajczárt ad.

—Micsoda ? —mondta az egyik gyilkos.—Hogy
én ötven krajczárért öljek ? Nem! Inkább becsüle-
tes maradok!

— Én is, —mondta a másik.
Eljött a nagy pillanat. A gyilkosoknak be

kellett volna menni a szinpadra, hogy megöljék a
hadvezért, ök azonban nem mentek be. A közönség
tapsolt. Wallenstein meg volt mentve.

A legbecsesebb dolog. Tanitó: Tudja
meg, fiatal barátom, hogy vannak a pénznél be-
csesebb dolgok is.

Ifju: Tudom, de pénz kell ahhoz, hogy
azokat megszerezhessük.

Kivétel. Feleség: Mit gondolsz, van-e oly
férfi, ki nyugodt lelkiismerettel elmondhatná nejé-
nek, hogy soha más nöt nem szeretett ?

Férj: Ily kivételt csak egyeden egyet is-
merek.

Feleség: Kit? te vagy az édes ara-
nyosom ?

Férj: Korántsem. E kivétel Ádám apánk.

A MILLIOMOS.
Angol regény.

irta: CROKER M. B.

I.
— Azt hiszem, meg kell öt hivnom. Hi-

szen reám nézve is csak kellemes lehet az ö
jelenléte; csak attól tartok, hogy Granby unal-
masnak fogja találni, ha folyton egy fiatal
leány van a házban. Indiában mindig szeren-
csétlen szám a hármas szám.

— De még másért is kellemetlen lehet
a dolog, jegyezte meg egy hölgy, aki a kan-
dalló elött ült és aránylag kis fujtatóval a kan-
dalló nagy tüzét élesztette.

— Hiszen Milly, te tudod, hogy én mit
gondolok — folytatta az asszony, aki elöször
szólott, egy kissé blazirt külsejü nö, aki nyitott
levéllel a térdén, kényelmesen hátradölt karos-
székében. — A házak itt rendesen csak két ember
számára vannak berendezve. A viktoriában és
a ponnykocsiban csak kettö számára van hely
és az itt levö viszonyok között még a reggelit
és az ebédet is kettö számára lehet a leg-
kényelmesebben elkésziteni. De nagyon szeret-
ném, ha olyan fiatal leány volna mellettem,
akinél az anya szerepét játszhatnám. Ez min-
denesetre már életczél volna és kedvet adna
nekem, hogy társaságba járják.

— De hát szükség van erre ? — kérdezte
a tüzet élesztö asszony, miközben mosolyogva
társnöje felé fordult.

— Igenis, szükség van erre, te kellemet-
len kis teremtés ! Ha az asszony már nem egé-
szen fiatal és virágkora véget ért, akkor csak
egy csinos, fiatal társnö adhat neki kedvezö
alkalmat arra, hogy a házasság szerencsejáté-
kában részt vegyen. Ezt az alkalmat természe-
tesen csak másodkézböl kapja, de azért mégis
izgató, mig különben bizonyos korban az élet
már csak olyan, mint az állott szódaviz.

— Én ugyan nem igy találtam — felelte
a másik.

— Csodálnám is. Te olyan erélyes vagy
és annyira érdeklödöl mások iránt, testtel és
lélekkel a jótékonyságra törekszel, részt kérsz
az irgalom minden munkájából és annyira ér-
zed embertársaid örömét és bánatát, mig
az én érdeklödésem és az én tetteröm
csak Granbyra és saját magamra terjed
ki. Én már annyira elfáradt vagyok, hogy még
akkor sincs kedvem bálba menni, ha kilátás
nyilik arra, hogy ott lefözhetem Brande anyót.
De bizony egészen másként állaimnak a dol-
gok, ha egy unokanövéremet kellene jól kihá-
zasitanom. Milyen kellemes lehet az, ha más
leányokat és azok tervet kovácsoló szülöit hát-
térbe szorithatom és ha a legjobb férjet az én
unokanövéremnek szerezhetem meg. Az ö gyö-
zelme az én gyözelmem is volna. Ezeket mond-
ván Langrishe asszony lecsukta szempilláit
és arcza elárulta, hogy teljesen átérzi ezt a
szerencsés helyzetet. Nagyon is prózai kérdés
ébresztette fel álmodozásából.

— Hány éves az unokanövéred ?
— Várj csak, hadd gondolkozom fölötte —

mondá Langrishe asszony felegyenesedve. —
Várj csak ! Öszintén szólva, azt hiszem, van már
huszonhat éves. Hogy mulik az idö! Leánya
legidösebb fivéremnek, akinek nagy családja
van. Fanny növérem tizennyolcz hónap elött
Lallat magához vitte Kalkuttába, de Fannynak
most Angolországba kell hazatérnie és ezért
hozzám szeretné öt küldeni.

— Értem, értem — felelte bólongatva a
barátnö.

— Nos. akkor azt is megérted, hogy mert
nekünk növéreknek nincsenek gyermekeink,
családunk többi tagja bármikor szivesen kise-
gitenek bennünket a gyermekével. Mindig meg-
köszöntem azt nekik, mindig elküldöttem nekik
viselt r uhá ima t . . . De— tette hozzá, miközben
a levelet szétteritette — hadd olvasom fel ne-
ked a levelet:

Lowringhe, febr. 22.
Drága Idám!

Az orvosok azt mondják, hogy Richardnak
azonnal Angolországba kell mennie. Már régóta itt
van és most már itt az ideje, hogy a czégnek
egy másik részese váltsa föl. Derekasan dolgo-

zott és rászolgált a nyugalomra. Nekem kell öt

elkisérnem, csakhogy engem nagyon váratlanul ér
a dolog. A meleg idöszakra már házat béreltem
Simlaban, de szerencsémre még fel lehet bontani
ezt a bérletet; csakhogy mit csinálok a kedves
kis Lallaval?

A szegény gyermek csak másfél év elött
jött át ide és nem tud megbarátkozni azzal a
gondolattal, hogy már elhagyja Indiát. Ezt külön-
ben nem is csodálhatja az ember, ha arra gon-
dol, hogy Lallanak sok az udvarlója és hogy a
legutolsó gözös egész láda uj ruhát hozott neki.
Az én szándékom az volt, hogy kellemessé teszem
számára a telet és Dicket egyedül bocsátom utra,
de terveim romba döltek. De hogy megmond-
jam, miért irom tulajdonképen e levelet : nem
vennéd-e Lallat magadhoz ? Nem biznám öt másra,
csak nagynénjére, bár tudom, hogy Monty-Kute
asszony kész örömmel venné öt magához. Lalla
igen kedves társad volna, mert az a ház, ahol
Lalla van, mindig vidám. Nagyon csinos leány,
aki becsületedre válnék; itt ö az elsö szépség.
Csinosan énekel, gitározik és kitünöen tánczol.
Jókedvét semmi sem tudja elrontani. Honnan is
szedte ezt a jókedvet ? Családi örökség nem lehet.
Egyetlenegyszer sem láttam lehangolva, pedig
ezer fiatal leány közül alig egyröl lehet ezt el-
mondani. Jól ellátva küldeném öt hozzád. Többek
között van egészen uj lovagló-ruhája, uj nyerge és
ha kivánod, a ponnyját is elviheti. Meg vagyok gyö-
zödve, kedves Idám, hogy ha csak teheted,
magadhoz veszed öt és hogy mindent meg fogsz
tenni avégböl, hogy jó férjet kapjon, mert tudod,
hogy szegény Eustachnak az idöközben felnött
Saroltáról és Zsófiáról kell gondoskodnia. May
is már tizennyolcz éves. Te olyan okos, elövigyá-
zatos vagy, annyira szeretnek és minden tekin-
tetben annyira fölöttem állsz, hogyha Lallat
szárnyaid alá veszed, az bizonyára csak szeren-
cséje lesz. Mivel a 12-én induló Paramatta hajóra
már jegyet váltottunk, válaszodat postafordultával
kéri szeretö növéred :

C r a n f o r d F a n n y .
— Fannynak tökéletesen igaza van, mon-

dotta némi kicsinyléssel Langrishe asszony. —
Az bizonyos, hogy nem tartozik az okos és
elövigyázatos asszonyok közzé. Jólelkü terem-
tés, akit csak érzelmei vezetnek, akinél hiány-
zik a tapintat és akit mindenfelül kihasznál-
nak. A ponny azonban semmiesetre sem kell
nekem.

— Tehát szilárdul elhatároztad, hogy ide
veszed a fiatal leányt ? — kérdezte kissé kétel-
kedve a barátnö.

— Igen— felelte Langrishe asszony, mi-
közben hosszu fehér kezeit a feje mögött össze-
kulcsolta. — Lalla csinos, kedves, jól nevelt, vi-
dám ; igazán nem tudnám, miért mondjak ez-
uttal nem-et, bár eddig mindig visszautasitottam,
ha valamelyik unokanövéremet ideküldeni
akarták. De végre i s ez az unokanövérem már
itt van Indiában és nem volna szép, ha nem
akarnék segitségére lenni. És most épen jókor
jön. Mulattatni fog, felvidámit és megfiatalit,
hasznos lesz a házban, ápolja a virágokat,
megirja a szükséges leveleket, felolvas nekem,
leporolja a disztárgyakat, elkésziti a kávét, a
salátát, elvállal minden kis piszmogó megbi-
zatást és azonfelül dicsöséget szerez nekem,
ha még ebben a saisonban "nagy partiet"
csináltatok vele.

— És te, mit adsz te neki mindezért ?
— Én kedves otthont nyujtok neki, meg-

hivom mulattatására a legkellemesebb férfiakat,
mindenütt bemutatom, ha szükséges, néhány
uj báli ruhát ajándékozok neki, meg azt a
báli belépöt, mely nekem már szük.

— Vagy helyesebben mondva, amelynek
te már kövér vagy — jegyezte meg a másik.

— Milly, te igazán rettenetes tudsz lenni ?
— És mit szól majd mindehhez az ör-

nagy ? — kérdezte tovább Milly, aki nem hagyta
magát megzavarni.

— Oh, Granby majd belenyugszik . . .
de nekem sietve felelnem kell Fanny levelére
és meg kell neki mondanom, mekkora öröm-
mel fogadom Lallat. Kérlek, Milly, forrald fel
a teát, amig én néhány sort irok. A pósta hat
órakor indul.
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SZINHÁZAK.
Budapest, szerda, 1898. április 20-án.

NEMZETI SZINHÁZ.

Évi béliét 87.

A három
Havi bérlet 15.

i testör.
Bohózat 3 felronásban. Irta Her-

czeg Ferencz.

Személvek:

Polacsek
Róza
Liza
Rátky
Flóris báró
Hortovay
Kosniczky
Latorka
Bálint
Caemay
Rigó
Nagy
Kovács
Ptébános
1. tinczrendezft
2. tánczrendezö
Szobaleány

Vizvári
Paulayné
Csillag T.
Náday ,
Dezsö
Latabár
Zilahi
Gabányi
Horvátit
Abonyi
Faludi
Körösmezei
Mészáros
Egressy
Náday
Magas
DóriM.

Kezdete 7 Arakor.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

MAGYAR SZINHÁZ.

Aranylakodalom.
1848—1898.

Látványos alkalmi játék nyolcz
képben, dalokkal és tánczczal.
Irtak: Beöthy László és Rákosi
Viktor. Zenéjét összeállitotta:

Fekete J.

Személyek:

Koltay Jenö
Katalin
Béla
Nyárády
Howard
Tarnay Ákos
Emerenczia
Tábornok
Segédtiszt
Boriska
Ore» paraszt
Petike, ar.okája
Crigányprimás
Bem tábornok
Petöfi százados
Miknlák Janó
Krausz bácsi
Kozákkáplár

Kezdete 7

Molnár L.
Hettyey A.
Bessenyei

Szentmiklóssy
Szilágyi V.
Iványi A.
Szilassy
Ádám L.
Kaxdos
Csik I.

Mátrai J.
Toth M.
Váradi P.
Láposi 6
Gabányi
Forencz
Sziklai
Bessenyei

órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Éri Mri#t te. Ban feédat f.

She.
Fantasztikus ballet két részben
12 képben. Keméndy Jeaftfil é s
Beer JtowüSL Zenéiét Máder

Bacut oerzstte.
Személyek:

Kalyknies
Antenaetas
Isis, istenné

Men-Kan-Ra
Ayesha
1) Libella
2) Libella
3) Libella
Csaptvezir
She

Guten*
ZSBZSSSÜB
Némefe
Fekete
Gáborbetlf
G
Balogh
SeBatiácck

Cfeeg
GuznorB.

Kezdete 1 érakor.

NÉPSZINHÁZ.

Felhöszakadás.
Eredetinél sdnmll 3 falvosásbao.
Irts Gerö Károly. Zenéjit ö *

áüitotta iQ. foto József.

Személyek:

Balajthy Máté
Péter, a fia
Boldizsár
Kocsi Gábor
Lidike, a leánya
ValköMihiirf
Zsófi, a növére
Barcsa
Törkey Balázs
Katicza,
Horka Jani
Forgó Palkó

Kezdete fél S

Lubinszky
Szirmai
Szabd
Kiss
Küry Klára
Raskó
sipcsné
Vidámé
Szerdahelyi
Gazsi M.
Vidor

Ujvári
érakor.

VIGSZINHÁZ.

665. Rám. G65.

Feri kisasszony.
Amerikai bohózat 3 felvo&ásbaa.
Irta: M. Mortiin. Forditotta:

Mihály Jozsef.

Személyek:

Frank Staynor Tapoiyczai
Fred Anderson Fenyvesi
Byron Mac Stoff Góth
Anagybácsi Hegedös
Sö per, komornyik Szerémy
Veata Delli E.
Edsa VarsáByi L
Mann kisasszony Nikó L.
Chetvfyndné R. Rosiagni
Cosette, szohalfiányB érzetei L

Kezdete fé l S órakor.

Szinházi müsorok a 2O. odalon.

BUTOROK.
Saját készrtményü elegáns háló,-ebédlö-és szalon berendezések szolid

stüszerü kivitelben, legolcsöbian iaphatök:

FELDMANN HENRIK
asztalos- maternél

Budapest, Csengery-utcza 16.
Sob-utt rWa.

Külföldön elsajátitott szakismeretek és hosszu

gyakorlat alapján készitek Hioden stOhea

kárpitos- és diszitési munkákat.
Függönyök diszitése, terem

kiváló
tésék stb.

izléssel

Magamat a n. é. közönség kegyes pártfogásába
ajánlva, maradtam kitünö tisztelettel

SZILÁGYI ZSIGMOND,
kárpitos és dlsxitS.

Budapest, VU., Dohány-utcza 68.

(Kertész-utcza sarkán.)

Üzlet-áthelyezés.
Yan szerencsém a n. é. közönség és t. vevöim szive
tudomására adni. hogyRózsa-téron és Ko*sut*
Lajos-utczában lS54-beii alapitott üzleteimet be-

szüntetem és

esakis Kigyó-utcza 1. szám alatt
öszpontosHottam oeöornyö
arnyö áruimat. Ez a l t a j ^ ^ !̂ ÜL
vagyok, hogy nagyi "~
ernyöket a ~»—-—^ - - -
adhatom. Tisztelettel

a Ama kaomton, Kigyö-u. t. mz.

"36 év óta fenálló üzletem feloszlik."
Saját készitraéarü rendkivül szolidan készitett

szalongarniturák és butorok
MÜ választékban önköltségi artan adatnak el.

1 B . i közönségei telepem meglátogatására kérve maradok
tisztelettel 788

KÁRNER JÓZSEF
kárpitos és diszitö

Ferencziek-terón (a bazárban) I. emelet.

Kertész Jenö
Kerepesi-ut 8. szám

ároh&zában Budapesten legnagyobb ernyö-raktár van
ahol ssabott árak mellett olcsóbbat, szebbet és jobbat
kap mint bárhol. — Tulfizetés lehetetlen, mert a
sueabott gyári á r a k minden darabbon feltünöen

kaphatók.

Egy nyers selyem férfi
vagy nöi ernyö 1 frt

50 és 1 frt 90 kr., autómat
szerkezetü 2 frt 50 kr.

Bgv gracziosa (vasbottal)
tokban 1.5Q és 1 frt 90

kr., finom nyers selyemböl
tokban 2 frt 50 kr.

Egy szegetlen angol gra-
czioza tokban 3 frt, gor-

donét selyemböl 3.50 és 4.—
lyoni selvemböl 5.—és 5.50.

Bgy valódi autómat ne-
héz gordonet-selyem-

böl 4.50, igen nagy 12 águ
4 forint.

TE*gy gyermek-ernyö,
•™ —.55, fodros —.48,
selyemböl 1.— és 50 gra-

"ezioza 1 frt 90 kr.

! Önmüködö se-
j g ! lyem-ernyö
vasáilvtinyon, mely

nyomás által magától
csukó ilik 3.50.4,50,6-,

Siérem a czintre figyelni !

JODFÜBDÖ (SZLAVONIÁBAN)
Elsö diiakkal küintetve: Budapest 1885. London 1383.

Bécs 1894. Só;na 1894.
Iasoti állBESsek: PaV.raiz-Lipik (déli vasut) menettérti jegyek

S2°/o árieesgadéssBi és CRycsan (in. á. v.) zónatarifa.
Egyetlen jóöos alfcalikU3 böforri.s a kontinensen.

Állandó höfoka &i C. Hegyek által védett égalj.
A Iipiki héwiz nagfinennyissgS natrcutartalniával (nift-

gyax E B I ] , valamint magas höfoka és jodos összeköttetéseinél
fogra ivó és iürdökarának a legjobb sikerrel haszcáltatik a test
nyakháriyáinak mindenrema nnrntos bintaltaain \1 (gyomcr-,
bel-, gégehurut stb.}: csazos és feöszvényaa bajpKn.il e
Corrás elsö telyen áll r.z snrópai foirasos között, vala-
mint miri$rE- és TédJajoknál, gCrvélykórnál, izzadmányoknál stb.
Mint hivaiai-js fürdöorrcs dr. JH&rsc&alko Tamás müködik.

A legnagryooi) fenynyel és pompával berendezett
«• szfapadáal ellátott gyogyterexa, valamint hasonló nagy
fényüzéssel kiáilitott nj étterein és kávéházi helyiségek,
tmgy uj gyösysxélloaák. Villamos vi-ácitás. - Igen ki-
terjedt árnyékos park, mely lawn-termis pályát, lövöldét,
tekepályát, tomatcrt sii), tartaliitaz. Soxspás és na^y feddtt
•étnqr, bazáriielyiségekkel, a legnagyobb luxussal és kcnyelein-
mel Berendezett porczellán, márváiiy és izzasztó fórdök,
erjedelmes fardösiédeinczék (Pepidesium.)

Jódviz-szétk&Sdés
Tpöiaig friss töltésben az igazgtösága által. Föraktár Magyar-
országon: É d s s k a t y !•., Kattoni é s V i l l e Budapest. — Bár-
mily felvilágositással készséggel szolgál

a Iipiki
303

Bör- és szépség-ápolás szakorvosa.
Med. univ.

Dr. Révész J
Budapest, VIII,, Kerepesi-ut 63.1, em.
24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett ta-
pasztalatai alapján gyorsan ás alaposan gy&gfitja « ösaxes
b6r-, ideg- és nemi bajokat. Szépségi
hibákat, szeplö, anya- és raajfoH, pat.
tanás, szemölcs, rézorr, fagyos vég-
tagok, hajkorpa, hajhullás, sebek szak-
szerfi tanácscsal szolgál az arcz és

kézápolásra.

uUatUmert iMMi/ttjl- *• nöi bajokat em «•»* Uf*-

R«ndel: d. e. 8-12, d. u. 3—S, este 7—8 órüfl
Levelekre azennál válaszol.

Kivis %trs syóevsaerekröllfl gondoskodik.
Mindenkor mély diskréczió.

Herbster Károly
legnagyobb kerékpárraktár

Budapest, 9.
Csakis a l egh iresebb és elismert legjobb gyártmányt adom
ei ugy mint: eredet i Humber Baoston. Hi l lmann Herbert
ás Cooper-Conventry és Vi l lám kerékpárokat, saját gyárt-
mányom, a legjutányosabb árakban. A t. cz. közünséa ké-

nyelmére ajánlóin a minden kényelemmel berendezett fedett'

kerékpár-iskolámat
Kerepesi-ut (Tattersal)

a keleti-pályaudvar átellenében 5000 ncgyszügmóter nagyságban.
Tisztelettel .

HERBSTER KAROLY
mechanikus

Budapest, Károly-körut 9.

Üdvös tanács.
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szer-
vek müködési zavarainál Egger biztos hatásu

veendök. (1 doboz 50 kr. é3 1 frt. Próbadoboz,
25 kr.) A gyomor rendetlen müködésénél radikális
hatásunak bizonyultak Sggor szóda pasztiliái.
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden
gyógyszertárban. — FÜ- és szétküldési raktár Ma-

gyarországon ; (27)

"NQdor"iycgysz6rtár Bu dapesi, Váczi-körut 17.

á Utaszi éB nyári idöszakra
váló tekintettel

áruházam oly annyira van felhal*

mozva czipöárukkal, hogy képes

vagyok e tekintetben

minden kivánalomnak

eleget tenni, urain oly ol-

«6k,b8By valóbao bámulatos.

F é r f i a k n a k .
Czugos czipS, egy darab pitting börböl . . . . . .
Borjubör betétes czipö
Borjubör, keztyübör-szárral, elegáns
Divatos barna szinü, bergsteiger czipö . . . . . .
Divatos barna szinü czugos czipö V . . . . . . . .
Divatos szinü barna borjubör, elöl kapcsos czipS
Divatos züld szinü elölkupcsos czipö . . . . . . .
Divatos s z i n i barna fékzipö
Szaldulak czipö, világosbör vagy keztyübör szárral

H ö l g y e k n e k .
Köi lasztin czugos eripö; 16 czm. magas selyem ezug . . . . %M
Eergebör czugos czipö 8.—
Divatos szinü barna fözös angol czipö . . . . . • • • . . . . 8JM
Divatot szinü barna gombos angol czipö . . . . . . . . . . . 8.4t
Divatos zöld szinü elölfüzüs czipö . ' . . . 8.49
Köizergebör gombos czipö 10—12 gomb magas 4. - frtszalon-lakböl 4.—
Divatos szinü barna fclczipö S.40
2!ergsbör regatta"-czipö, kötni való 8.40
Laáctiu regattá-czipo, kötni valo %2É
Óriási választék mindennemü divatos bama és zoldszinfl, Tmlmmint
fekete Mr 'gyermek-, "gombos- cs füzös-czipökben. - Vidéki randeM-
tek pontosan eszközöltetnek több száz divatos ábrákkal ellátott

árjegyzékem ingyen és bementve. Tisztelettol C28

UÁJB E B E Budapest, Erzsébet-körut 6.
a New-York palotával

8.21
8.80

4.—
4.81
4.60
IM
4.90

Elegáns és egyszerü teljes háló-! «bédl8- és
saealonbéréndezésekety barock«| angol-
és ó-német stylusban, ugymint minden kár-
pitozott butorokat s egyes darabokat legolcsóbb

á rak mellett eladunk.

fricöianöer és £anb
Budapest, IV., Károly-körut 4. sz.

736

Elöfizetösök • • • • • • « • •

"" hirdetések
felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

VIII., József-körut 68. szám.
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Csütörtök

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

RemieK SzisSfa

Folt, amely
tisztit

1;

iáröiaSáz 1 & iir.tpenfiiz
f

— Lofcengrin

! f
Bohéme világ | — j —

Bohéme viiág

Bohéme világ

[ . Ninon
; Érezember
f

-

Sába
királynöje

i !

f!f SzMii

Trilby

Feri
kisasszony

Feri
kisasszony

Coulisset ur

Trilby

lipbialfe

184S. Hadak
utja

Talmi-
herezegnö

1848. Hadak
utja

Kukta
kisasszony

Felhöszakadás

!

•liftf Silnlli

—

Utazás egy apa
körül

Utazás egy apa
körül

Arany-
lakodalom

Utazás egy apa
körül

8ank-ésvalt«üzlelr,-t,SKKivi
A magy. kir. szab.

iöelárusitója

a legközelebbi hozáshoz
1898. május 11. és 12-é

ajánljuk a sorsjegyek mielöbbi megrendelését.

A sorsjegyek ára s
A május U—12-iki Irazásra: j Baaft a 6 hozásra.:

Egész soisjegy , . 6 frt — kr. 1 E é̂sz soiqegy , . . W f i t
Fél sorsjegy 3 " — , J Fo sorsjegy 4O "
Negyed , I , 5» , j Xegved., . . . 2© "
Kyolczad sorsjegy — » 75 , ( Nyolczad sorsjegy IO "

9S~ Tarvazmtok ktwuaatrm ingjrmn. TBt

Finom butorok eladása.
Teljes héa6-,ebó4lS,-»waon-
b $ e x * 9 < * feéMV*É*trtrea$ex*9<* feéMV**

vagy r«a*Ut&(et6sr« « ,
Tiszt urak, hivatalunk t»i jobb
állásban levö urak r»saör<j505/o-ot
a bevásárolt butoroknál elöre,
a többi megegyezés után réssle-
tenkint. Me»rendelés.ok pontosan
és lelkiismeretesen teljcsittetnek.

Tisztelettel
GRESZ LAJOS

kárpitos és disziti!. Raktár ea
mühely József-Körot 17/a.

f

szálloda
BUDAPEST,
Jiáflor-utcza 5.

Szobák
1 frttól kezdve.
Hónapos-szobák

olcsóbban
mint bárhol.

k eszközöl és értékesit a vi-
liág valamennyi államában

PATAKY H, és W.
508 Budapestéül

VI. ker., Erzsébet-körut 42.

_ Saját irodák:
(Ecrlin, Hamburg, Kola, Frank-
furt, Lipcse, Böro3iló, ftága,
Yaisö, Hannover, New-York).
Erékésttési szerzödések l1/* mlflió
értékien kötiettÉk. Szabadalmi
perek, Felrüágositások és' pro-
spelctufiok izlgyen. Á maeyai kör.

muzeum képviselöaéjo.

2 daraii OLASZ wör. ker. sorsjegy,
2 " HAGYAR " " "

12 " BAZILIKA " " "
tehát 6 darab •orajegy kapható

136havi2,25 frtosbefizetés utján.
Ivar az el BÖ és második részlet egyszerre való
[kifizetése ellenében kiadom a sorozat es számmal >>1-
I látott törvényesen kiállitott részletiveket 3 részlettel
[nyaptizva (tahát egy részlet ingyen), melynek
I birtoKUban már a vevö élvezi az egyedüli játékjogot
1 a huzásokban. Ezen sorsjegyeknek évenként 8
hozások van 27O.OOO kor. nyoromények-

kol. Játéktaitom 1935 Ül. 1948-ig.

Legközelebbi huzás május l-én.

IFLEISSIG SÁNDOR
bank- és váltó-üzlete

\ Budapest, Erzsébet-körut 2.

legjutányosabb áron

EhrentreuésFiicl
testvéreknél

Budapesti Teréz-körut

Magyar királyi államvasutak igazgatósága.

43712/1898. A—IV. szám.

Hirdetmény.
A m. kir. államvasutak budapesti balparti

üzletvezetöségének kezelése alá tartozó magyar

észak-nyugati h. é. vasut nyitra lipótvári vona-

lának galgóez-lipótvári része f» évi m á r -

c z i u s h ó 31-én a nyilvános személy- és

áruforgalomnak átadatott.

Közbensö állomások ezen vonalrészen
nem léteznek.

•Budapest, 1898. április hó 3-án.

Az igazgatóság.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

A imgujmbb

200 képpel irta: ituglo* 0 . 4Ü9 oldalon, 2200 reczipé vei. Tar-
talmazza a legteljesebb cxukfámxmtot. a legkitünöbb
teáztak könyvét, gyümölcsök bufüzését, fagylaltokat,

italokat stb! Szép kötésben ára 3 frt.
0f A Imgjmbb, Imgtmllmmobb nagy "M

Magyar Sakkönyv,
melyet a világhirü Bilgner és Morphy nyomán Akantlsx és
Rozmnyal szerkesztettek 360 ábrával, 160 problémával és 2öO
mesteriátszmával, a budapesti millenáris mesterversenyt is.
Magántanulásra legalkalmasabb, ára 2 forint. Szép vászonkötés-

ben 2 frt 50 kr.
Sétaletet tmépirodalmi urjegyték ingyen ea bérmentve.
5 frtos megrendelések a pénz elöleges beküldése esetén bérmentve.

ROZSNYAI KÁROLY könyvkiadónáB
Budmpmmt, tv., Muzoum-kSrut 1B. az m.

Bárki által hirdetett kSnyv vagy zmnumB ugyanazon az
áron, sokszor jóval olcsóbban megrendelhetö 600

Chic a fagonban, ta
tós és olcsó. Minden
t i s z t a g y a pj u b ó 1. E g y
f e l ö l t ö 9 frt. — E g y
ö l t ö n y 10 frt. - - Egy
gyermek-kosztüm 3
frttól, kerékpárdress
8 forint és 50 krtól

feljebb
90B az yiA n g o l S z a b ó n A I " ~8M Kohn HeiJmann és fiai
Budapest , Károly-körut 12. — Legnagyobb uri- és gyermek-
r uh» raktár.—Alapit1»tott l848.— Szigoruan szabott árak.

Kérjük czimünket jó l figyelembe venni.

aa "ORSZÁGOS HIRLAP' MJrforg4gép4n, BudapMt, VIII., JótwfkÖrut 65. Mám.


